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14 de Marzo de i5<j5 
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Tenencia a Vicentiaxez de cierta fortaleza 

EN LA ISLA DE SaNT JuAX Y A UN SUCCESOR. 

Archivo general de Simancas.— Re- 
gistro del Sello de Castilla. —Mes 
de Marzo de i5o5. 



Don Fernando, etc. Por cuanto en cierto 
asiento é capitulación que por mi mandado se 
tomó con vos Vicentiáñez Pintón, mi capitán 
é corregidor de la isla de Sant Juan, que es 
en las Indias del Mar Océano, é vecino de la 
villa de Palos, para ir á poblar la dicha isla, 
entre otras cosas se contiene que vos hayáis 
de hacer en ella una fortaleza á vuestra costa 
é misión, et yo vos haya de mandar dar tenen- 
cia para ella á vos en vuestra vida, et después 
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de vuestros días á un vuestro subcesor, cuar 
vos nombrardes é seiialardes en vuestra vida 
ó por vuestro testamento, segund más larga- 
mente en la dicha capitulación se contiene; 
por ende, por vos hacer bien é merced, por la 
presente vos hago merced de la tenencia é al- 
caidía de la dicha fortaleza que así habéis de 
hacer en la dicha isla de Sant Juan, para en 
toda vuestra vida é del dicho vuestro subce- 
sor, como dicho es, faciéndome primeramente 
por ella pleito homenaje en manos del que es 
ó fuere mi -gobernador de ias islas é Tierra-fir- 
me del Mar Océano que reside en la Isla Es- 
pañola; ct es mi merced é voluntad que haya- 
des é tengades de tenencia con la dicha fortar 
leza, vos, el dicho Vicentiáñez, en vuestros 
días, é después de vuestros días, e! dicho vues- 
trosubcesur cincuenta mili maravedís, los cua- 
les se vos paguen de cualesquier rentas de la 
dicha isla ámipertenescíentes, desde el dia que 
la dicha fortatena fuere fecha é acabada de se 
labrar é edificar, en adelante, con tanto que, 
si en la dicha isla no hubiere rentas á mí per- 
tenescientes 6 no bastaren para vus pagar los 
maravedís de la dicha tenencia, que yo no sea- 
obligado á vos pagar más de loque bastaren 
las dichas rentas; et por la presente mando á 
mi contador ó otro oficial, que por mi manda- 
do hobiere de tener cargo de las dichas rentas 
de la dicha isla, que desde el día que la dicha 
fortaleza estoviere fecha, en adelante, vos I' 
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bren cada año losdichos cincuenta mili mara- 
vedís en \¿s rentas de la dicha isla de Sant 
Juan, segund dicho es, et á los consejos, jus- 
ticias et oficiales é homes buenos de la dicha 
isla , así álos que agora son como a los que 
serán de aquí adelante é é cada uno ú cual- 
quier deüos, que vos hayan ¿ tengan por mi 
alcaide de la dicha fortaleza en vuestra vida 
é después de vuestros días al dicho vuestro 
subcesor, et vos guarden é fagan guardar to- 
das las honras, gracias é mercedes, franque- 
zas é libertades, esenciones é preeminencias 
É prerrogativas é inmunidades et todas líis 
otras cosas é cada una dellas, que por razón 
de ser mi alcaide de la dicha fortaleza debedes 
haber ¿ gozar é vos deben ser guardadas, del 
todo bien -6 complidamenle, en" guisa que vos 
non mengue ende cosa alguna, et que en ello, 
ni en parte dello, embargo ni contrario algu- 
no vos no pongan ni consientan poner, so pena 
de la mi merced ¿de diez mi !l maravedís para la 
mí cámara á cada uno que lo contrarii i feciere. 
Dada en la cibdad de Toro á xxiv días del 
mes de Marzo de quinientos y cinco años, — 
Yo El. RiiY. — Por mandato, etc. — SecbftaIíio 
Oaspar de Grizio. — LicExciATUs Zapata — Lr- 
CEXCiATus PoLANCO. — (Kiibríca.) 
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23 de Agosto de i5o6 

m 

II 

Real cédula a los Oficiales de la Gasa de la 
Contratación para que avisasen si estaban 
listos los navios y el biscocho necesario 
para la armada de la especería 

Archivo de Simancas, Cédulas de 
la Cámara.— Libro 17, fol. 90 vto. 
y9i. 

El Rey. — Mis oficiales déla Casa de la Con- 
tratación de las Indias que residís en la cibdad de 
Sevilla: ya sabéis como estaba mandado hacer 
una armada para descobrir la Espe9eríaé estaba 
mandado hacer en Vizcaya los navios que eran 
menester para ello, é agora yo he sabido son 
acabados de hacer é que son partidos para esa 
cibdad, é porque mi voluntad es que la dicha 
armada parta lo más presto que ser pueda, 
por los inconvenientes que sabéis que se se- 
guirían de la dilación; por ende, yo vos mando 
que [luego que] ésta viéredes, me aviséis si es- 
tán á punto los dichos navios é si tenéis re- 
cabdo del bizcocho que para ello es menester, 
é si esto está aparejado habléis á Vicente Yá- 
fiez é Americo, para que digan si será tiempo 
de partir ante no é me enviad luego 

su parescer- aparejado todo lo que 
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€s menester, escrebime qué es lo que dello 
falta é para cuando se podrán tener apareja- 
dos é ques lo que acá es menester proveer 
para ello, é con este correo me avisad larga- 
mente de todo ello, porque se dé la orden que 
conviene para se despachar lo más presto que 
ser pueda. De Tudela de Duero, á xxiii de 
Agosto de Dvi años. — Yo el Rey. — Registra* 
da del Secretario. 



23 de Agrosto de i5oG 
III 

Titulo de piloto mayor a Amerigo Despuchi 

Archivo general de Simancas. 
Reg-istro del sello de Castilla. 
Mes de Agosto de i5o8. 

Doña Juana, etc. Por cuanto á nuestra noti- 
cia es venido é por experiencia habernos visto 
que, por no ser los pilotos tan expertos como 
sería menester, ni tan estrutos en lo que de- 
ben saber que les baste para regir é gobernar 
los navios que naveguen en los viajes que se 
hacen por el Mar Océano á las nuestras islas 
é Tierra-firme que tenemos en la parte de 
las Indias, é por defecto dellos é de no sa- 
ber cómo se han de regir é gobernar é de 
no tener fundamento para saber tomar poc 
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el cuadrante é estrolabiu el altura, n¡ aabí 
la cuenta dello, les han acaecido muchí 
yerros, é las gentes que debajo de su g( 
bernación navegan han pasado mucho peí 
gro, de que Nuestro Señor ha seído deservid* 
é en nuestra hacienda, é de los mercaderí 
que allá contratan se ha recibido mucK 
daño á pérdida: é por remediar lo susodich 
é porque es necesario que así para la dicfc 
navegación, como para otras navegacíono 
que con ayuda de Nuestro Señor esperaitx 
mandar facer para descubrir otras tierras, ( 
necesario que haya personas más expertas 
mejor fundadas é que sepan las cosas nec 
sanas para las tales navegaciones, é los qi 
debajo dellos fueren puedan ir más segur 
mente, es nuestra merced & voluntad 6 mai 
damos que todos los pilotos de nuestros rí 
nos é señoríos que agora son, ó serán (¡ 
aquí adelante, que quisieren ir por pilotf 
en !a dicha navegación de las dichas islas 
Tierra-firme que tenemos, á la parte de. Ij 
Indias ¿ á otras parles en el Mar Océano, seí 
instruidos é sepan lo que es necesario i 
saber en el cuadrante é estrolabio, para qj 
junla la plática con la teórica, se puedl 
jprovechar deilo en los dichos viajes que I 
(.lecen en las dichas partes, é que sin ; 
iuLier, non puedan ir en los dichos navij 
I" pilotos, ni en ganar ^oViada?. vor p¡( 
CCS s£ ^ueia'ív ^ 
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con eliüs para que sean pílotn», n¡ lus maes- 
tres los puedan recibir en los navios sin que 
primero sean examinados por vas Merigo 
I>espuch¡, nuestro piloto mayor, é le sea 
dada por vos carta de esaminaciún ú apro- 
bación de cómo saben cada uno dellos lo 
susodicho, con la cual dicha carta manda- 
mos que sean tenidos é recibidos por pilotos 
expertos, doquier que la mostraren, porque 
es nuestra merced que seáis examinador de 
los dichos pilotos, y porque á los que no lo 
supieren, más fácilmente lo puedan aprender 
de vos, mandamos que !es enseñáis en vues- 
■tra casa, en Seuilla, á lodos los que lo qui- 
sieren saber, pasfandovos vuestro trabajo; et 
porque podría acaescer que aflora á los prin- 
cipios hobiese falta de pilotos examinados, 
É por falta dellos se detoviesen algunos 
navios, (ie que se podría cabsar daño ¿^pér- 
dida á los vecinos de la dicha isla, como á 
los mercaderes é á otras personas que allá 
contratan, mandamos á vos el dicha Ameri- 
g[>, ¿ vos damos licencia para que de los 
I-pilotos ¿ marineros que allá han ido podáis 
''elegir las personas que más hábiles dellos 
fallardes para que por un viaje 6 dos, ó por 
un espacio de tiempo suplan lo que fuere 
menester, entre tanto que otros saben lo 
que ban de saber; é venidos, les señaléis tiem- 
po para que .sepan ¡o que les íaUaíe áe \o 
qt^hande saber; y asimismo B-OS es íetíci'a. 



relación que hay muchos padrones de cart 
de diversos maestros, que han puesto ase 
tado las tierras é islas de las Indias á m 
pertenescientes. que por nuestro mandac 
nuevamente han seldo descubiertas, los gq 
les están entre si muy diferentes los UOI 
de los otros, asi en la derrota como en 
asentamiento de las tierras, lo cual pUQ{ 
cabsar muchos inconvenientes: é porque hai 
orden en todo, es nuestra merced é mand 
mos que se haga un padrón general, é po 
que se haga más cierto, mandamos á lo 
nuestros oficiales de la Casa de la Coñtrat 
ciún de Sevilla, que hagan ¡untar todos nuei 
tros pilotos, los más hábiles que se hallare 
en la tierra á la sazón, é en presencia 
vos e! dicho Amerigo Despuchi, nuestro p 
loto mayor, se ordene é haga un padrón c 
todas las tierras é islas de las Indias qi 
hasta hoy se han descubierto, pertenescjei 
tes á los nuestros reinos é señoríos, & sob] 
las razones é consulta dellos y al acuerc 
de vos el dicho nuestro piloto mayor, se hag 
un padrón general, el cual se llame el padt¿ 
real, por el cual todos los pilotos se hi 
de regir é gobernar, ó esté en poder de 1( 
dichos nuestros oficiales é de vos el dicii 
nuestro piloto mayor, é que ningund piiol 
use de otro níngund padrón sino del que fui 
re sacado por ¿I, so pena de cincuenta dt 
blas para las obras de la Casa de la Coi 
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tratación de las Indias de la cibdad de Su- 
villa. Asimismo, mandamos ó lodus los pi- 
lotos de nuestros reinos y seiiorios que de 
aquí adelante fueren á las dichas nuestras 
tierras de las Indias, descubiertas ó por des- 
cubrir, que hallando nuevas (ierras ú islas ^'i 
bajos ó nuevos puertos ú cualquier otra cosa 
que sea dina de ponella en ñuta en el dicho 
padrón real, que en viniendo á Castilla vayan 
k dar su relación á vos, el dicho piloto ma- 
yor, é á los oficiales de la Casa de Contra- 
tación de Sevilla, porque todo se asiente en 
BU lugar en el dicho padrOn real, á fin que 
los navegantes sean más cabtos y enseñados 
en la navegaciiin. Ulrosi mandamos, que 
ninguno de nuestros pilotos que navetiaren 
por el Mar Océano, de aquí adelante no vaya 
sin su cuadrante 6 astrolabio ó el regimiento 
para ell<j, so pena que el que lo contrario 
ijciere, sea inháhile para usar el dicho ullcio. 
por lanto tiempo cuanto nuestra merced 
fuere, é non lo puedan tornará usar sin nues- 
tra especial licencia, é que pague diez mili 
maravedís de pena para las obras de la dicha 
Casa de la Contratación de Sevilla; ú es 
nuestra merced é voluntad, que por la forma 
susodicha, vos, el dicho Amerígo DespucM, 
naéia é ejerzáis el dicho oíicío de nuestro pi- 
loto mayor, é podáis facer é fagáis todas las 
COSAS en esta nuestra carta contenidas c al 
dit^tO oficio pertenescientes, (: por esla i\\i.c%- 
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tra carta ó por su traslado signado de escri- 
bano público, mandamos al Príncipe don Car- 
los, nuestro muy caro é muy amado hijo, é 
á los infantes, duques, perlados, condes, mar- 
queses, ricos hombres, maestres de las ór- 
denes é á los del Consejo é oidores de las 
nuestras abdiencias é chancillerías 'é á los 
otros priores, comendadores é subcomenda- 
dores, alcaides de los castillos é casas fuer- . 
tes é llanas é á los consejos, corregidores, al- 
caldes, alguaciles, regidores, caballeros, escu- 
deros, oficiales é homes buenos de todas las 
cibdades é villas é lugares de los nuestros 
reinos é señoríos é á todos los capitanes de 
navios, pilotos, marineros, maestres é contra- ■ 
maestres é otras cualesquier personas á quietf^ 
lo en esta carta contenido atañe ó atañer 
pueda, que vos hayan é tengan por nuestro ' 
piloto mayor, é vos dejen é consientan usar J 
del dicho oficio, é facer é complir todas las ¡ 
cosas en esta nuestra carta contenidas é -á. 
ello pertenescientes; é para la ejecución y com-.-j 
plimiento dello vos den todo el favor é ayuda 
que lespidierdes é hobierdes menester, é para 
todo lo que dicho es é para cada cosa ó parte ■ 
dello, vos doy poder complido con todas sus 
incidencias é dependencias; é porque lo suso- 
dicho venga á noticia de todos é ninguno 
pueda pretender inorancia, mandamos que i 
esta nuestra carta sea leída y pregonada por • 
pregones é ante escribano público, por las ■ 
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plazas t mercados é oíros lugares acostum- 
brados lie la dicha cibdad de Sevilla é tle la 
cibdad de Cáliz é de todas las otras cibda- 
des, villas é lugares destos reinos ó señoríos, 
é si dende en adelante alguna ó alíjunas per- 
sonas contra ello fueren é pasaren, vos, las 
dichas justicias, ejecutáis en ellos y en sus 
bienes las penas en esta nuestra carta con- 
tenidas, por manera que lo susodicho se 
gaarde é haya efecto sin falta alguna, et loa 
unos ni los otros no fagades ni fagan ende 
aj, so pena de la nuestra merced é de diez mili 
mrs. para la nuestra cámara; é demás man- 
damos al home que vos esta nuestra carta 
mostrare, que vos emplace que parezcades 
aote nos en la nuestra corte, doquier que 
nos seamos, del día que vos emplazare fasta 
XW días primeros siguientes, so la dicha puna; 
so la cual mandamos á cualquier escribano 
público, que para esto fuere llamado, que 
dé ende al que vos la mostrare testimonio 
sigíiadocon su sino, porque sepamosencúmo 
ae cumple nuestro mandado. Dado en la villa 
,Valladolid, á seis días del mes de Agosto, 
nascimiento de Nuestro Señor Jhuxpo. 
H é quinientos é ocho años. — Yo el 
-Yo, Lope Conchillos, secretario de la 
íña nuestra señora, la fice escrebir por 
mandado del rey su padre. — Acordada. — El 
Obispo de Palenci.\. — Conde. — Licepíciatus 
XlMÉNEZ. — (Rúbrica.) 
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Sin fecha (iSíjS.'i 

IV 

Memorial de lo qle se necesitaba para el 
aprovisionamiento y despacho de los dos na- 
VIOS QL E habían de IR A DESCUBRIR. 

Archivo general de Indias.-— 
Estante 148, cajón 2, lega- 
jo 2, tomo I, fol. 16 V. 

Memorial de lo que es menester que pro- 
veáis luego con mucha diligencia, para los dos 
navios que en buena hora han de ir ádescobrir, 
los cuales es necesario que partan el mes de 
Mayo, porque si para ese tiempo no parten, 
no pueden partir hasta otro Mayo. 

Lo primero, buscar un navio de hasta ochen- 
ta toneles; el mejor que se pudiere haber. 

Para con ésta se ha de tomar la carabela 
que se llama Isabeleta, que se hizo para el ar- ] 
mada que había de ir á la Especiería. 

Es menester proveer luego de lv cahizes 
de trigo para 440 quintales de bizcocho. 

Son menester dos mili arrobas de vino. 

Son menester xv vacas en sal. 

Hasta VIII mil de pescado. 

Tres quintales de aceite. 

De queso, diez mili maravedís. 

IlabasygarbanzoSjhastadiez mili maravedís. 
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Un cuarto de miel. 
Seis quintales de pez. 
Cuatro quintales destopa. 
Seis quintales de sebo. 

Aparejos que han menester llevar de respe- 
to, demás de los que los navios tovieren, para 
lo que les pudiere acaecer, son los siguientes: 

Para el navio mayor, una áncora forma 
de cinco quintales. 

Para la menor carabela, otra áncora de cua- 
tro quintales.' 

Otra áncora menor de tres quintales. 

Un cable para la nao grande, de cinco quin- 
tales. 

Una guindaleza de tres quintales. 

Un cable para la nao menor, de tres quin- 
tales. 

Dos rejones. 

Cuatro quintales de jarcia menuda, de la 
suerte que la pedirá el piloto. 

Doce alones. 

Estas son las cosas que desde luego habéis 
de comenzar á aparejar, porque tras este co- 
rreo irá luego el piloto con el memorial de 
todo lo demás que es menester aderezar para 
6se camino, porque aquí no ponemos hombres 
í5i las otras cosas que serán necesarias para 
^se viaje, solamente vos avisamos cómo para 
'^ despacho del son menester ochocientos é 
^ri cuenta mili maravedís, para que tengáis 
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cuidado de tener recabdo dellos, para el dicho 
tiempo, porque cumple mucho al servicio de 
Su Alteza, porque si no estáis proveídos de di- 
neros, os apercibáis desto, porque del dinero 
primero que venga lo completéis, y si allá pa- 
resciere que se deben proveer luego otras co- , 
sas que sean menester para ese efecto, entre, 
tanto quel dicho piloto y el memorial que ha 
de llevar llega, aparéjense juntamente con 
esto que aquí va. 

21 de Marzo de i5o8. 

V 

Real cédula al tesorero Francisco de Var- ; 
gas para que pagase cierta suma a vlcente . 
Yanez Pinzón y Juan Díaz de Solis. 

A. de L— 148-2-2, t. I, f,, 19 V. 

El Rey. — Licenciado Francisco de Vargas, J 
nuestro tesorero é del nuestro Consejo. — Yo i 
vos mando que de cualesquier maravedís dd^j 
vuestro cargo, dedes y paguedes á Vicentas 
Yáñez Pinzón é á Joan Diaz de Solís, nuean] 
tros pilotos, diez mili maravedís, á cada m 
dellos cinco mili maravedís, de que yo le*.; 
hago merced para ayuda de su costa por Uk^ 
venida desde Sevilla, que vinieron por nu 
mandado é por la vuelta, é dárselos é piagax: 
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selos ¿ tomad sus cartas de pa^o, con las cua* 
les é con esta mi cédula, mando que vos sean 
reecbidos en cuenta los dichos diez mil mará- 
vedis. Fecha en Burgos á xxj días de Marzo 
de quinientos ocho años. — Yo el Uev. — Por 
mandado de Su Alteza, — Lope Cü.nc millos. 

32 de Marzo de t^¡H 

VI 

Real cédula a los Oficiales de la Casa de la 
Contratación para que pagasen a Juan Díaz 
de soms su sueldo de piloto mayor. 



A. I.-T^a-S-a, 1,1. f. a 



vilo. 



Yo EL Rey. — Nuestros Oliciales de la Casa 
■de la Contratación de las Indias, que resi- 
dís en la cibdad de Sevilla. Mi merced y vo- 
luntad es de tomar é recebir por nuestro 
piloto á Juan Diaz de Solis, é que haya y 
tenga de nos en cada un año, con el dicho 
oficio, el tiempo que estuviere en tierra á ra- 
zón de cuarenta mili maravedís cada un afio; 
en el tiempo que navegare, á razón de cuaren- 
ta y ocho mil! maravedís cada año, ¿ todavía 
dos cahices Je trigo para el proveimiento de 
su casa, en cada un año. Por ende, yo vos man- 
do que lo asentéis asi en los libros que voso- 
tros tenéis, é vos el tesorero de la dicha Casa, 
le paguéis de cuales^juier maravedís de\'\iesi\.'to 
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cargo al dicho respeto, el año que estoviere 
en tierra, á razón de cuarenta mili, é el año que 
navegare á cuarenta é ocho mil maravedís, é 
cada año los dichos dos cahices de trigo, este 
presente año de la fecha desta mi cédula, é 
dende en adelante, en cada año, cuanto mi 
merced é voluntad fuere; é tomad su carta de 
pago, con la cual é con el treslado desta dicha 
mi cédula, signada de escribano público, sin 
otro recabdo alguno, mando que vos sean re- 
cebidos é pasados en cuenta en cada un año 
los maravedís que le diéredes é pagáredes al 
dicho respeto, é los que montaren en los di- 
chos dos cahices de trigo, é asentad el treslado 
desta dicha mi cédula en los dichos libros, é 
sobrescripta de vosotros, este original tornad ^ 
al dicho Juan Diaz de Solís para qué la él tenga, ] 
é no fagades ende al. Fecha en Burgos á xxii 
días del mes de Marzo de quinientos é ocho , 
años. — Yo EL Rey. — Por mandado de Su Alte- 
za. — Lope Gonciiillos. 

Hoja 21 del mismo Libro. 

Este dicho día, mes é año susodicho se d¡6 
otra tal cédula á Vicente Yáñez Pinzón, con el 
mismo salario, firmada del Rey, nuestro señor, 
é refrendada de su secretario Conchillos. 
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22 de Marzo de i5o8, 

VII 

Real cédula a los Oficlvles de la Casa de. 
LA Contratación encargando se provea a 
Juan Dlvz de Solis y Vicente Yanez Pinzón 

DE LO que expresasen NECESITAR PARA SU 
VIAJE. 

A. de L— 148-2-2, t. I,f., 21 V, 

El Rey. — Nuestros Oficiales de la Casa de 
la Contratación de las Indias, que residís en 
la cibdad de Sevilla. Ya sabéis cómo vos es- 
crebí que había acordado que Juan Diaz de 
Solís é Vicente Yañez Pinzón, nuestros pilotos, 
fuesen en dos carabelas á descubrir á ciertas 
partes cumplideras á mi servicio, yo vos envié 
un memorial de las cosas que acá parescieron 
que se debían proveer para el dicho viaje, para 
que cuando ellos llegasen estoviese todo ade- 
reszado; agora los dichos Juan Diaz é Vicen- 
te Yáñez van para lo susodicho, con los cua- 
les vos envío otro memorial de lo que parece 
que es más necesario para el dicho viaje, é 
como quiera que esto es conforme á lo que 
ellos pidieron, si allá les paresciere ó vos pa- 
resciere que otras cosas más de las contenidas 
en el dicho memorial fueren meuesl^T.^ ^xq- 
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véanse hasta en la cuantía que vos escrebí de 
los ochocientos é cincuenta mili maravedís, 
por manera que de todo lleven el recabdo que 
conviene, é que de cosa no haya falta, como 
para semejante camino se requiere ; por 
ende, yo vos mando é encargo que en el des- 
pacho desto se ponga toda la diligencia que 
conviene, é que todo esté aparejado para que 
por el mes de Mayo, segund que vos escrebí, 
puedan en buena hora hacer vela, porque si por 
este tiempo no parten, no podrán ir fasta otro 
año, é hacerme héis saber cuando partieren é 
del recabdo que llevan, é socorred á los dichos 
Juan Diaz é Vicente Yáñez, al respeto de sus 
asientos que llevan, con ocho meses adelanta- 
dos, é pues veis cuanto esto conviene á nues- 
tro servicio, poned en ello el recabdo é dili- 
gencia que de vosotros confío, que en ello me 
serviréis mucho. De Burgos, á xxii de Marzo 
de quinientos é ocho años. — Yo el Rey. — Por 
mandado de Su Alteza. — Lope Conciiillos. 
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22 de Marzo de i5o8 
VIII 
Lista de la gente, aparejos y otras cosas 

QUE SE necesitaban PARA EL VL\JE DE LAS DOS 
CARABELAS QUE HABLVN DE LLEVAR YaNEZ PiN- 

zoN Y Dl\z de Solis. 

Archivo general de Indias.— 
Estante 148, caj<')n 2, lega- 
jo 2, tomo I, ibl. •22. 

Memorial de las dos carabelas que se han 
de tomar para el viaje que en buena hora han 
de hacer Vicente Yáñez Pinzón é Juan Diaz 
de Solís, pilotos de Sus Altezas, por mandado 
del Rey, nuestro señor, é de la gente que en 
ellas ha de ir é de lo que para ello se ha de 
proveer, demás de lo contenido en el memo- 
rial que se envió de las cosas de manteni- 
mientos á los Oficiales de la Casa de la Con- 
tratación de las Indias que residen en la cib- 
dad de Sevilla, para que toviesen aparejados 
para cuando los dichos pilotos lleguen. 

Han de tomar las dos carabelas quel Rey, 
nuestro señor, envió á mandar, é si la cara- 
bela Isabeleta no pudiere servir para el dicho 
viaje, hanse de buscar otras dos carabelas que 
sean desde cincuenta fasta setenta torvele?> 
cada una, é prosupónese que será rcve^^^Ks.'c .^ 



22 JUAN DÍAZ DE SOLIS 

si estas carabelas se han de tomar á sueldo, 
para el flete de tres meses, á razón de ciento 
diez cada tonel cada mes, contándolas á se- 
tenta toneles cada una. 

Han de ir veinticuatro marineros, en que 
ha de entrar un clérigo, que se hallará á 900 
maravedís cada uno, pagados por tres meses 
adelantados montan... 

Han de ir xvi grumetes, á seiscientos cada 
uno, cada mes, que montan en tres meses. . . 

Han de ir seis pajes, á cuatrocientos cada 
uno, cada mes, que montan en tres meses... 

Han de ir dos pilotos de respeto, uno en 
cada carabela, á dos mil cada uno por mes, 
que montan en tres meses... 

Dos maestres á un mil cada uno cada mes, 
pagados portres meses, montan nueve mil(sic.) 

Dos carpinteros á cuatrocientos ducados 
cada mes cada uno, pagados por tres meses, 
montan... 

Dos calafates á un mil quinientos por mes 
cada uno, pagados por tres meses, montan... 

Dos lombarderos, pagados á un mil quinien- 
tos cada uno por mes, montan en tres meses... 

Un tonelero á tres ducados por mes, mon- 
ta en tres meses... 

Que son cincuenta é siete personas, en el 
sueldo de las cuales, con el flete de las dichas 
dos carabelas, montan en los dichos tres me- 
ses 198 mil 375 maravedís. 
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Lo que parece que es más menester para el 
dicho viaje é lo que [se] cree que poco más ó 
menos costarán las cosas contenidas en el me- 
morial que se envió. 

Costarán los aderezos que son menester para 
decir misa, veinticinco mil. 

Para rescate de bohonerías v otras cosas ne- 
cesarías para este efecto, fasta cincuenta mil. 

Para la botica del físico y cirujano, veinti- 
cinco mil. 

Que costarán los 440 quintales de bizxocho 
á razón de quinientos el quintal, doscientos 
veinte mil. 

Para las dos mil arrobas de vino á sesenta, 
ciento veinte mil. 

Para la cecina fresca, quince mil. 

El pescado, ocho mil. 

De habas é garbanzos, quince mil. 

De quesos frescos, diez mil. 

Tres cuartos de aceite, ocho mil. 

Un cuarto de miel, tres mil. 

Seis quintales de pez, dos mil doscientos 
cincuenta. 

Seis quintales de sebo, á dos ducados, cua- 
tro mil quinientos. 

Cuatro quintales de estopa, dos mil ocho- 
cientos. 
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Aparejos 

El áncora para el navio mayor, cuatro mil 
quinientos. 

La otra áncora menor, de tres quintales, 
dos mil doscientos cincuenta. 

El áncora para el navio menor, de cuatro 
quintales, tres mil. 

El áncora menor, de tres quintales, dos mil 
doscientos cincuenta. 

El cable para la nao grande, de cinco quin- 
tales, tres mil setecientos cincuenta. 

La guindaleza de tres quintales, tres mil. 

Un cable para la nao menor, de tres quinta- 
les, tres mil. 

Otro cable para la dicha nao, mil quinientos. 

Dos risones, mil quinientos. 

Los cuatro quintales de jarcia menuda, de la 
forma que la pedirá el piloto, tres mil. 

Doce alones. 

Será menester un bergantín de doce remos, 
diez mil. 

Para doce lonas para las velas, doce mil. 

Ililj para acarreo, agujas, cera, cordeles 
para pescar, anzuelos, un chincorro, ampo- 
lletas, agujas de marear, linternas, relojes, 
hachas, sierras, picaderas, martillos, barras de 
hierro para las gomellas, platos, escudillas, 
calderetas é otras menudencias, que pueden 
costar [en] todo veinte mil. 
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Para otras cosas extraordinarias de que aquí 
no se hace memoria, treinta mil. 

iMontan las cosas aquí contenidas 791,675, é 
porque como el Rey, nuestro señor, escribió á 
los dichos Oficiales que para este viaje sería 
menester fasta 800,000, aunpue se cree que 
bastarán los dichos 791,675 que aquí se con- 
tienen, si fueren menester todos para que en 
cosa de dicho viaje no haya falta, hase de 
proveer la dicha cuantía de los dichos ocho- 
cientos mil en las cosas que demandaren los 
dichos Vicente Yáñez é Juan Diaz, pares- 
ciendo ser convenientes para ello, de manera 
que todo se provea á su contentamiento é que 
de todo lleven el recabdo que conviene. 

Hase de socorrer á los dichos Vicente Yá- 
ñez é Juan Diaz con lo que hobieren de haber, 
al respeto del asiento que Su Alteza les ha man- 
dado hacer por ocho meses adelantados. 

En todo se ponga el recabdo ó 'diligencia 
que conviene para el buen despacho dése via- 
je, é que sea de manera que, como Su Alteza 
escribió, esté todo á punto para el mes de 
Mayo primero, sin falta alguna, porque para el 
dicho tiempo partan con la bendición de Dios» 
é haréis saber á Su Alteza el recabdo que en 
ello hay, é á la hora que hicieren vela, con un 
correo diligente. Fecha en Burgos á xxii de 
Marzo de quinientos é ocho años. — El Obispo 
DE Falencia. — COxNde. — Lope Conc\u\.\.o^. 
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23 de Marzo de i5o8 

IX 

Capitulación real con Vicente Yanez Pin- 
zón Y Juan Díaz de Solis. 

A. L— 148-2-2, 1. 1, f. 23 V. 

El Rey. — Las cosas que yo mandé asentar 
con vos, Vicente Yáñez Pinzón, vecino de Mo- 
guer, é Juan Diaz de Solís, vecino de Lepe, 
mis pilotos, é lo que habéis de hacer en el 
viaje que con ayuda de Nuestro Señor is á la 
parte norte facia el occidente, por mi mandado 
es lo siguiente: 

Primeramente, cuando en buena hora par- 
tierdes de Cáliz, habéis de seguir la derrota é 
vía é mareaje que vos, el dicho Juan Diaz de 
Soliz dijierdes, lo cual vos mando que comu- 
niquéis con vos el dicho Vicente Yáñez é con 
los otros nuestros pilotos é maestres é hom- 
bres de consejo, para que se haga con más 
acuerdo é mejor sepáis lo que habéis de 
seguir. 

Todos los días, una vez á la mañana é otra 
á la tarde, hable el un navio con el otro, é en 
esto no haya pundonor ni diferencia, sino que 
el que se hallare barlovento vaya en demanda 
del que estuviere sotavento é lo ^fsalude? como 



DOCUMENTOS 2/ 



es USO y costumbre, á lo menos una vez en 
cada tarde, é toméis el acuerdo de lo que se 
ha de hacer en la noche; é por ésta mando al 
m¡ veedor é escribano que va en las dichas ca- 
rabelas, que tenga cuidado de ver cómo se 
hace, é traiga por testimonio la vez que no 
se hiciere por qué cabsa se dejó, para que yo 
lo mande proveer como á nuestro servicio 
cumpla. 

Después de concertada entre los navios la 
dicha orden que han de tener, llevad vos el 
dicho Juan Diaz de Solís, el pharaón para que 
otro navio vos pueda seguir. 

ítem, concertaréis entre vosotros por ante 
dicho veedor é escribano, las señales con que 
se han de entender el un navio con el otro, 
así para el mareaje como para las necesidades 
de aparejos que os podrían ocurrir, lo cual 
han de llevar cada navio por capítulos firma- 
dos del dicho veedor, porquél sepa cuya es la 
culpa por quien quedare de se hacer. 

No habéis de tocar en ninguna tierra firme 
ni islas de las que pertenescen al Serenísimo 
Rey de Portugal, por la línea de repartimiento 
questá señalada entre nos é el dicho rey, que 
es una línea que dice que se parte en esta ma- 
nera: que partiendo de la postrera isla de Cabo 
Verde hacia el Ocidente, é andando por la 
dicha línea del Ocidente cccxx leguas , las 
' cuales andadas se ha de entender oVtaWxv^^ 
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que atraviesa la dicha línea, corriendo norte et 
sur, así que toda mar, tierra firme é islas que 
serán á la parte del ocidente de la dicha isla 
de norte-sur adelante, corriendo hacia el po- 
niente, son pertenescientes á nos, é la otra 
mar é tierra firme é islas que serán hacia acá 
á la parte del Oriente de la dicha línea de 
Norte et Sur, se entiende ser del dicho Sere- 
nísimo Rey de Portugal, é esta línea se entien- 
de en cuerpo esférico, en lo cual, como dicho 
es, no tocaréis, so aquellas penas é casos en 
que caen é incurren los que pasan ó quebran- 
tan mandamientos semejantes, que es perdi- 
miento de bienes é persona é nuestra merced; 
pero si por ventura, á ida ó á venida os hallá- 
sedes en tan extrema necesidad de tormenta ó 
de mantenimientos ó á falta de aparejos ó otro 
caso fortuito que no lo pudiésedes excusar; • 
que por evitar la necesidad lo podáis hacer, 
tomando ó para tomar las cosas necesarias 
por vuestro dinero é tomándolas por su justo 
valor é no alterando la tierra ni faciendo fuer- 
za ni escándalo ni alboroto en ella, siendo con 
acuerdo del capitán, maestres, pilotos é mari- 
neros é siendo presente el dicho mi veedor é 
escribano, é tomándolo delante del por testi- 
monio. 

ítem, si después de pasada la dicha línea en 
nuestros términos hallaredes cualesquier na- 
vio ó navios que van allá sin mi licencia, ha- 
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llándolos alta lámar les demandéia cuenta £ 
razón ile dónde van é vienen é que vía llevan, 
para saber si van á lo nuestro, 6 les requeráis 
que Qo vayan á ninguna parte de los limites 
que pertenescieren á nos, é si no quisieren 
hacerlo ú nn oa quisieren dar cuenta de díjnde 
van, loa podáis tomar ¿ traer pre-sos á estos 
reinos de Castilla, é si los hallárcdes en tierra 
en cualesquier parte de las que á nos pertene- 
cen, los podáis tomar á ellos ¿ á todo lo que 
llevaren, & de lo que así tomaredes á las tales 
personas, perteneciendo á nos, trayendo !as 
dos partes dello para mi, por la presente os 
fago merced de la tercia parte deilo, para que 
se reparta entre navio é compañía, segund se 
suele repartir las presas de la mar. 

Ítem, cuando placiendo á Nuestnj Señor y 
con su bendición seáis arribados en tierra, 
después de haber echado el ancla, habéis de 
obedecer al dicho Vicente Yáñez Pinzón, co- 
mo á mi capitán nombrado por mí, que para 
ello le di poder complido, el cual, con acuerdo 
de los hombres de consejo, ha de hacer en la 
tierra lodo lo que viere que á nuestro servicio 
cumpla. 

No vos habéis de detener en los puertos de 
la tierra que así halláredes más tiempo de los 
días que vos bastaren para tomar lo que ho- 
bierdes menester, sino que brevemente vos 
despachéis é sigáis la navegación para Jescu- 
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brir aquel canal ó mar abierto que principal- 
mente is á buscar é que yo quiero que se bus- 
que, é haciendo lo contrario seré des (sic) muy 
deseruido é lo mandaré castigar é proveer 
como á nuestro servicio cumpla. 

Habéis de procurar por todas las vías é ma- 
neras que pudierdes, de no alborotar la gente 
de la tierra que halláredes, é así lo habéis de 
mandar de mi parte á todos los que fueren con 
vosotros, que los traten bien é no les hagan 
mal ni daño, é si lo contrario hicieren, habéis- 
los de castigar por ello, sino que vosotros é 
todos los habéis de tratar con mucha dulzura 
é templanza, é que en cosa no reciban descon- 
tentamiento, porque la contratación se haga 
con toda paz é sosiego é como se debe hacer 
para el bien del negocio é segund que á nues- 
tro servicio cumpla. 

ítem, mando, que vos, los dichos Vicente 
Yáñcz ó Juan Díaz, ni de cualquier de vos ni 
otra persona alguna, no podáis ir, ni vais en 
tierra, ni rescatar cosa alguna sino llevando 
con vosotros al dicho mi veedor é escribano é 
haciéndolo en su presencia, para que de todo 
lo que hiciéredes tome é tenga cuenta é razón; 
é asimismo mando quel dicho veedor no pue- 
da rescatar ni rescate cosa alguna sin que vos- 
otros seáis presentes á ello, sino en vuestra 
presencia é de dos marineros, é ante voso- 
tros é ellos asienten en el libro lo que así res- 



DOCUMENTOS 3 I 



catare, declarando cada cosa por la forma que 
se rescatare, é vosotros é ellos firméis en el 
dicho libro, para que acá se sepa lo que se 
hiciere. 

ítem, mando que después de rescatada la 
mercaduría nuestra, que en los dichos navios 
fué, podáis rescatar la mercaduría de toda la 
compañía, é con tanto que la mitad de todo 
lo que así rescatáredes, sea para nos é la 
otra mitad para la compañía, é con tanto, 
quel dicho rescate se haga en presencia del 
dicho mi veedor, como dicho es, so pena que, 
si así no lo hicierdes, que hayáis perdido 
lo que así rescatardes é lo que por ello ho- 
bierdes é sea confiscado, é por la presente 
lo confisco para nuestra Cámara é Fisco. 

Asimismo, por la presente, hago merced á 
vos, los dichos Vicente Yáñez é Juan de So- 
lí s, que á la vuelta podáis traer en lugar de 
las quintalaclas, vuestras cámaras francas y 
los pilotos é maestres sus arcas, las cuales 
no han de ser de más de cinco palmos en 
largo é tres en alto, é á los marineros un arca 
entre dos, é á los grumetes entre tres una arca , 
éá los pajes, entre cuatro, una arca por la 
dicha orden, con tanto que la mercaduría que 
así trujiéredes en las dichas cámaras é arcas 
sea de volumen, como es canela, clavos é pi- 
mienta é otras cosas de esa calidad, é no de 
cosas de oro é plata é piedras preciosas ó cual- 
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quier otra cosa que sea de poco volumen é 
mucho valor, ni otro metal, como guanín é 
otras cosas semejantes, porque todas las cosas 
desa calidad han de ser para nos, dandovos 
la recompensa desotros géneros de mercadu- 
ría que así podríades traer. 

ítem, que si determinados de volver, os ha- 
lláredes en paraje que os convenga, así por 
falta de mantenimientos como de otra necesi- 
dad, y os sea más útil é provechoso tocar en 
la Española que no venir derechos acá, que 
podáis tocar en ella, é en tal caso vos mandó 
que deis cuenta al nuestro gobernador de la 
dicha isla, del viaje que habéis fecho é de lo 
que habéis descubierto , é si os demandare 
cuenta de lo que traéis, que asimismo se la 
deis, é faltando vos algund aparejo ó otra 
cosa necesaria para volver á Castilla, que se 
la demandéis de mi parte, que por ésta mando 
al dicho gobernador, que de todas las cosas 
que así hobiéredes menester, os provea sin 
falta alguna. 

E asimismo os mando, que trayéndovos 
Dios en salvamento deste viaje á estos reinos 
de Castilla, no entréis ni podéis entrar ni 
tocar en puerto alguno que sea puerto ex- 
tranjero, sino en los puertos de estos reinos, 
é si por caso, forzados de tormenta, hobiésedes 
de entrar en puerto extranjero, vos mando 
que no fagáis en él ninguna demora ni deis 
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cuenta délo que trujiéreJes n¡ Jul viaje qae 
fecistes, ni pur dónde luislcs ni venisies, ni 
.otra cosa alguna. 

ítem, que venidas á estos reinos, entréis 
dentro del puerto de Cáliz, ¿ que ninyuno de 
lacompaüia sea osado de sallar en tierra ni 
consintáis hombre ninguno de tierra entrar 
en vuestros navios fasta que nuestro visitador 
los haya visto é visitado ú tomado pur me- 
moria todo lo que en ellos traéis, segund que 
á nuestro servicio cumple, é que cuando ha- 
yáis de saltaren tierra sea despuC-s de lecho 
"lo susodicho é de haberos dado licencia el 
dicho visitador. 

Lo cual todo que dicho es quiero li mando 
■que se guarde ¿ cumpla en lodo é por todo, 
segund ¿ por la furma é manera que en esta 
capitulación se contiene, ú contra el tenor é 
forma della no vapdes ni pasedes, ni con- 
sintáis ir ni pasar por alguna manera, so pena 
■de perdimiento de bienes ¿ de otras penas en 
que caen é incurren los que pasan ú que- 
brantan los mandamientos ¿ capitulaciones 
dé sus reyes 6 serujres; é mando á los maes- 
tres é marineros, grumetes, pajes é otras per- 
sonas que en ios dichos navios fueren, que os 
obedezcan comoá mis capitanes ellns é fagan 
lo que vosotros de mi parte les mandáredes 
cumplidero á- nuestro servicio, faciendo en lo 
del navegar loque á vos el dicho Juan Diaz 
3 
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de Solís paresciere, é en lo de la tierra, lo que 
vos el dicho Vicente Yáñez dijierdes, segund 
dicho es, que para el cumplimiento de todo 
lo que aquí se contiene, vos doy poder cum- 
plido, con todas sus incidencias, dependen- 
cias. Fecha en Burgos, á xxiii de Marzo de 
quinientos é ocho años. — Yo el Rey. — Por 
mandado de Su Alteza. — Lope Conchillos. — 
El Obispo de Falencia. — Conde. 

Recebimos yo, Juan Diaz de Solís é Vicen- 
tiáñez Pinzón, todo el despacho que aquí se 
contiene, y partimos con ello para ponerlo eri 
obra sábado xxv de Marzo de mil quinientos 
ocho años. — Vicente Yanez Pinzón. — (Hay 
una rúbrica.) — Juan Díaz de Solís. — (Hay una 
rúbrica.) 

X 

23 de Marzo de 1 5o8 

Real cédula nombrando a Alonso Paez vee- 
dor Y ESCRIBANO DE LA EXPEDICIÓN DE LAS 
DOS CARABELAS. 

A. I.— 148-2-2, 1. 1, f. 26 vito. 

El Rey. — Por cuanto por mi mandado van 
en dos carabelas Viceinte Yáñez Pinzón é 
Juan Diaz de Solís, nuestros pilotos, por ca- 
pitanes dellas, á descubrir á la parte del ñor- 
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te, é confiando de vos Alonso Páez, que sois 
persona que en todo guardaréis mi servicio, 
es mi merced é voluntad que seáis mi veedor 
é escribatio de las dichas carabelas é que vais 
en ellas el dicho viaje é tengáis cuenta é 
razón de todo lo que la gente que en ellas 
fuere hobiere de haber é de los bastimentos é 
otras cosas que á nos pertenescieren, é así de 
lo que se llevare para rescates como de otras 
cyalesquier cosas, é seáis presente á los pagos 
que se hicieren á la dicha gente é firmar en 
las libranzas é fenescimientos de cuenta delb, 
é estéis presente al rescate que se hiciere de 
las cosas que fueren en los dichos navios, de 
todo tengáis libro é cuenta é razón; é por esta 
mi cédula mando á los dichos Vicentiáñez 
é Juan Diaz deSolís é á los maestres, marine- 
ros é otra cualesquier personas que fueren en 
los dichos navios que vos hayan é tengan por 
mi veedor é escribano de ellos é usen á vos 
en el dicho oficio é vos den cuenta é razón de 
todo lo que en ellas llevaren é el alarde de la 
dicha gente todas las veces que lo pidierdes é 
vierdes que á nuestro servicio conviene, é 
que conforme á una capitulación mía que lle- 
van, no puedan rescatar ni rescaten cosa al- 
guna de lo que en los navios fuere, así de lo 
mío como de lo suyo, sin que vos estéis pre- 
sente á todo ello é toméis la cuenta é razón 
conforme ala dicha capitulación, é fagáis todo 
lo otro en ella contenido, é que corcvo rcv\ n^^- 
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dor podáis é debéis hacer; é es mi merced é 
mando que hayáis de salario, con el dicho ofi. 
cío, cuarenta mili maravedís en cada un año, 
é que al dicho respeto, seáis socorrido con 
ocho meses adelantados, é mando á los mis 
Oficiales de la Casa de la Contratación de las 
Indias que reside en la cibdad de Sevilla, que 
asienten el treslado desta mi carta en los li- 
bros que ellos tienen é os fagan luego pagar 
é paguen los dichos ocho meses adelantados 
al respeto de los dichos cuarenta mili mara- 
vedís, é dende en adelante el tiempo que sir- 
vierdes en lo susodicho, que vos den razón de 
la gente, bastimentos é mercaderías para res- 
cates é de otras cualesquier cosas que fueren 
en los dichos navios, para que, como dicho 
es, de todo tengáis cuenta é razón, que para 
usar el dicho oficio é para todo lo á ello con- 
cerniente, en cualquier manera, vos doy poder 
cumplido, con todas sus incidencias é depen- 
dencias. Fecha en Burgos á xxiii de Marzo de 
quinientos é ocho años: y habéis de llevar un 
oficial para quél vaya en la una de las dichas 
carabelas. — Yo el Rey. — Por mandado de Su 
Alteza. — Lope Conchillos. 
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23 de Marzo de i5o8 

XI 

Real cédula a los Oficlvles de la (1\sa de 
LA Contratación para que encargasen a 
Alonso Paez todas las cosas dk rescate 
que hablvn de ir en las dos carabelas. 

A. L— 148-2-2, t. I, f. 27. 

El Rey. — Nuestros Oficiales de la Casa de 
la Contratación de las Indias que residís en la 
cibdad de Sevilla. Yo he mandado proveer por 
veedor é escribano de las dos carabelas, en 
que por mi mandado van á descubrir Vicen- 
teyañez Pinzón ó Juan Diaz de Solís, á 
Alonso Páez, é como veréis por la carta que 
dello lleva, é porque es persona que dará 
buena cuenta de lo que se le mandare, yo vos 
mando que le encarguéis todas las cosas de 
rescate que han de ir en los dichos navios 
para quél lo ÜQve á cargo, é asimismo todas 
las otras cosas nuestras que de respeto ho- 
bieren de ir en los dichos navios é hacerle de 
todo ello cargo, para que se le pueda pedir 
cuenta é razón cuando conveniere, é háganse 
en su presencia las pagas de lo que la gente 
que va en los dichos navios hobiere de haber, 
é lleve los asientos de los precios é Uecu\jos 
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que cada uno llevare y sirviere, para que de 
todo tenga razón, é á él le socorred al respeto 
de lo que ha de haber, con ocho meses adelan- 
tados; pues veis cuanto á mi servicio cumple, 
que en este despacho haya mucha brevedad, 
poned en ello aquel buen recabdo é diligencia 
que es menester. Fecha en Burgos, á xxiii de 
Marzo de quinientos y ocho años. — Yo el Rey. 
— Por mandado de Su Alteza. — Lope Con- 

GIIILLOS. 



28 de Marzo de i5o8. 
XII 

Asiento a uno de los dos pilotos que han de 
IR de respeto en las carabelas de Vicentia- 
nez y Juan Díaz. 

Archivo g-eneral de Indias — 
Estante 148, cajón 2, leg^a- 
jo 2, tomo I, foL 28. 

El Rey. — Nuestros Oficiales de la Casa de 
la Contratación de las Indias, que residís en 
la cibdad de Sevilla. Por el memorial de la 
gente que ha de ir en las dos carabelas en que 
por nuestro mandado van á descubrir Vicen- 
tiáñez Pinzón é Juan Diaz de Solís, veréis que 
están señalados que vayan dos pilotos de res- 
peto, á los cuales se les dé á razón de dos 
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mili maravedís cada mes, y porque yo soy 
informado que Pedro de Ledesma es buen pi- 
loto, yo vos mando que le asentéis por uno de 
los dichos dos pilotos que han de ir de respeto 
para este viaje y le socorráis con ocho meses 
de sueldo en cuenta de lo que hobiere haber, 
al dicho precio. Fecha en Burgos á xxviii días 
de Marzo de quinientos é ocho años. — Yo el 
Rey. — Por mandado firmada. 



8 de Abril de i>j8. 

XIII 

Fragmentos de una real cédula relativos al 
viaje de Yanez Pinzón y Díaz de Solis. 

A. L— 148-2-2, 1. 1, f. 28 V. 

El Rey. — Nuestros Oficiales de la Casa de 
la Contratación de las Indias que residís en la 
cibdad de Sevilla. Vi vuestra letra de xxii de 
Marzo y el treslado de la de once de Diciem- 
bre y las otras escripturas que con ella en- 
viastes, y en servicio vos tengo el recabdo y 
diligencia que en todo ponéis; y en lo que 
toca á la carta de once de Diciembre, en todo 
aquello se proveerá como á nuestro servicio 
cumpla, y está muy bien todo lo que por ella 
decís. En lo del almorajifazgo yo mandaré ver 
las escrituras que sobre ello enviáis y vuestco 
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parecer, que es bueno, y proveerse ha lo que 
en ello se ha de hacer. He habido placer en 
saber el buen recabdo que hay de las dos ca- 
rabelas para este viaje, que en buena hora han 
de hacer Viceinte Añez y Juan Diaz, y por- 
que decís que de todo lo que para ello es me- 
nester, asimismo habrá buen recabdo, ya ha- 
bréis visto lo que sobre ello vos he mandada 
escrebir; porque querría que su despacho fue- 
se breve, mucho os ruego y mando trabajéis 
como por el mes de Mayo puedan hacer vela, 
con muy buen recabdo de todo lo que fuere 
menester, á su contentamiento, conforme al 
memorial que sobre ello vos mandé enviar, y 
al tiempo partiere, segund vos tengo escripto, 
me lo haréis saber con relación del recabdo 
que de todo llevan en lo que toca á vuestras 
cuentas, porque acá son mucho menester ven- 
gan lo más brevemente que ser pueda.^ 
(No se copian cuatro párrafos.) 
Destos siete mili pesos de oro que vienen 
en estas carabelas y de los ,dos mili que vinie- 
ron en la carabela de Luis Hernández, toma- 
réis los tres mili dellos para el gasto deste 
viaje de Viceinte Añez y Juan Diaz, y para 
otras cosas necesarias, y los otros seis mili 
pesos haréis labrar con mucha diligencia, 
que por acá para algunas cosas cumplideras á 
nuestro servicio hay necesidad de dinero: 
mandé despachar este correo, para que diése- 
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des mucha priesa en hacer labrar el dicho oro. 
Por ende, yo vos mando, en ello pongáis mu- 
cho recabdo, por manera que, lo más breve- 
mente que ser pueda, esté todo labrado, y aca- 
bado de hacer moneda, me enviad los dichos 
seis mili pesos con persona de recabdo, y 
desto tened cuidado. Lo que decís que envíe á 
mandar á los Oficiales de la Contratación que 
residen en las Indias para que envíen razón 
de todo, lo de allá, se proveerá como lo es- 
crebís. De todo lo de allá, tened el cuidado, 
que de vos confío, como siempre habéis fecho, 
y continamente me avisad de todo lo que 
sucediere, que en ello me serviréis. De Bur- 
gos, á ocho de Abril de quinientos y ocho 
años. 



6 de Agosto de i5o8 

XIV 
Real cédula para que los pilotos que navega- 

REN A IXDL\S FUESEN EXAMLNADOS POR VeSPU- 
CIO, QUIEN DEBÍA TAMBIÉN FORMAR EL PADRÓN 
REAL. 

A. de L— 148-2-2, t. I,f. 65 V. 

Doña Juana, por la gracia de Dios, reina de 
Castilla, etc. Por cuanto á nuestra noticia es 
venido y por espiriencia habemos visto que 
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por no ser los pilotos tan expertos como sería 
menester, ni tan instruidos en lo que deben 
saber, que baste para regir é gobernar los na- 
vios que navegan en los viages que se hacen 
por el mar Océano á ks nuestras islas é Tie- 
rra-firme que tenemos en la parte de las In- 
dias, é por defeto dellos y de no saber cómo 
se han de regir é gobernar y de no tener fun- 
damento para saber tomar por el cuadrante 
y estrolabio él altura ni saber la cuarta della, 
les han acaecido muchos yerros é las gentes 
que debajo de su gobernación navegan han 
pasado mucho peligro, de que Nuestro Señor 
ha sido deservido, y en nuestra hacienda y 
de los mercaderes que allá contratan se ha 
recebido mucho daño y pérdida, y por reme- 
diar lo susodicho y porque es necesario que 
así para la dicha navegación como para otras 
navegaciones que con ayuda de Nuestro Se- 
ñor esperamos mandar hacer para descubrir 
otras tierras, es necesario que haya personas 
más expertas é mejor fundadas, que sepan las 
cosas necesarias para las tales navegaciones, 
é los que debajo dellos fueren puedan ir más 
seguramente, es nuestra merced é voluntad é 
mandamos á todos los pilotos de nuestros rei- 
nos é señorios que agora son, ó serán de 
aquí adelante, que quisieren ir por pilotos 
en la dicha navegación de las dichas islas é 
Tierra-firme que tenemos, en la parte de las 
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Indias ó á otras partes del Mar Océano, sean 
istruídos é sepan lo que es necesario de 
saber en el cuadrante [é] estrolabrio, para que 
junta la plática con la teórica, se puedan 
aprovechar dello en los dichos viajes que hi- 
cieren á las dichas partes, é que sin lo 
saber, no puedan ir en los dichos navios 
por pilotos, ni ganar soldadas por pilota- 
je, ni los mercaderes se puedan concertar 
con ellos para que sean pilotos, ni los maes- 
tres los puedan recebir en los navios sin que 
primero sean examinados por vos Amerigo 
Yspuchi, nuestro piloto mayor, y le sea 
dada por vos carta de examinación é apro- 
bación de cómo saben cada uno dellos lo 
susodicho, con la cual dicha carta manda- 
mos que sean tenidos é recibidos por pilotos 
expertos, doquier que la mostraren; é porque 
es nuestra merced que seáis examinador de 
los dichos pilotos, y porque á los que no lo 
supieren, más fácilmente lo puedan aprender, 
vos mandamos que les enseñéis en vues- 
tra casa, en Sevilla, á todos los que lo qui- 
sieren saber, pagándovos vuestro trabajo; y 
porque podría acaecer que agora á los prin- 
cipios hubiese falta de pilotos examinados, 
é por falta dellos se detuviesen algunos 
navios, de que se puede cabsar daño é pér- 
dida, así á los vecinos de la dicha isla, como 
á los mercaderes é otras personas que allá 



44 JUAN DÍAZ DE SOLIS 

contratan, mandamos á vos, el dicho Men- 
go, é vos damos licencia para que de los 
pilotos é marineros que allá han ido podáis 
elegir las personas que más hábiles de ellos 
hallardes para que por un' viaje ó dos, ó por 
un espacio de tiempo suplan lo que fuere 
menester, entretanto que otros saben lo que 
han de saber; y venidos, les señaléis tiem- 
po para que sepan lo que les faltare de lo 
que han de saber; é asimesmo nos es fecha 
relación que hay muchos padrones de cartas 
de diversos maestros, que han puesto é asen- 
tado las tierras é islas de las Indias á nos 
pertenescientes, que por nuestro mandado 
nuevamente han seído descubiertas, los cua- 
les están entre sí muy diferentes los unos 
de los otros, así en la derrota como en el 
asentamiento de las tierras, lo cual puede 
cabsar muchos inconvenientes: y porque haya 
orden en todo, es nuestra merced é manda- 
mos que se haga un padrón general; é por- 
que se haga más cierto, mandamos á los 
nuestros Oficiales de la Casa de la Contrata- 
ción de Sevilla, que hagan juntar todos nues- 
tros pilotos, los más hábiles que se hallaren 
en la tierra á la sazón, y en presencia de 
vos el dicho Merigo Dispuchi, nuestro pi- 
loto mayor, se ordene é haga un padrón de 
todas las tierras é islas de las Indias que 
hasta hoy se han descubierto, pertenescien- 
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les á nuestros reinos ¿ señorlus, ¿ sobre 
las razones é cunsultas Jellos y i:l acuerdo 
de vos el dicho nuestro piloto mayor, se haya 
un pa(irón general, el cual se llame el padrún 
real, por el cual todos los pilotos se hayan 
de regir y gobernar, é sea en poder de los 
dichos nuestros oficiales é de vos el dicho 
nuestro piloto mayor, é que ningund piloto 
use de otro ningund padrón sino del que fue- 
re sacado por él, so pena de cincuenta do- 
blones para las obras de la Casa de la Con- 
ttatacíún de las Indias de la cibdad de Se- 
villa. Asimismo, mandamos á todos los pi- 
lotos de nuestros reinos y señorios que de 
aquí adelante fueren á las dichas nuestras 
tierras de las Indias, descubiertas ó por des- 
cubrir, que hallando nuevas tierras ó islas ^ 
bajos ó nuevos puertos ó cualquier cosa que 
seadigna de ponerla en nota en el dicho padrón 
real, que en viniendo á Castilla vayan á dar su 
relación á vos, el dicho nuestro piloto ma- 
yor, é á los Oficiales de la Casa de la Contra- 
tación de Sevilla, porque todo se asiente en 
8ii lugar en el dicho padrón real, á fin que 
los navegantes sean más captos y enseña- 
dos en la navegación; é asi mandamos, que 
ninguno de nuestros pilotos que navegaren 
por el mar Océano, de aquí adelante no vayan 
sin su cuadrante ó estrolahrio y el regimiento 
para ello, so pena que el que lo contrario 



1 



46 JUAN DÍAZ DE SOLIS 

ficiere, sea inhábil para usar del dicho oficio, 
por tanto tiempo cuanto nuestra merced 
fuere, é no lo puedan tornar á usar sin nues- 
tra especial licencia, é que pague diez mili 
maravedís de pena para las obras de la dicha 
Casa de la Contratación de Sevilla; y es 
nuestra merced é voluntad^ que por la forma 
susodicha, vos, el dicho Amerigo Vispuchi, 
uséis é ejerzáis el dicho oficio de nuestro pi- 
loto mayor, é podáis hacer é fagáis todas las 
cosas en esta nuestra carta contenidas é al 
dicho oficio pertenescientes; é por esta nues- 
tra carta ó por su traslado signado de escri- 
bano público, mandamos al Principe don Car- 
los, nuestro muy caro é muy amado hijo, é 
á los infantes, duques, prelados, é condes, mar- 
queses, altos hombres, maestres de las Or- 
denes é á los del Consejo é oidores de las 
nuestras abdiencias é cancillerías y á los 
otros priores, comendadores é subcomenda- 
dores é alcaides de los castillos v casas fuer- 
tes é llanas y á los Concejos, corregidores, al- 
caldes, alguaciles, regidores, caballeros, escu- 
deros, oficiales é homes buenos de todas las 
cibdades é villas é lugares de nueskos rei- 
nos é señoríos é á todos los capitanes de 
navios, pilotos é marineros, maestres é contra- 
maestres é otras cualesquier personas á quien 
lo en esta carta contenido atañe ó atañer 
puede, que vos hayan é tengan por nuestro 



DOCUMENTOS 47 



piloto mayor, é vos dejen é consientan usar 
el dicho oficio, é hacer é complir todas las 
cosas en esta nuestra carta contenidas é á 
ello pertenescientes; é que para la ejecución y 
cumplimiento dello vos den todo el favor é 
ayuda que hobiéredes menester é les pidierdes, 
que para todo lo que dicho es é para cada cosa 
é parte dello, vos doy poder cumplido, con to- 
das sus incidencias é dependencias; é porque 
-lo susodicho venga á noticia de todos é ninguno 
pueda pretender inorancia, mandamos que 
esta nuestra carta sea leída y pregonada por 
pregón é ante escribano público, por las 
plazas é mercados é otros lugares acostum- 
brados de la dicha ciudad de Sevilla é de la 
ciudad de Cáliz é de todas las otras ciuda- 
des é villas é lugares destos reinos é señoríos; 
é si dende en adelante alguna ó algunas per- 
sonas contra, ello fueren é pasaren, vos, las 
dichas justicias, ejecutéis en ellos é en sus 
bienes las penas en esta nuestra carta con- 
tenidas, por manera que lo susodicho se 
guarde é haya efeto sin falta alguna, é los 
unos ni los otros, etc. Dado en la villa de 
de Valladolid, á vi de Agosto, año del nasci- 
miento de Nuestro Señor Jesucristo de mili é 
quinientos é ocho años. — Yo el Rey. — Re- 
frendada. — CoNCHiLLOS. — Señalada y acorda- 
da. — El Obispo de Falencia. — Conde. 
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1 3 de Julio de i5o8 

XV 

Fragmentos de una real cédula dirigida a 
D. Fr. Nicolás de Ovando. 

A. L— 148-2-2, 1. 1, folio 75. 

El Rey. — Don fray Niculás de Ovando, co- 
mendador de la Orden de Alcántara, nuestro 
gobernador de las islas, Indias é Tierra-firme 
del mar Océano. Vi vuestra letra de 17 de 
Mayo deste presente año de quinientos y ocho 
y agradézcoos y tengo en servicio todo lo 
que decís y hacéis, que es con la voluntad 
que yo de vos siempre conocí en las cosas 
de nuestro servicio... 
(No se copian los párrafos i al 12.) 
1 3. — Cuanto á lo que escrebís de los na- 
vios que dejaron desamparados y de la falta 
que han fecho los dos pilotos, así por esto 
como porque un navio que de allá partió con 
XIII mil pesos de oro de los mercaderes apor- 
tó en Francia á las bajas de Carcasona, se 
mandó proveer que no vaya ningund piloto 
sin ser examinado por mi piloto mayor, el cual 
ha de dar carta de examinación, y que de to- 
das las figuras de las cartas se fagan por un 
padrón y todos han de saber el cuadrante, é 
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para ello encargué á Amerigo Vispuche que 
se lo muestre en Sevilla; é asimismo se man- 
dó que esté un visitador en Cáliz que visite 
todos los navios conforme á una mi instruc- 
ción que llevan de los aparejos que han de 
llevar v de cómo han de ir mareando, á la 
cual mandaré que vos envíen un traslado de 
la dicha mstrucción, porque si acacscicre que 
al tiempo de la visitación mostraren los apa- 
rejos que son menester y después dejaren 
algunos en tierra, que lo suelen facer, les po- 
dáis allá hacer tomar la cuenta por la ins- 
trucción, etc. 

Y demás desto, yo mando que con cada 
flota vaya un capitán, hombre fiable, criado 
de nuestra casa, á quien obedezxan los otros, 
porque los más no fagan lo que quisieren en 
daño de los mercaderes y en peligro de los 
que con ellos van, como hasta aquí ha acaes- 
cido. 

«De Arcos á xiii días de Julio de quinien- 
tos y ocho años. — Firmada del Rey. 
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14 de Noviembre de iSro 

XVI 

[_ Fragmentos de una heal cédula A los oficia- 
les DÉ LA Casa de la Gontbataclón para 
ql'e remitan losguanínes que liabain traído 
Vicente Yañez Pinzón v Juan Díaz de SolIs. 



El Rey. — Nuestros Oficiales de la Casa de 

a Contratación de las Indias que residís en 

» la cibdad de Sevilla. Después descrita la car- 

' ta que va con la presente para vosotros, res- 

cebi vuestra carta de veinte é siete de Otu- 

bre, con los envoltorios que vinieron de las 

Indias, é con las otras escripturas que in- 

viásteis, é tengoos en servicio la deligencia 

é recabdo quen todo ponéis, é en lo de los 

guaninea que trujeron del viaje, Vicente Yá- 

íiez Pinzón é Joan Diaz de Sotis, está bien 

» lo que habéis fecho fundir; é porque quiero 

I ver de la manera que son los dichos guani- 

(■ nes fi cosas que trujeron, yo vos mando 

1 que de lo que quedó por fundir, me inviéis 

I luego algunas muestras, 
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Fué bien fecho haber prendido á Juan Diaz 
de Solís; porque como por la otra mi dicha 
carta que va con la presente, veréis, vos in- 
viábamos á mandar lo ficiésedes. Acabado el 
prosceso que contra ellos se face, inviad al 
dicho Joan Diaz preso é á buen recabdo, á 
esta mi corte con el dicho prosceso, é con 
vuestro parescer de lo quen ello se debe facer; 
é si entretanto viéredes quen la cárcel donde 
le teméis, no está con el recabdo que con- 
viene, facello mudar á otra, donde mejor -os 
paresciere. 

En lo que toca á la paga de los marineros 
que fueron en el viaje de Vicente Yáñez Pin- 
zón é Joan Diaz de Solís, pues la gente non 
tiene culpa de lo quellos habían de facer, yo 
vos mando que luego les fagáis pagar todo 
lo que se les debiere é hubieren de haber, del 
tiempo que hobieren servido. 

De Valladolid á catorce días de Noviembre 
de quinientos é nueve años. — Yo el Rey. 
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8 de Abril de i5o8. 

XVII 
Real cédula á Miguel de Pasamonte, para 

QUE AVISE LO QUE VlCENTE YáÑEZ PiNZÓx\ E 

Joan Díaz trujeron de su viaje. 

A. I. — 139-1-4. 



Ansímesmo yo he sabido que Vicente Yá- 
ñez Pinzón é Juan Diaz de Solís, truj-eron 
ciertas lenguas de la tierra que fueron á des- 
cobrir, las cuales diz quel Comendador Mayor 
nuestro gobernador que fué, non las dejó 
traer; yo vos mando que luego me inviéis 
larga é entera relación, que fué la cabsa por- 
quel dicho Comendador Mayor non dejó traer 
las dichas lenguas, é qué fueron las cosas que 
los dichos Vicente Yánez Pinzón é Juan Diaz 
de Solís trujeron del dicho viaje; porque con- 
viene á nuestro servicio, que particularmente 
de cada cosa, sea yo informado; en lo cual 
poned muncho recabdo é deligencia. 

De Valladolid á catorce días del mes de No* 
viembre de mil é quinientos é nueve años. — r.-.! 
Yo el Rey. — Señalada del Obispo de Palen»- ^ 
cia. Refrendada del « 
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14 de Febrero de i5io 
XVIII 

Dos PÁRRAFOS DE UNA REAL CÉDULA DIRIGIDA A 
LOS OFICIALES DE LA ISLA ESPAÑOLA. 

A. I.— 1 39-1-4, Lib. II, fols. 104-5, 

((En lo que toca á Juan Diaz él está preso 
en la cárcel de la corte, y determinarse ha del 
lo que fuere justicia, y parésceme muy bien 
todo lo que en ello decís.» 

((La carabela en que vino Vicente Yáñez, 
pues está ya renovada y ^uera de carena, en- 
vialda luego á los oficiales que residen en la 
Isla Española para que sirva con las otras 
que allá tenemos.» 



21 de Junio de i5ii 

XIX 
Real CÉDULA para que se pague A Juan Díaz de 

SOLIS CIERTA SUMA A CUENTA DE SU SUELDO. 
Siifc-- A. I.— 139-I-4. 

■ÍIey. — Dotor Sancho de Matienzo, nues- 
eto de la Casa de la Gow\.t^\.'aL¿\^\:v. 
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de las Indias que residís en la cibdad de Se-» 
villa. Yo vos mando que de cualesquier ma- 
ravedís de vuestro cargo dedes é paguedes á 
Juan Diaz de Solís, nuestro capitán que fué 
á descobrir á Tierra-firme, treinta é dos mili 
é ciento é ochenta é dos maravedís, que pa- 
resció por los libros de la dicha Casa é por 
feé de Juan López de Recalde, nuestro conta- 
dor della, que se le debían de sueldo del 
tiempo que nos sirvió como capitán en el 
dicho viaje, é tomad su carta de pago del di- 
cho Juan Diaz de Solís de como recibe los 
dichos treinta é dos mili é ciento é ochenta 
maravedís en la cuenta, é con esta mi cédula 
mando que vos sean recibidos é pasados en 
cuenta; é no fagades ende al. Fecha en Sevilla 
á XXI de Junio de quinientos once años. — Yo 
EL Rey. — Por mandado de Su Alteza. — Lope 

CONCHILLOS. 



...7 de Diciembre de i5ii 

XX 

Otra real cédula sobre la misma materia. 

A. de I. —139-1-4. 

El Rey. — Dotor Sancho de Matienzo, núes* 
tro tesorero de la Casa de la Contratación de 
las Indias que residís en la cibdad de Sevi 
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Ha. Yo vos mando que de cualesquier mara- 
vedís é oro de vuestro cargo dedes ó pague- 
des á Juan de Solis, nuestro piloto, treinta é 
cuatro mili maravedís de que yo le hago mer- 
ced para ayuda de costa por lo que ha gasta- 
do y perdido el tiempo que ha estado y an- 
dado en su defensa é pleito sobre la diferen- 
cia quehobo é subcedió en el viaje que hizo 
con Vicente Yáñez Pinzón, é tomad su carta 
de pago ó de quien su poder hobiere, con la 
cual é con esta m¡ cédula, tomándose la razón 
della en los libros de la dicha Casa por los 
nuestros oficiales della, mando que vos sean 
recebidos é pasados en cuenta los dichos 
treinta é cuatro mili maravedís, é no fagades 
ende al. Fecha en Burgos á vii de Diciembre 
de quinientos once años. — Yo el Rev. — Por 
mandado de Su Alteza. — Lope CrjNCinLLOS, 
— Señalada del Obispo. 



aS de Marzo ile 



XXI 



Real cédula por la que se nombra piloto ma- 
yor A JLAfJ DÍAZ DE SOLIS, CON CARGO DE DES- 
CQ NTAR LE DE SU SUELDO CIERTA SUMA PARA 
iíIUDA DE AMÉRICO VESPUCIO. 

A. I.— 46-4-1-30, Lib. 1, f, 6, 

!, Rev.— Nuestros 01ícia\es ¿e Va Cs.?,?. ¿«i 
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la Contratación de las Indias, que residís en 
la ciudad de Sevilla: mi merced y voluntad 
es de tomar y recibir por nuestro piloto ma- 
yor á Juan Diaz de Solís, vecino de la villa 
de Lepe, en lugar é por fin é vacación de 
Amérigo Vespuchi, ya difunto, y que haya y 
tenga de nos en cada un año, cuanto nuestra 
merced é voluntad fuere, cincuenta mili mara- 
vedís, según el dicho Amérigo Vespuchi los 
tenía: por ende, yo vos mando que lo pongáis- 
y asentéis así en los libros que vosotros te- 
néis; y vos el dicho tesorero de la dicha Casa 
le paguéis de cualesquier maravedís de vues- 
tro cargo los dichos cincuenta mili maravedís 
este presente año, desde el día de la fecha 
desta mi cédula en adelante, en cada'un año, 
segund y como se pagaba al dicho Amérigo 
Vespuchi, y tomad su carta de pago, con la 
cual, y con el traslado de esta mi cédula, sig- 
nado de escribano público, mando que vos 
sean recibidos y pasados en cuenta en cada 
un año los dichos cincuenta mili maravedís, 
de los cuales es mi merced é voluntad que 
haya y lleve en cada un año la muger del di- 
cho Amérigo Vespuchi, diez mili maravedís, 
de que yo le hago merced por los servicios 
que el dicho su marido nos hizo. Y vos el di- 
cho tesorero, se los habéis de pagar en cada 
un año, y descontarlos al dicho Juan Diaz 
de Solís, y durante su vida vos han de ser 
recibidos en cuenta los dichos cincuenta mili 
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maravedis, mostrando en cada un año carta 
de pago de la muger del dicho Amérigo, de 
los dichos diez mili maravedís, v de los dichos 
cuarenta mili maravedís restantes del dicho 
Juan Diaz, al cual después de los días de la 
muger del dicho Amérigo, mando que queden 
enteramente los dichos cincuenta mili mara- 
vedís, ése los paguen sin ninguna falta. Y 
asentad el traslado desta mi cédula en los di- 
chos libros, y sobre escrita de vosotnjs, este 
original tornad al dicho Juan Diaz de Solís 
para que él lo tenga; y no le ha de ser pagado 
el salario de aquí adelante que de nos tiene 
asentado en esta Casa por piloto; y non faga- 
des ende al. — Fecha en Burgos, á veinte y 
cinco días del mes de Marzo de mili quinien- 
tos doce años. — Yo el Rey. — Por mandado 
de su Alteza. Miguel López de Almazan. — 
Púsose á las espaldas de la dicha ccdula lo 
siguiente: Asentóse esta cédula de Su Alteza 
en el libro de los situados desta Casa de la 
Contratación que tienen los oficiales de ella, 
á fojas once, en veinte é seis días del mes de 
Abril de mili quinientos doce años. — La cual 
dicha cédula está señalada del Obispo de Fa- 
lencia. 
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57 de Marzo de iSia 
XX! I 

SOBRECARTA DE UNA CAPÍTULACIOM CELEBRA 

POR LA Reina con juan díaz de solís pai 

EFECTUAR LA DEMARCACíON DE LÍMITES ENTl 
LOS DOMINIOS DE EspAÑA Y PoRTUGAL. 

Archivo general de Simancas, 
ífistro del Sello de CaBlilla. - 
de Marzo de i5ia. 

Doña Juana, por la gracia de Dios, Rer 
de Castilla, de León, de Granada, de Toli 
de Galicia, de Sevilla, de Córdoba, de Md 
cia, de Jaén, de los Algarbes, de Algeciri 
de Gibraltar, de las Islas de Canaria, é Indíi 
islas é Tierra Firmtí del mar Océano, 
cesa de Aragón é de las Dos Sicilias, de J 
rusalem, Archiduquesa de Austria, Duque 
de BorgoBa é de Eravante, etc., Condesa' 
Flandes é de Tirol, etc., Señora de Vizcay 
é de Molina, etc. — Por cuanto por manda 
del Rey, mi señor é padre, é mió. se torn,6 c 
vos, Juan Díaz de Solís, vecino de láviHs' 
Lepe, cierto asiento é concierto para quei 
hayáis de ir á hacer la demarcación é lii 
de la parta de navegación que pertenesce 
Corona Real destos Reinos de Castilla é á 
de Portugal, é á descobrir é tomar la posesitS 
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de ciertas islas en la capitulación que sobrello 
con vos se tomó sobre lo susodicho conteni- 
das, su tenor del cual es este qOe se sigue: 

El Rev. — El asiento que por mi mandado 
se tomó con vos, Juan Diaz de Solls. vecino 
de la villa de Lepe, nuestro criado, sobre el 
viaje que vos ofrecéis de hacer para poner la 
demarcación é limites de la parte de naveiía- 
ción que perlenesce á la Serenisihia Princesa, 
mi muy cara é muy amada iiija, como á rei- 
na é señora destos reinos de Castilla, é al 
Serenísimo Rey de Portugal, nuestro hijü, 
como rey é señor de la Corona de Portugal, 
conforme á la capitulación que sobrello se 
asentó en la villa de Tordesillas á siete dias 
del mes de Junio de mili é cuatrocientos é 
noventa é cuatro años, 

Primeramente, por cuanto por la dicha ca- 
pitulación se lomó cierto asiento de la mane- 
ra que se ha de hacer la dicha demarcación, 
segund veréis por e! traslado della que lleváis, 
é por muchas ocupaciones, que después que 
la dicha capitulación se asentó, tuvimos yo y 
la dicha Señora Reina, mi muger, que haya 
gloria, no se pudo señalar la dicha demar- 
cación, é conviene á servicio de la Serenísi- 
ma Reina, mi muy cara é amada hija, é mió, 
que se señale lo más presto que ser pueda 
para evitar los inconvenientes que de Hones- 
tar hecha se podrían seguir. 
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Que yo mandaré, é por la presente mando ; 
á los nuestros oficiales de la Casa de la Con- 1 
tratación, que reside en la cibdad de Sevilla, i 
que vos den para hacer el dicho viaje ochó.^ 
mili ducados de oro, desta manera: que luego! 
den el dinero que fuere menester para hacer- 
los navios que para este viaje vos viéredesque 
convienen, los cuales podáis hacer en la di- 
cha villa de Lepe, é que envíen con vos uft; 
escribano, ante quien compréis é hagáis to' 
igualas de lo que compráredes para los di-" 
clios navios, porque esté en la dicha Cafid; 
entera cuenta é razón de todo lo que en e&U- 
dicha Armada se gastare, así como está lái 
cuenta é razón de todo lo que se ha gastador 
para las Indias, é como fuéredes comprando,j 
iréis librando en los dichos oficiales para que-i 
ellos lo paguen luego é den bastimentos é = 
marineros é de las otras cosas necesarias 
para dar entero aviamento á la dicha armad^jJ 
é proveerán los dichos oficiales como á ellos é, 
á vos paresciere, de manera que todo loque i 
fuere menester para el dicho viaje, hayan de i 
tener proveído los dichos oficiales del día de ^ 
la fecha desta capitulación en diez mésese"* 
antes si pudieren ser fecho é aparejado. ] 

ítem, que yo mande dar para los dichos na- 
vios que habéis de llevar en este dicho viaje 
dos lombardas gruesas de hierro de las que^ 
están en la casa de Sevilla, é dos lombardas ; 
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medianas é cuatro falcones de carretón é 
veinte é cuatro versos de hierro é doce quin- 
tales de pólvora, é cinco quintales de piorno^ 
y esto se entiende que no entre en la cuenta 
de los dichos ocho mil ducados. 

ítem, que vos seáis obliirado á partir con 
dos navios, uno de sesenta toneles y otro de 
noventa, adereszados cí)mo convenida para el 
dicho viaje, desde Cáliz, del día de la techa 
desta capitulación en un año, que será un 
principio de Marzo del año venidero de qui- 
nientos é trece. 

ítem, que vos hai^o capitán de los dich «s 
dos navios é de la gente que en ellos lucre. 
é vos mandaré dar para ello las cartas é pro- 
visiones necesarias. 

ítem, que haya de ir un criado mío en vues- 
tra compañía por mi veedor para que trailla 
cuenta é vx/j'm del dicho viaje, antel cual 
hayáis de hacer t(jdas las compras, rescatc/f^c, • 
otras cosas que tcjcaren á nuestro servicii^ 
un escribano que dé íec de todo lo que se 
ciere, é traigan un libro de todo lo que pasa- 
re en el dicho viaje é de la manera que de- 
jardes fecha la demarcaci(')n, é señalada así 
por grados como por el (i) de 

las figuras en plana y en aspcryco. 

ítem, que de los dichos*T5CÍH¡^2¿ll ducados 



se haya de pagar la gente que con^J^ llevar- 

(O Asi está en el original. 
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des por tres meses, demás decomplirse I 
lo otro arriba contenido. 

ítem, que cumplido todo lo susodích^J 
los dichos ocho mili ducados, lo que aobi 
dellos los dichos oficiales lo entregarán, ^fl 
la presente mando que lo entreguen en ( 
ro é en las mercadurías que paresciere i 
el dicho Juan de Solis é al veedor que! 
vos irá, é antel escribano de! armai" 
que lo llevéis é compréis é rescatéis COQJ 
lo que allá á vos paresciere antel dicho ^ 
dor é escribano, como dicho es. 

ítem, que vos deseis (sic)que daréis pocS 
dichos ocho mili ducados que agora se^ 
dan para el dicho via¡e diez é seis mül d 
dos, 6 su valor en especeriaj que sea el c 
á senta (sic) ducados el quintal, é el.q^ui 
de canela á cuarenta é cinco ducados, * 
quintal de pimienta á veinte é dos ducádoj 
el quintal de gengíbre á diez é ocho duci 
que son estos los precios questán tasadffl 
Portugal, é que la demasía que vos truj 
des, después de sacados los dichos diez yjj 
mili ducados, é si más se vos dieren a" 
to, por rata, é lo que así sobrare sea para'^ 
solo, de que vos hago merced por el treía 
deste primer viaje. 

ítem, que de que partiéredcs, placieo! 
NuestraScüor, podáis ir á la Gomer 
fas islas de Canaria, y allí os podréis baaíí 
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de agua é leña ¿ de las otras cosas de que ÍO' 
vierdes necesidad, é desde allí iréis derecho al 
Cabo de Buena Esperanza, do podréis tomar 
agua é \eña é algunas carnes, pagándolas bien, 
mirándolas mucho, en que vos ni ma (sic) 
gente que con vos fuere no fagan en la dicha 
tierra del Cabo de Buena Esperanza ningund 
alboroto ni otra cosa de que la gente de aque- 
lla tierra se pueda quejar, antes queden muy 
contentos de vos y de la gente que con vos 
fuere, é si lopardes algunas islas antes de lle- 
gar al Cabo de Buena Esperanza, en medio 
de la mar, que no fueren descubiertas por el 
Serenísimo Rey de Portugal, podréis proveer 
de las cosas que hobiéredes menester, é pro- 
veyéndoos de ellas saber los secretos é dellaa 
buenamente pudiéreJes saber, é aprovecharos 
dellas, sin ofensa de la tierra; é dealU podréis 
ir á buscar la isla de Celan, para ver sí está en 
la parte que á estos reinos pertenesce, ó no, é 
no pertenesciendo á la conquista destos rei- 
nos, haced lo que decimos que hagáis en Cabo 
de Buena Esperanza; si tuviéredes necesidad 
de mantenimientos é si halláredes que cae en 
la conquista destos reinos, tomaréis ia pose- 
sión conforme á un memorial que para ello se 
vos dará firmado del reverendo é in Xptu. 
Padre Obispo de Falencia, nuestro capellán 
mayor, é del nuestro Consejo, é de Lope Con- 
Bfeflgfe,nag»ttQ'scereterio, fe que laa islas que. ■ 
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topáredes del Cabo de Buena Esperanza hasta 
hallar la isla de Celan que no hayan sido des- 
cobiertas por mandado del dicho Rey, mi hijo, 
podréis tomar, como arriba se contiene, é en 
el dicho memorial se os da orden de cómo ha- 
béis de guardarlos límites del Serenísimo Rey 
de Portugal, nuestro hijo. 

ítem, que podáis tomar los navios que en 
el camino halláredes en la mar que sean de 
moros, con tanto que no se siga dello incon- 
veniente ó embarazo á lo que os obligáis de 
hacer en este viaje. 

ítem, que de que hobréredes llegado á la 
isla de Celan, placiendo á Nuestro Señor, po- 
dréis ir á la isla de Maluque, que cae en los 
límites de nuestra demarcación, é tomaréis la 
posesión dclla por la Corona Real destos rei- 
nos, conforme al dicho memorial; v fecho esto, 
irés adelante para Samatra, y á Pegú, y á la 
tierra de los chinos, y irés á la tierra de los 
Jungos, si pudiéredes, é tomares la posesión 
del las por la Corona Real de Castilla de todo 
lo que hallardes en nuestra parte, como dicho 
es, y andares lo que más pudierdes della, sin 
inconveniente de vuestro viaje. 

ítem, por la presente vos prometo que ha- 
ciendo vos el dicho viaje y trayendo fecha la 
dicha demarcación, é trayendo los dichos ocho 
mili ducados de ganancia, yo vos mandaré 
dar título de adelantado de aquellas partes, y 
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por la presente vos lo doy para vos é para 
vuestros herederos é descendientes, para siem- 
pre jamás, de lo que así descubricredes, é to- 
maréis la posesión por vuestra persona de lo 
que pertenesce de la conquista destos reinos, 
como dicho es. 

ítem, que de todas é cualesquier mercade- 
rías, aunque sean perlas é piedras preciosas, 
oro, plata, especiería, ó otras cualesquier co- 
sas de mercaderías de cualquier especie, nom- 
bre é manera que sean, que se compraren, tra- 
taren é hallaren, é ganaren, é hobicre en las 
tierras que vos descubriéredes, como dicho 
es, que dende agora yo vos fago merced á 
vos el dicho Juan Diaz de Solís, ú quiero que 
hayáis vos é vuestros herederos é subcesores, 
para agora é para siempre jamás, seis por 
ciento de todo ello, quitadas las costas todas 
que se ficieren en ello, por manera que de lo 
que quedare limpio é libre, hayáis é toméis 
vos los dichos seis por ciento para V(js mismo 
é para vuestros herederos é subccsores, se- 
gund dicho es, é hagáis dello á vuestra volun- 
tad, é las otras partes queden para nos. 

ítem, porque á mí e^fócha relación por per- 
sonas muy sabias en el arte de navegar, que 
la demarcación se debe hacer á la línea equi- 
nocial en medio de la isla de Celan, é por lon- 
gitud de nuestro meridiano ciento é veinte 

grados á la parte oriental, debéis mucho mi- 
5 
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rar en ello, para que en Dios y en vuestra con- 
ciencia hagáis la demarcación lo más justa- 
mente que pudierdes, de manera que ninguna 
de las partes resciba agravio, y dejares las me- 
jores señales que pudierdes para que la dicha 
demarcación sea de aquí adelante sabida y 
clara, perpetuamente, entre estos reinos y la 
Corona de Portugal. 

ítem, que por más honrar vuestra persona 
y por os hacer mayor merced, vos prometo 
que cumpliendo vos lo susodicho, de vos fa- 
cer merced, y por la presente vos la hago de 
la gobernación y administración de la justicia 
en las tierras que descubriéredes por vuestra 
persona, como dicho es, para durante vuestra 
vida, y non más, para que lo tengáis confor- 
me á las leyes destos reinos. 

ítem, porque vos me habéis fecho relación 
que tenéis mucha devoción á la orden del bien- 
aventurado apóstol Santiago, patrón destos 
reinos, que por vos hacer merced vos prometo 
que trayendo vos el recabdo susodicho, que 
vos mandaré dar el hábito de la orden de 
Santiago. 

Lo cual todo lo que dicho es y cada cosa 
y parte dello, haciendo vos el dicho Juan Diaz 
de Solís, lo que arriba se contiene, por la pre- 
sente prometo de vos mandar guardar todo 
lo en esta capitulación contenido, é cada cosa 
é parte dello, y que se vos darán todas las 
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provisiones necesarias de la Serenísima Prin- 
cesa, mi muy cara ¿ muy amada fiia, para que 
se guarde é cumpla lodo lo de arriba cunte- 
nido. — Fecha en la cibdad de Fturyos á vein- 
te é cinco dias del mes de Marzo de mili ¿ 
quinientos é doce añcis. — Yo el Iíiíy, — Kl 
Obispo de Pai.en-cia. — Conde. — Por mandado 
de Su Alteza. — Miouel Pi'irez D,\:.mazAn. 

E agora por parte de vos. el dicho Juan 
Diaz de Solís, me fué suplicado é pedido por 
merced, que porque mejor é más cumplida- 
mente et dicho asiento é capitulación vos fuc- 
seguardado é cumplido, y en ello ni en cosa 
alguna ni parte dello fuese puesto impedimen- 
to, vos lo mandase confirmar ti dar sobrecarta 
dello, porque con ayuda de nuestro Seííor 
entendiades de nos hacer mucho servicio en 
el dicho viaje, é mi voluntad ea que lo susodi- 
cho haya complido eíl'eto, é por vos hacer bien 
é merced, acatando la voluntad é deseo con 
que vos habéis movido á nos servir en lo su- 
sodicho, tóvelo por bien, é por la presente 
coníirmü é apruebo el dicho concierto é asien- 
to de suso encorporado, é quiero é mando 
que vos sea guardado é complido en todoé 
por todo, segund que en él se contiene, 6 qne 
contra ¿1 no se vos vaya ni pase en liempo al- 
guno ni por alguna maneía, é por e.ta mi 
carta mando al Príncipe don Carljs, mi muy 
caro c muy amado fijo, é á loi del mi Co:\se\o, 
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Alcaldes, Alguaciles de la mi casa é corte, é 
chancillerías, é á todos les Consejos, Asisten- 
tes, Correjidores, Alcaldes, Alguaciles, Meri- 
nos é otras justicias cualesquier de todas las 
cibdades é villas é logares destos mis reinos 
é señoríos, así á los que agora son como 
á los que serán de aquf adelante, á cada uno 
é cualquier dellos, que vos guarden é cum- 
plan, é fagan guardar é complir esta dicha 
mi carta é todo lo en ella contenido, é con- 
tra el tenor é forma della, vos non vayan ni 
pasen, ni consientan ir ni pasar en tiempo al- 
guno, ni por alguna manera; é los unos ni los 
otros non fagades nin fagan ende al por al- 
guna manera, so pena de la mi merced é de diez 
mili maravedís para la mi cámara á cada uno 
que lo contrario ficiere; é demás mando al he- 
me que les esta mi carta mostrare, que los em- 
place que parezcan ante mí en la mi corte do 
quier que yo sea del día que los emplazare 
fasta XV dias primeros siguientes, so la di- 
cha pena, so la cual mando á cualquier es- 
cribano público que para esto fuere llamado 
que dé ende al que ge la mostrare testimonio 
signado con su signo, pocque yo sepa en 
como se cumple mi mandado. — Dada en la 
cibdad de Burgos á veinte é siete días del 
mes de Marzo, año del Nacimiento de Nues- 
tro Salvador Jesucristo de mili é quinientos é 
doce años. — Yo el Rey. — Yo, Miguel Pérez 
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DE Almazán, Secretario de la Reina nuestra 
señúra. la fice escribir por mandaJo del Rey, 
su padre. — El Obispo di; Palencia. — Conde. 

28 lie Mari" de iSia 

XXI II 

L CÉDULA POR LA 'JUE SH MASDA PAGAH A 

aiÍA. Cerezo cierta pknsión A cargo del 

bJ>0 DEL PILOTO MAYOR JUAN DlAZ DE 



A. l.-4'Í--l-i-3". Ub.I, f. 7. 

fcRmr.. — Nuestros Oficiales de la Casa de 

rfitralaciún de las Indias, que residís en la 

1 de Sevilla. Por otra mi c¿dula, como 

ijhtí fecho merced á Juan Díaz de SoÜs 

icio de nuestro piloto mayor, en lugar 

; fin y vacación de Amórigo V"cspuclü, 

bnto, y que tenga con el diuho oficio I03 

(¡ianta mili maravedís que el diclio Am¿- 

Ltenia en cada un afiu, y que de ellos se 

Maria Cerezo, muger del dicho 

ifigo, diez mili maravedís para en toda 

, de que yo le hago merced en en- 

l y satisfacción de los servicios que el 

u marido nos hizo; ú porque mi volun- 

iHae aquOllo se cumpla, por esta mi 

solando á vos el nuestro tesorero o^iie 

f füéredes de la dicha Casa, c\v\c ii,& \o^ 
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cincuenta mili maravedís del salario del 
dicho piloto mayor dedes é paguedes á la 
dicha María Cerezo los dichos diez mili ma- 
ravedís este presente año de quinientos do- 
ce, desde el día de la fecha desta mi cédu- 
la, hasta en fin del, y dende en adelante en 
cada un año para en toda su vida, y tomad 
sus cartas de pago, con las cuales y con el 
traslado desta mi cédula, signada de escriba- 
no público, y con fée como se descuentan de 
los cincuenta mili maravedís de salario del 
dicho piloto mayor, mando que vos sean re- 
cébidos é pasados en cuenta en cada un año 
los dichos diez mili maravedís. Asentad el 
traslado desta mi cédula en los libros deesa 
Casa, y sobre escrito de vosotros, tornad esta 
original, á la dicha María Cerezo para que 
lo en ella contenido tenga efeto; é non fagades 
ende al. — Fecha en Burgos á veinte é ocho 
días del mes de Marzo de mili quinientos doce 
años. — Yo EL Rey. — Por mandado de S. 
Alteza, Miguel Pérez de AlmazAn. — Púsose 
en las espaldas de dicha cédula lo siguiente: 
Asentóse el traslado desta cédula en los li- 
bros de los oficios y situados de la Casa de 
la Contratación que tienen los oficiales de 
ella, á fojas doce, en veinte y seis del mes de 
Abril de mili quinientos doce años, la cual 
dicha cédula está señalada del Obispo de 
Palencia. 
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XXIV 
Real CÉDULA por la que se concede cierta 

AYUDA DE COSTA A JUAN DlAZ DE SOLÍS. 

A. L— 46-4-1-30, Lib. I, f. 6. 

El Rey. — Nuestros Oficiales de la Gasa de 
la Contratación de las Indias, que residís en 
la ciudad de Sevilla. Mi merced y voluntad 
es, que demás de los cincuenta mili maravedis 
que por otra mi cédula mandé asentar á 
Juan Díaz de Solís, de salario por nuestro 
piloto mayor, haya y tenga de nos por merced 
de ayuda de costa otros veinte y cinco mili 
maravedís en cada un año, segund y como 
los tenía Amérigo Vespuchi, ya difunto, mi 
piloto mayor; por ende, yo vos mando que lo 
asentéis ansí en los libros que vosotros te- 
néis; é vos el tesorero de la dicha Casa le pa- 
guéis los dichos veinte y cinco mili maravedís 
este presente año, desde el día de la fecha 
desta mi cédula, en adelante en cada un año, 
cuanto mi merced y voluntad fuere, y tomad 
su carta de pago, con la cual y con esta mi cé- 
dula ó con su traslado signado de escribano 
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público, mando que vos sean recibidos é pa- 
sados en cuenta en cada un año los dichos 
veinte y cinco mili maravedís; v asentad el 
traslado de esta mi cédula en los dichos li- 
bros, y sobre escrita de vos, tornad ésta, ori- 
ginal, al dicho Juan Díaz de Solís para que lo 
él lo tenga; y non fagades ende al. — Fecha 
en Burgos, á veinte y cinco días de iMarzo de 
quinientos doce años. — Yo el Rey. — Por man- 
dado de Su Alteza. Miguel Pérez de AlmazAx. 
— Púsose en las espaldas de la dicha cédula lo 
siguiente: Asentóse esta cédula de Su Alteza 
en el libro de los oficios é situados de la Casa 
de la Contratación, que tienen los oficiales de 
ella, á fojas doce, en veinte y seis días del 
mes de Abril de mili quinientos doce años. 
La cual dicha cédula está señalada del Obispo 
de Palencia. 
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I. Lib. I. f. 1 



El Rev. — Nuestros Oficiales de la Casa 
déla Contratación délas InJias, que rcsidis 
e'n la ciudad di Sevilla. Sabed que mi mer- 
ced y Vüiuntad es, que Juan Vespuchi, sobri- 
no de Amirigo Vespuchi, nuestro piloto ma- 
^or, ya difunto, haya y tenga de nos, en cada 
un año, sentados en los libro de esa dicha 
Casa, por nuestro piloto mayor, y que contino 
esléaparejado para nos servir, ansí por mar, 
como por tierra, veinte mil maravedís: por 
ende, yo vos mando, que lo pongades y asen- 
tedcs asi en los libros de esa dicha Casa; é 
vos e! doctor Sancho de Matienzo, nuestro 
tesorero de la dicha Casa, de cualesquier 
maravedís é oro de vuestro cargo, le dad y 
pagad los dichos maravedís este presente 
año, el cual corra y se cuente desde la fecha 
desta mi cédula fasta ser cumplido, y dende 
en adelante en cada un año, cuanto nuestra 
merced y voluntad fuere; y tomad vos nuestro 
tesorero en cada un año su carta de pago en 
las espaldas de un traslado signado de esta 
dicha mi cédula, con el cual recaviúo maíii.Q 
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que vos sean recibidos y pasados en cuen- 
ta los dichos veinte mili maravedís en ca- 
da un año; é asentad esta dicha mi cédula 
en los libros de esa dicha Casa y sobre escrita 
en las espaldas, tornad esta original al dicho 
Juan Vespuchi, para que la él tenga por título 
del dicho oficio; y non fagades ende al. — Fe- 
cha en Burgos, á veinte y dos días del mes 
de Mayo de quinientos doce años. — Yo el 
Rey. — Por mandado de Su Alteza. — Lope 
CoNCHiLLOs. — La cual dicha cédula estaba en 
las espaldas señalada del Obispo de Falencia. 
Y se asentó en ella lo siguiente: Asentóse 
esta cédula de S. Alteza en los libros de las 
mercedes que tienen los oficiales de Su Alteza 
de la Casa de la Contratación de las Indias 
que residen en esta ciudad de Sevilla, á fojas 
quince, en diez y ocho de Septiembre de mili 
quinientos doce años. 

29 de Mayo de 1 5 1 2 

XXVI 

Fragmentos relativos A Juan Díaz de Solis 
de una real cédula dirigida á los oficiales 
de la Casa de la Contratación 

A. 1. — 139-1-4. 

El Rey. — Nuestros Oficiales de la Casa de 
la Contración de las Indias que residís en la 
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cihdad de Sevilla. Vi vuestra carta de doce de 
Mayo en que me hacóis saber los inconvenien- 
tes que os parecía que hay para no poder 
complir Juan Díaz de Solía la capitulación é 
asiento que por nuestro mandado con 61 se 
tomó sübre el viaje que ha de hacer para la 
demarcación de entre estos reinos 6 Portoga!, 
y tenscss en servicio avisarme dello, y bien me 
pesa algun'JS inconvenientes que decís que 
pudiera suceder en la navegación si el dicho 
Juan de Solis no llevase mejor recaudo del 
que decía que habla de llevar, y la verdad es 
que al tiempo que con él se asentó la dicha 
capitulación, fué porque teníamos y tenemos 
acordado de enviar junlamente con ¿1 una 
persona de mucha conlianza ¿ cuidado, c! cual 
ha de llevar secretamente poderesque excedan 
á los quel dicho Juan de Snlís lleva, para 
que cada é cuando el dicho Juan de Solía ten- 
tase de hacer alyo que no debiese contra el 
tenor de la dicha capitulación que con ¿t se 
tomó le pudiese contradecir, y lo que princí- 
patmente á ello nos movió, fué tenerle, como 
vosotros decís, por persona de no mucha 
constancia, y todos los inconvenientes que en 
la negociación decís que le podría suceder, y 
también ser muy pocos los dos navios que ha 
de llevar para ser e! viaje tan largo, y los más 
inconvenientes que pareciere que le podrán 
' ;r yendo de la manera que va. comunicad 
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é platicad con él, poniéndoselos todos delante, 
para que os diga su parescer de todos ellos, é 
qué salida ó fundamento les dé para quél 
no los tenga por impedimientos, y después 
que lo tengáis todo muy platicado é asentado 
enviarme héis la relación verdadera de todo lo 
que en ello pasare, ansí de los inconvenientes 
que decís como de lo que el dicho Juan Diaz 
á ello responde, para que yo lo mande todo ver, 
é después de visto é conmigo consultado, se 
vos envíe á mandar lo que con el dicho Juan 
de Solís habéis de hacer, y entretanto lo más 
moderadamente que ser pueda daréis los dine- 
ros que fueren menester para aderezar algu- 
nas cosas para el dicho viaje, con que las tales 
cosas que ansí hobieren de comprar sean de 
calidad que aunque no se haya de hacer el 
dicho viaje, se puedan tornar á vender sin 
que en ello se pierda mucho, y en esto en- 
tenderéis con el menos bullicio v alteración 
que ser pueda, é con la presente os envío 
cédula para el dicho Juan de Solís que se 
junte con vosotros para ello y dársela héis y 
todos juntamente platicad sobre ello é después 
desto muy platicado é estudiado, enviadme la 
información é relación de todo lo que en la 
susodicho pasarde,como dicho es. 

En lo que toca al oficio de Amérigo, ya 
cuando vuestra carta llegó, yo había mandado 
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proveer de aquel oficio al dicho Juan de So- 
lís, como allá habréis visto, porque yo fui 
informado que era persona hábile é suficiente 
para el dicho cargo. 

No se os responde con este mensajero á 
otras cosas que yo tengo mandadas apuntar 
para platicar en ello: hacerse ha lo antes que 
ser pueda, porque lo principal porque se va 
con este despacho, es por lo que conviene que 
platiquéis é hagáis en el negocio de Juan de 
Solis. — Yo EL Rev. 



Sin fecha (29 de Mayo de i^ia."» 

XXVII 
Real cédula para que Juan Dlvz de Solis se 

JUNTASE CON LOS OfICL\LES ReALES V LES L\- 
FORMASE DE CIERTOS PARTICULARES. 

A. L— 1 39-1-4. 

El Rey. — Juan de Solís, nuestro piloto ma- 
yor. Porque sobre las cosas que convienen 
que se hagan é provean para el viaje que por 
nuestro mandado habéis de hacer para la de- 
marcación, los nuestros oficiales de la Casa de 
la Contratación desta ciudad de Sevilla, vos 
hablarán é platicarán con vos algunas cosas 
sobre ello: por ende, yo vos mando que vos 
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juntéis con ellos para les dar razón de todo 
lo que de vos se quisieren informar é saber, 
porque ansí conviene á nuestro servicio é al 
bien de la negociación. — Yo el Rey. — Por 
mandado de Su Alteza. — Lope Conchillos. 
— Señalada del Obispo de Falencia. 



24 de Julio de i5i2 

XXVllI 

Real cédula por la que se concede A Juan 
Vespuciie licenclv para sacar traslados 
del padrón real. 

A. L— 1 39- 1 -4, Lib. III, f. 324 V. 

El Rey. — Por cuanto yo é la serenísima 
Reina princesa, mi muy cara é muy amada hija, 
viendo ser provechoso para la navegación de 
las Indias é Tierra Firme del mar Océano é 
de los pilotos ó tratantes "en la dicha navega- 
ción, por una nuestra carta mandamos que se 
hiciese en la Gasa de la Contratación de Se- 
villa por Juan Diaz de Solís, nuestro piloto 
mayor, é por miser Juan Vispuche, nuestro 
piloto, un padrón general de las dichas islas, 
Indias é Tierra Firme del mar Océano des- 
cubiertas é por descubrir, con información 
que hobiesen de otros pilotos que supiesen 
el arte de la navegación, como más larga- 



mente en la dicha provisión que sobre ello 
mandamos dar se contiene, é por cuanto to- 
dos l09 pilotos que han de ir la dicha nave- 
gación de tas Indias han de llevar un treslado 
del dicho padrOn por donde se han de regir 
é gobernar: porque vos el dicho miser Juan 
sois tal persona que lo sabréis facer muy cier- 
to ¿ verdadero, é por vos facer merced tóvclo 
por bien; por la presente os doy licencia ú 
facultad para que vos é no otra persona al- 
guna, ecebto si no fuere Andrés de San Mar- 
tin, nuestro piloto, que tiene licencia de ñus 
para ello, con que no los pueda sacar para 
vender, podáis sacar ¿ saquéis los dichos tres- 
lados del dicho padrón real é vendellos a los 
dichos marineros é pilotos, é que otros ningu- 
nos los puedan sacar del dicho padrón real, é 
que todos los treslados que vos asi dierdes 
vayan firmados de vuestro nombre ú llevéis 
■por ellos lo que fuere justo é tasado por los 
dichos nuestros oficiales de la dicha Gasa de 
la Contrabtación e no más ni allende, so pena 
que cualquier persona que se entremetiere á 
sacar é sacare el dichu padrón incurra en 
pena de diez mül maravedís por cada vez que 
lo sacare para vender, con tanto que para si 
quien quisiere lo pueda sacar é tener, la dicha 
cual dicha pena en que asi las tales personas 
incurrieren, se reparta en cuatro partes, la 
una para las ubras de la dicha Casa de la Con- 
Irabtación ó ¡a otra para vos e\ A'vOlvo m\?.« 
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Juan Vispuche é la otra para el acusador que 
le acusare é la otra para el juez que lo sen- 
tenciare; é por esta mi carta mando á los 
nuestros oficiales de la dicha Casa de la Con- 
trabtación de Sevilla é otras justicias cuales- 
quier, así de la dicha cibdad de Sevilla como 
de todas las otras cibdades é villas é lugares 
destos mis reinos é señoríos, que goarden 
esta mi cédula é todo lo en ella contenido, é 
conforme á ella ejecuten las penas en las 
personas é bienes de los que en ellas incu- 
rrieren é las repartan, como dicho es; é por- 
que venga á noticia de todos, mando questa 
mi cédula sea apregonada públicamente por 
las plazas é mercados é otros lugares aco^ 
tumbrados de la dicha cibdad de Sevilla, é los 
unos ni los otros, etc. Dada en Burgos á xxiV 
días de Julio de quinientos é doce. — Yo el 
Rey. — Secretario Conchillos. — Señalada del 
Obispo de Palencia. 
Asentóse en 21 días de Septiembre de ibi2. 
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24 de Julio de iri'-í 

XXIX 

Real cédula por la que sii: kxcomikxda A Jr.w 
Díaz deSolís y á Juan \'ESpr(:iii ()vi: iiaííax 

EL PADRÓN REAL. 

A. I.— i3'j-i-4, Lib. IILf. :<-2'*.v. 

Do.ia Juana etc. Por cuanlí.) á nuestra no- 
ticia es venido y por experiencia se ha visto 
que por no ser los pilotos tan expertos y tan 
instrutos como sería menester para rejj^ir é 
gol^ernar los navios que llevan i\ carno en los 
viajes que fazen para las Indias. Islas ú 1'ie- 
rra Firme del Mar Océano, é por dcleto del los. 
por no saber de que manera se han de rei^ir 
é gobernar, ni por donde han de lomar el 
cuadrante y estrolabón y el altura, ni saber 
la cuarta della, les ha acaescido é cada día 
acaescen muchos yerros é defetos en las na- 
vegaciones que fazen, de lo cual a nos deser- 
vicio mucho se recresce é á hjs trabtanles en 
las dichas Indias mucho dan<). é de cada día 
se espera rescebir mayor, si no lo mandamos 
proveer é remediar, é porque, ansí para la 
dicha navegación como para otras cosas, que 
con ayuda de Nuestro Señor esperamos para 
descubrir otras tierras, es necesario que haya 
personas más expertas é mejor fundadas é que 
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sepan las cosas nescesarias para las tales na- 
vegaciones, é los que debajo de su goberna- 
ción é pelotaje fueren, puedan ir más segu- 
ramente, y questos tales pilotos sepan é ten- 
gan el padrón por donde sepan que han de 
facer sus viajes é navegaciones que hobieren 
de facer, é porque yo he sabido que hay mu- 
chos padrones de cartas, fechas de diversas 
maneras é por diversos medios, é han puesto 
é asentado las tierras délas Indias, Islas é Tie- 
rra Firme del Mar Océano á nos pertenecien- 
tes, é que por nuestro mandado han seído 
descubiertas, é las navegaciones inconvenien- 
tes á los dichos pilotos, é que por ellos se 
han de regir é gobernar, é porque haya orden 
é manera como lo susodicho cese é los dichos 
pilotos tengan orden é manera é padrón por 
donde se guien é fagan sus navegaciones, es 
mi merced é voluntad que se haga un padrón 
general, y por queste se haga muy cierto é 
verdadero, é cual convenga, porque las dichas 
navegaciones sean ciertas é seguras, confian- 
do de vos Juan de Solis, nuestro piloto mayor, 
é de vos micer Juan Puche, nuestro piloto, 
que sois tales personas, y tan expertos y dotos 
para lo suso dicho, por la presente vos mando 
que amos á dos juntamente en la nuestra 
Gasa de la Contratación de las Indias de Se- 
villa y en presencia de los nuestros Oficiales 
que en ella están, hagáis juntar todos los más 
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pilotos que ser pudiere, 6 que más supiesen 
en las navegaciones y estrolabrios, é altu- 
ras, é compasea, á los cuales mando que se 
junten con vosotros, é asi juntos, ptatiqmii» 
mucho de la manera que se debe de facer un 
padrón real de la navetración de las 'partes 
de todas las Indias, que hasta hoy se han 
descubierto, pertenecientes á la Cjrona Real 
deslOS reinos, é después que todos hayan di- 
cho sus pareceres, con acuerJo de vos los di- 
chos Juan de Solis li miccr Juan de V'ispu- 
che, é se haga por amos ¿dos vosotros ¡un- 
tamente un padn'm general que se Mame el 
Padci>n Rea), en pergamino, questO puesto 
juntamente en la dicha Casa de la t:;ontrata- 
ción, pur el cual todos pilotos se han de regir 
é gobernar é fazer sus viajes, é para que 
todos ios tengan en su poder ¿ se rijan por 
ellos, vos el dicho micer .[uan Vispuche los 
podáis fazer é fagáis todos los treslados del 
dicho padrón real, ¿ no otro ninguno, confor- 
me á una licencia que para ello el Rey, mi 
sefior é padre, vos dio por una su cédula 
firmada de su nombre, que hingund piloto 
use de otro ningún padrón sino del que vos 
le dierdes, firmado de vuestro nombre é sa- 
cado para quél, so pena de cimuenla doblas 
de oro á cada uno que lo contrario hiciere, 
que sean para las obras de la dicha Casa de 
IjContratacíón : é mandamos á nuestros pilo- 
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tos de naetro reinos, que de aquí adelante 
fueren á las dichas Islas é Tierra Firme del 
mar Océano descubiertas y por descubrir, y 
hallando nuevas tierras ó islas ó baxas ó nue- 
vos puertos ó cualquier cosa que sea digna 
de ponerla en el dicho padrón real, que en 
veniendo á Castilla vaya á dar su relación á 
vos el dicho Juan de Solis é micer Juan Vis- 
puchi, c á los dichos nuestros Oficiales de la 
Contratación, para que luego vosotros lo asen- 
téis en el dicho padrón cada cosa en su lugar ^ 
de manera que los navegantes sean más cau- 
tos y enseñados en la navegación; é manda- 
mos que ninguno de los dichos nuestros pi- 
lotos que de ¿iqui adelante navegaren no vayan 
sin su escuadrante ó estrolabión y el regi- 
miento para ello, so pena quel que lo con- 
trario hiciere, sea inhábile para usar el dicho 
oficio, por tanto tiempo cuanto fuere mi mer- 
ced é voluntad é que no lo pueda tornar á 
usar sin nuestra licencia y especial mandado, 
é más que pague de pena mil (1) para las obras 
de la dicha Casa de Contrabtacion; é mando á 
los dichos nuestros Oficiales que cada é cuan- 
do por vos el dicho micer Juan les fuere pe- 
dido el dicho padrón real para fazer otro ó 
otros por él, que vos lo den, con tanto que 
para lo fazer no lo saquéis de la dicha Casa 
de la Contratación: é porque lo suso dicho 

(i) Debe entenderse maravedís. 
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venga á noticia de todos los dichos pilotos, 
marineros é maestres é ninj^uno dcllos pueda 
pretender inorancia, mando questa mi carta 
sea apregónada públicamente por las plazas c 
mercados é otros lugares acostumbradíxs de 
la dicha cibdad de Sevilla, por pregonero c 
ante escribano público c testigos; c los unos 
nin los otros, etc. Dada en Burgos, á xxiiii 
de Julio de dxii años. — Yo kl Ri:v. — Por 
mandado de Su Alteza. — Loph Conchillos. — 
Señalada del Obispo de Falencia. 

3o de Agosto de i5i2. 

XXX 

Carta del embajador Juan Méndez de Vas- 
concelos AL REY DE PORTUGAL ACERCA DE 
VARIOS PARTICULARES TOCANTES A JUAN DlAZ 
DE SOLÍS. 

Torre do Tombo, í^av. i5, m. lo, n. 39. 

Senhor: Jam Dias de Solís, o piloto, que me 
Vossa Alteza escreveo que Ihe discrao que hia 
a Malaca, está aquí; e mandeio muitas vezas 
buscajr, e oje falei co ele, e veo co ele hu vseu ir- 
mao,que diz que foi a India, e que tem na casa 
daindia maisde trezentos ducados. E o que to- 
meideJoaoDiz he,'quehad'ir como vierh'Abril 
co tres navios; a saber: hu de cento e sese\Ata.^e 
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outrod'oitenta, e outro de quarenta tonés: diz 
que ha d'ir ver e demarcar o de Gástela: e a 
pratica foi muito larga; e o que d'ele nela pude 
tirar he, que a ele Ihe parece que Malaca caee 
na demarca^ao do de Gástela; e eu Ihe dise 
tudo o que me pareceo que compria a voso» 
servido; e ele se me fez muito agravado de 
Voss'Alteza pera que se Ihe page o que se 
Ihe deve na casa da India, e que ncm por 
eles, nem por servir, nem por nada, nunca 
le pagarao hu soo rreal d'oitocentos cruzados 
que diz que tem na casa da India; á qual 
cousa Ihe nao cri, porque ainda que nao fora 
senao por descargo da conciencia de Voss» 
Alteza se deverá de fazer, canto mais as táes 
pesoas, se bem servem, e que nao tem outra - 
cousa de que viver: e diz que desesperado de 
se Ihe nao pagar, se veo qua. Eu nao sei 
nada do mar, e com tudo digo, que me pa- 
rece que ele fala no mar, como quem sabe 
o que fala: e diseme, que Ihc screverao de 
Malaca hua carta de tres folhas de papel, das 
demarca9oes é grados e linhas, por os cuaes 
ele cuida que Malaca he do de qua; é diz 
que taobem Ihe screverao que Alfonso d'Al" 
buquerque fizera hua armada pera os chis» 
que sao mais de quatrocentas legoas dentro 
da demarca^ao de Gástela, e que de Lisboa 
partirá outra a parte das Antilhas, que muito 
craramente he de Gástela. Aquí está hu Ou- 
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rives, a que chamao Joao Anriquez, o qual 
esteve na India; e tambcm se me fez agra- 
vado, e Voss'Alteza Ihe deve certo denheiro: 
este me dice que armavao os tres navios em 
Lepe, éque o Jam Dias hia por capitao prin- 
cipal, e que ele hia em hu dos navios por ca- 
pitao, e que aviao de partir em Mar9o, e que 
ele sabe mais das alturas que Jam Dias, e así 
hu filho seu, e que mostrara que Malaca está 
na demarca9ao de Gástela. Pergunteilhe o 
que Ihe davao, e diseme que agora asentara 
có el Rey, e que le davao cando servise vin- 
te e cinco mil, e cando nao, vinte mil. Eu 
dise a hum e a outro, a cada hum por sí, como 
se qua pagavao estes asentos, e tudo o mais 
que esta materea compria; e pareceme que 
se Vossa Alteza dése este Joao Anriquez 
doze ou quinze mil reis cad'anno que se irria 
pera Portugal a servirvos, e que levara seu 
filho, que diz que sabe tanto com'ele. O Jam 
Dias de Solis, diz que Ihe dao qua duzentos 
cruzados cad'anno, e que Ihos pagaos a os 
ter90sem Sivilha na Casa dasAntilhas, e mais, 
que he piloto mor, e outros ventos: este nao 
sei se se poderia así erancar, porque diz que se 
Ihe nao guaVdarao jaa por duas vezes os 
vosos alvaraes; mas com tudo boom, penhor, 
he ter ele la oitozentos curzados, e o irmao 
trezentos. Mas o Anriquez pareceme que logo 
se iria, porque ele e a molher sao portugue- 
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ses; e fez-se-me tao prove,que me foi necesareo 
darlhedinheiro, por saber delle o que pasava 
e.elle me dise,que de Sevilha screveva ja a 
Vosa Alteza desta armada que se fazia, e que 
escrevera a Vosa Alteza que mandase a ele 
algum piloto, ou quem soubese do mar, pera 
Ihe dar alguns avisosque compriao á vosso ser- 
vido. Destes homes nao conhe^o nada, e eles 
me dizem que cuidao que estarao aquí pouco 
e que se irao pera suas casas, que sao em 
Sevilha, a d'Anriquez, e em Lepe a de Solís; 
mas por o que deles me parece, folgaria muí- 
to, por o que compre a vosso servÍ90, que 
Vossa Alteza mandase remediar isto de ma- 
neira que vos nao fa^ao tal desservÍ90, que 
seja maaode remediar, porque todas las cousas 
tem cometo. Xosso Senlior goarde e acre- 
centé a vida e muito real estado de Vossa 
Alteza e Ihe de todo o que deseja. De Lo- 
gronho a trinta d'Agosto de quinhentos e 
doce annos. — Beijo as maos a Vos Alteza. — 
JoAO Mendes de Vasconcelos. 
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7 de Septembrc de 1 5 1 u 

XXXI 
Otra carta del mismo A su sknok, paiítici- 

PÁNDOLE LO QUE EL ReV CaTÓMCO LK IlAlJÍA 
RESPONDIDO SOBRE CIERTOS ASUNTOS l)\í ES- 
TADO. 

Senhor: — Oje tercia polla manhaa scle deste 
mes vierao aqai dous mo(;os d' cstrivcra de 
Vosa Alteza, e me derao quatro cartas suas, 
é todas sao reposta d' outras minhas; e \oíxo 
esta tarde fui al Rey voso Pai, e Ihc lí toda 
a carta grande, como o \'. A. mandón: e que- 
ro logo dizer o que me responden ao primciro 
capitolo, q' era sobre as armadas que ele cui- 
dava que forao a Portugal, e subre Pero Joam 
e gales. 

Que o Pero Joam co as gales, a ida nao 
fora por a costa desta parte, e se fora por a 
costa de Berbería, e isto receando de se Ihe re- 
crecer de qua algu daño, e taobe por fazer o 
que fez, que foi tocar junto d' Ourao a tomar 
agoa nuas fon tes dos mouros, c q os mouros 
vierao a falar co ele, c q' ele Ihes dise que 
Gástela era jaa perdida, e q' o poder de Fran- 
9a vinha sobr' ela, e q' el Rey de Franca e o 
Turco estavao concertados pera a destruir de 
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he: que armada nao vaí a Malaca, senao a 
descobrir e saber o de qua, e que ainda que 
fose tao levé, e tao apasionado, e tal como Ihe 
dizia, que nao ousaria a fazer cousa que nao 
devese, porque Ihe custaria a cabe9a: e a isto 
Ihe tinha eu ja dito cao pouca paga aquela se- 
ria do mal que ele podia fazer, e tornoume a 
dizer que ele nao iria soo nem por principal, 
e que estevese V. A. muito certo que por 
sua vontade nao se tocaria en vosas demarca- 
coes, e a isto estaba respondido co a mesma 
carta, e que na casa da Contrata9ao de Sevi- 
Iha o principal capitolo que havia pera os que 
hiao d' armada ou a descobrir, era que nao 
tocasem em nhua cousa do de V. A., e quo 
o que me disera do desejo que tinha de se de- 
marcar todo, de maneira que nuca Portugal 
e Gástela tevesem nhu debate, me tornava 
agora a dizer, e que eu escrevese a V. A. que 
V. A. cuidase em algu caminho pera como 
isto se pódese fazer, e que ele por sua parte 
o cuidaria, e que folgaria muito de se achar, 
porq' ele, por ser velho, devia de viver poucos 
dias, e que neses esperaba em Déos qu9 nuca 
ouvese rompimento, mas que iria muito des- 
cansado se íicase tudo tao craro que seus ne- 
tos, e todos os que deles viesem, nao tivesem 
nuca causa de romper, e que com isto folga- 
ria muito; mas com coanto Ihe dise daquele 
Piloto portuges, nuca me dise que nao iria: e 
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das novas do Soldao, que Ihe parece cousa que 
pode ser, e que dias haa que Ih' screverao 
quem o podia saber, que o Turco oferecera ao 
Soldao mestres pera fazer navios e artelharia, 
dizendo que pera a India; mas que Ihe diziom 
que no mar Roxo nao avia asi aparelho pera 
se poder fazer armada, por a tera ser esterel. 
E quanto a armada que me disera que se 
fazia em Lisboa pera as Antilhas, que ele me 
disera o que Ihe diserao; mas que cria o que 
V. A. dizia. 

E coanto ao esbombardear do galeao do 
Papa nao dise outra cousa senao que aquilo 
erao cousas do mar, e que as mais vezes se 
faziao sem ordem. 

E folgou de Ihe eu dizer que V. A. tinha 
mandado em seu rejimento aq capitao que 
andava d' armada no estreito, que acudise as 
suas cousas como as cousas propeas, e como 
Ihe V. A. tornara logo a mandar que fose 
a Milíla, e diseme que vo lo tinha em mercé, 
e que asi mesmo o mandava sempre aos seus 
capitaes que o fizesem em todo o que tocase 
a V. A., e que asi se devia fazer de parte a 
parte. 

E coanto a armada que se faz pera Ma- 
laca, eu Ihe tinha falado nisto ha tres dias, 
como adiante direi, e agora Ihe li o que nesta 
carta de V. A. vinha sobr iso, e ele me res- 
pondeo o que me jaa tinha respondido, qne 
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todo; e que se ajuntasem e fosem fazer guera-j 
a Ourao, e que nao curasem de pazes, porque 
nao avia em Gástela quem os socorese, e &c., 
e q' os mouros, como he jente mudavel, que 
se ajuntarao tres mil de cávalo, e que forao 
logo a cercar Ourao, e muita jente de pee, e 
q' os que estavao dentro o fizerao mui bee. de: 
maneira q' ele cria que forao dali con muita! 
daño: e q' o Pero Joam até Lisboa nao fizera; 
nhu mal, como o V. A. dizia; mas q' em pa-^ 
sando, fora logo a dar no arevalde de Bayona^ 
em Caliza, e queimara duas casas, e q' os da] 
térra o lan9arao fora, e que dali fora a dar €¡51. 
outro lugar da Igreja de Saotiago, e que taobe' 
fizera pouco daño, por estarem avisados, mas- 
q' ele faz todo o que pode, e o que deixoude 
fazer foi por arrecear o que podía ser; mas 
que das armadas e de tudo, ele creo que V. A. 
diz, polo V. A, dizer, e por nao haber rezao^ 
pera outra cousa, e q' ele me mandarla dar.í 
hua bula das que o Papa deu sobre estecasOí 
pera V. A. poder dar por desculpa al Rey de. 
Franca se quisese, e pera a ver: esta se se me. 
der, mándala heya V. A.; e se nao, naces-, 
pero falar nela. 

E as causas g^^^^é ~me tinlia dito que o 
moverao p^íí'vos nao pedir que entraseis na 
Liga^n^^dise que ele tinha cuidado das vo; 
sas^usas como das suas propeas, e que asi 
o ^sperava que V. A. o tivese das suas. E que 
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pois tenho as maos ncsta materea, darei cori- 
ta a V. A. do que pasei com o piloto. 

Eu o mandei chamar alguas vezes, e ouve 
de vir aqui a minha pousada, e eu o cometí 
por vias, e acheio de todo asentado com el 
Rev voso Pav: c com ele veo hu seu irmao, 
que medise que se Ihe dcvia na caza da In- 
dia trecentos cur.zados, e ao pilot<;) oitocentos» 
e que V. A. Ihe dera alvaraes pera que Ihos pa- 
gasem, e que nuca Ihos pag-arao. e l^c e que 
Ihe faziao qua muito ¿rrandes partidos. J^]u to- 
mei por fundamento dizer-lhc verdade de cao 
pouco certo era todo o q aqui se asentaba, e 
como nuca secompria. e como o de V. A. 
muito certo, o que eu trabalharia todo o que 
pódese porque V. A.leperdoase e ihe fizese 
mercé; c por aqui: e disemcque ja Ihe W A. 
mandara por aqucle seu irmao hu alvarói de 
seguro, mas q' ele nao ousára d' ir lá. nem 
iria, q' avia medo q' o mandaseis prender, 
e por aqui escusándosc dizcndo. que se lá 
fose, que o averiao qua por Sí)speitoso,e vS:c.. c 
em concrusao que nao iria láa; e nao me pres- 
tou cantas boas razoes Ihe pude dizer, que sao 
notoreas a todos: e foi tao roim. que todo o 
que pasou comido, foi Ioí;o dizer ao bispo de 
Palencea, que tem cargo das armadas, eo bis- 
po de Palencea o dise logo al Rey, eo piloto 
acrecentou ao bispo, e diserao-me que o bispo 
al Rey: e porq eu tenho sabido q este bispo 
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dice a Cristovao Corea, cando qua veo esta 
vez deradeira, alguas palavras descorteses, e 
taobem porq agora fui certificado q este Pi- 
loto tinha conceptado de dar ao mesnio bispo 
a metade do q a sua parte viese, dise al Rey 
voso Pay como eu falara com o piloto,, eq o 
achara tao apasionado e tal, que determinara 
dizer á su Alteza que nao mandase tal hoí 
mem e de tal calidade a tamanha cousa, porq» 
aínda que fose tao justo coma Simeao e.tao 
sesudo como Salamao. por estar tao apasio- 
nado o nao podia fazer bem, coanto mais q. 
era todo ao revés, e mais q eu era certifica- 
do, q ele dava a metade do que Ihe viese ao 
bispo de Pálencea e ao sacretario, e cuidan- 
do ter estes por sua parte, e seu siso he con- 
dicao: dá outra que nao seria muito ir por 
os marcos na ilha da Madeira; e q eu via 
nestes reinos e nos de V. A. duas vilas vc- 
zinhas trazerem muitas demandas sobre o 
partir dos termos, e que coando as Justinas 
entendiao niso, que mandavao tomar homens 
bóos e sem sospeita, e estes com juramento 
e co as escreturas, e q estes muitas vezes 
nao bastavaó, coanto mais hum homen tal e 
tal; e a tudo isto me respondeo o q agora e 
q avia d ir co ele hum veador que sabe 
d iso: e procurei por saber quem era, e achei 
que se chama Martim Daopias, e diz q he 
bóo estrolago, e nao está agora aqui, que diz 
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q .he ¡do a Ingraterra, e p esqerao cada dia 
por ele: homen he q eu nao conheco, nem 
sey quem hé. 

Joao Anriquez está aqui, e diz que cuida 
qo mandarao ir com o Joao Diz, e diseme 
q'escrevese a V. A. que compre muito a voso 
servÍ90 mandardes algu home do mar a Se- 
vilha, porq'eles cuidao q'os despacharao hum 
dia destes a falar co ele, e que vive junto co 
as grades de Sevilha: e diseme este Joao An- 
riquez q'aviao d' ir direitos ao cabo de Boa 
Esperanza, e d'i a Ceilao e a Malaca, a qual 
elles am q'.stá na conquesta e demarcaí^ao 
de Gástela, e nisto nao ha mais que dizer, 
nem me parece necesareo falar com o Joao 
Diz, porq' stá de todo perdido de vento, cheo 
d'esperan9as do q' ha de descobrir e do que 
diso ha d'aver; e nunca d'el Rey voso Pay, 
antes d agora, nem agora com vosa carta, pude 
tirar q este roim nao iria, e do máis muito 
boas palavras que nao fará, e que nao irá 
sóo, e &c. V. A. veja o que compre a scu 
servÍ90, e iso mande fazer. 

Nisto que tenho escrito tenho respondido a 
todas as cartas de V. A.: agora direi as novas 
daqui. 

Aqui vierao este sábado pasado tres in- 
greses q estao en Fonteravia, homens onrados, 
e hum deles hera o Tesoureiro d'el Rey d'In- 
gratefa, e outro o seu Embaixador, e outro 
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Sota-capitao do capitán ¡eral, os quaes el Rey 
voso Pay mandou rcceber por estes Grandes 
ou alq-ums deles, e fezlhes muita onra. Os 
iní^reses aqui soltavao muito rijo a lingoa' 
dizendo q avia perto de tres meses q*os tin- 
ham aly entrañados, c que co eles tomarao o 
reino al Rey de Xavara. q era amigo d el R^V 
d Ingratera c do Emperador, e que nao f^' 
ziao nada do q'co eles se asentara ; que ^3^ 
Icixascm ir, ou comprisem co eles; e p <^^ 
aquí alííuas palavras d homens apasionados ^* 
icios se forao oje: nao tenho sabido o recac^^ 
que levao; mas sábelo hey. Kles taobem ^^^ 
qucixavao do duque d Alva, dizendo que cac:;^^ 
día Ihe escrevia mil mintiras, e &c. O duqu- — ^^ 
d Alva he partido de Paoplona, e parou ^^^^^^ 
Rí)cas-vales , que he muito perto de Sac--^^' 
J<)a')-do-Pc-do-Porto. pera onde ele hia : a 
n'ums, e cu co eles. cuidamos que tudo isl 
he pera dilatar, e q este ve rao se nao fará mai 
Ljuera q a feita, e íicarsc-a voso Pay coi 
Navara e e^'c. Outros dizem que se ajuntarai 
os inp:reses com o duque d Alva. e juntos* 
que tomarao algums lui^ares de Bearné, ond^^^ 
se deten hao (js ingreses este invernó, é s< 
isto ha de ser, ha de ser logo; e o q eu sou- 
ber, V. A. o sabeni. O capitao d el Rey 
P" ranea, jeral, que se chama Monseor de la^ 
Palira. que está aqui junto de Bayona di^ 
Alma(;ao que cando soube q o duque d Alva 
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hla a via de láa, que mandou quebrar as 
ponyes e dañar os vaaos coma quem nao 
quería pelejar, e que se meterá hum pouco 
mais adentro, dond estaba con sua jente, 
que diz que sao de soldó treze mil infantes, 
é oitocentas lan9as grosas, e mais de mil 
cávalos lijeiros. 

El Rey voso Pay he jurado por Rey de 
Navara. Os ingreses ouverao hum arroido 
nua aldea ond estavao algums deles, e diz 
que matarao dos viscainhos mais de corenta, 
e roubarao toda a aldea. Diseme o duque de 
Najera que sao mortos dos ingreses de doen- 
9as e idos bem cuatro mil; e nunca fala senao 
no desejo que tem pera servir V. A. 

Dom Jorge m escreveo do Arayal, quelhe 
disera o duque d Alva das gales de Franca 
que vierao a Lisboa, e como forao bem tra- 
tadas; e isto cuido eu que Iho mandaría es- 
crever el Rey voso Pay. 

El Rey voso Pay manda Embaixador a 
Frandes, o cual he aragoes, e he comenda- 
dor de Lam9a: diz que vai pera star lá, 
porq o Príncipe se vai chegando aos quator- 
ze annos, pera estar com Madama Margarida 
e com ele, e os convocar ao que de qua quí- 
serem. 

Agora nao sey mars q escrever. Noso Sr. 
guarde e acrecenté a vida e muito Real esta- 
do a V. A. e Ihe dé o que deseja. De Lo* 

7 
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gronho a sete de Setembro de noite, de quin- 
hentos e doze annos. — Beijo as maos a Vos 
Alteza. — JoAO Mendes de Vasconcelos. 



29 de Septiembre de 1 5 1 2 

XXXII 

A. I.— J39-I-5. Lib. IV. 

Real cédula por la que se manda pagar 
CIERTA suma a Juan Díaz de Solís 

El Rey. — Dotor Sancho de Matienzo, nues- 
tro tesorero de la Casa de la Contratación de 
las Indias que residís en la ciudad de Sevilla, 
ó vuestro lugar-teniente. Yo vos mando que 
de cualesquier maravedís é oro de vuestro 
cargo dedes é paguedes á Juan Diaz de Solís, 
nuestro piloto mayor, treinta y siete mili y 
quinientos maravedís, de que yo le hago mer- 
ced en recompensa de los gastos é costas 
que él tiene fechos hasta agora en aderezar y 
aprestar el viaje que por nuestro mandado 
había de hacer; é tomad su carta de pago del 
dicho Juan Diaz de Solís, con la cual y con 
esta mi cédula, siendo primero tomada la 
razón della en los libros desa dicha Casa por 
los nuestros oficiales della. mando que vos 
sean recibidos é pasados en cuenta los dichos 
treinta y siete mili é quinientos maravedís; 6 
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no fagades ende al. Fecha en Logroño á 
veinte y ocho de Septiembre de quinientos do- 
ce años. — Yo EL Rey. — Por mandado de Su 
Alteza. — Lope Conchillos. — Señalada del 
Obispo de Falencia. 

3o de Septiembre de i5r2 

XXXIII 

A. I.— kVi-5, Lib. IV. 

Real cédula para que los oficlvles reales 
se reciban de las especies compradas por 
Díaz de Solís, A quien se recomienda espe- 
cialmente. 

El Rey. — Nuestros Oficiales de la Casa de 
la Contratación de las Indias que residís en 
Sevilla. Ya sabéis el asiento questaba tomado 
con Juan Diaz de Solís para el viaje que 
había de facer en ir á descobrir, y porque al 
presente yo he mandado suspender el dicho 
viaje fasta que se comunique con el Rey de 
Portogal, mi hijo, lo que toca á aquella na- 
vegación; y lo que el dicho Juan Diaz tenía 
gastado en aderezar para lo susodicho po- 
drá servir para lo de Tierra Firme, en que 
agora, con ayuda de Nuestro Señor, mando 
entender, segund que brevemente seréis avi- 
sados: por ende, yo vos mando que veáis 
todo lo que el dicho Juan Diaz ha cotív^t^- 
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do é juntado para el dicho viaje é lo fagáis 
tomar é recebir é poner á recabdo para lo de 
Tierra Firme, y le recibáis y paséis en 
cuenta todos los maravedís que hobiere pa- 
gado, así en las compras como en los mara- 
vedís que hobiere dado en señal de las cosas 
que había igualadas, y asimismo lo que ho- 
biere dado á alguna gente para en cuenta de 
su sueldo, y todo lo demás que él tenía com- 
prado é consultado lo toméis segund é de la 
manera quél lo tenía concertado y lo cum- 
pláis según él había de cumplir, de manera 
que la palabra que tenía dada é asientos que 
tenía fechos se cumplan; y asimismo le reci- 
báis en cuenta los maravedís que hobiere 
gastado con los homes que ha traído consiga 
para aderezar y^entender en lo susodicho, 
ecebto lo que toca á su persona, porque poi^ 
respeto de aquéllo, yo le fago cierta merced 
de ayuda de costa, como por otra mi cédula 
veréis, y porque yo le tengo por muy buen 
servidor, y como tal querría que fuese mirado 
y tratado, recibiré de vosotros servicio que 
en todo le tratéis y favorezcáis como á criado 
y servidor mío y le hayáis muy recomendado; 
é no fagades ende al. Fecha en Logroño á 
treinta días del mes de Septiembre de qui- 
nientos doce años. — Yo el Rey, etc. 
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Diciembre de i5i2 á Febrero i5i3 

XXXIV 

Fragmentos de la probanza hecha en Santo 
Domingo A petición del Fiscal, de que el 
descubrimiento de Darien fué debido a 
varios pilotos y i\o a D. Cristóbal Colón. 

Las preguntas siguientes sean hechas á 
los testigos que fueren presentados por el 
procurador fiscal de Vuestra Alteza en el 
pleito que trata con el Almirante de las Indias. 

I. — Primeramente sean preguntados los di- 
chos testigos si conoscen al dicho fiscal é al 
dicho almirante é si le conoscieron al almi- 
rante don Cristóbal Colón, su padre, y al se- 
ñor don Juan de Fonseca, obispo que agora 
es de Falencia, é á Juan de la Cosa é Alonso 
de Hojeda, é á Pero Alonso Niño, é á Cris- 
tóbal Guerra, é á Rodrigo de Bastidas, é á 
Vicente Yáñez Pinzón, é á Diego de Lepe, 
é á Joan Díaz de Solís. 

IX. — ítem, si saben que después desto, Vi- 
cente Yáñez é Juan de Solís fueron á descu- 
brir por mandado de Su Alteza y descubrie- 
ron adelante de la dicha tierra de Veragua 
todo lo que hasta hoy está descubierto, en 
lo cual el dicho Almirante no tocó ni descu- 
brió costa alguna. 
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Declaración de Andrés de Mor^les: 
A la novena pregunta dijo: que sabe que 
los contenidos en esta pregunta fueron á des- 
cubrir, porque este testigo vio una carta que 
escribieron los susodichos al Comendador 
Mayor, que era gobernador en esta Isla, que 
le hacían saber cómo pasaban, é que se tiene 
por cierto segund la relación é carta de ma- 
rear, quel Almirante no llegó allí. 

Declaración de Alonso de Ojeda: 
A la novena pregunta dijo: que la sabe co- 
mo en ella se contiene, porque este testigo 
habló con el dicho Juan de Solís é con los 
que en su compañía habían ido, é porque vio 
la figura que del dicho viaje trujeron, é quel 
Almirante ni otra persona no tocó ni ha to- 
cado en nada de toda la dicha Tierra Firme, 
salvo en Veragua y en la isla de Trenidad y 
en la Boca del Drago. 

Declaración de Nicolás Pérez: 

A la novena pregunta dijo, que lo que sabe 
es quel almirante don Cristóbal Colon des- 
cubrió en aquel viaje, que fué á Veragua 
hasta el cabo de Gracia de Dios, é que de allí 
adelante todo lo que está descubierto descu- 
brieron Vicente Añez é Juan Diaz de Solis; 
é questo que lo sabe este testigo por la carta 
de marear que trujeron el dicho Vicente Añez 
y Solís, é que por aquello se regían agora 
todos los que van [á] aquellas partes. 
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Declaración de Juan de Salcedo: 
A la novena pregunta dijo: que oyó decir 
lo contenido al dicho Viceinte Añez é ¿ los 
otros que con él venían en el dicho navio. 

Declaración de Rodrigo de Bastidas: 

A la novena pregunta dijo: que lo que sabe 
es que Viceinte Añez y Juan Díaz de Solís 
fueron á descubrir abajo de Veragua por 
aquella costa, é que no sabe qué tanto des- 
cubrieron, ni menos sabe si el almirante an- 
tes quellos había tocado en aquello que los 
sobredichos descubrieron, pero que sabe este 
testigo que los unos y los otros y todos estos 
han desCubi-erto la dicha tierra que dicen 
firme, es todo en una costa con lo quel dicho 
Almirante primero descubrió, porque este tes- 
tigo lo ha visto lo más dello y tiene dello 
plática. 

Declaración de Antón García: 

A la novena pregunta dijo: que la sabe 
porque este testigo vio la fi:;ura de lo que ha- 
bía descubierto el dicho Juan Diaz. 

Declaración de Diego de Morales: 

A la novena pregunta dijo, que vio venir 
á los contenidos en la dicha pregunta á esta 
Isla, de descubrir, é que lo oyó decir que ha- 
bían pasado adelante de Veragua mucha tierra 
y lo al contenido en la dicha pregunta dijo 
que no lo sabe. 



(Las declaraciones sipuientes fueron ; 
Udas en Sevilla en el mes de Febrero d 

Declaración de Diego Cabezudo, m¡ 
vecino de la villa de Halos. 

A la novena pregunta dijo: que al 
quel dicho Vicente Añez é Juan de ' 
fueron á descubrir, este testigo estaba enjj 
cibdad de Sevilla, ¿ vido ir á los dichos.^ 
cente Añez é Juan de Solis é gente c 
<i se decía públicamente que por mandadi 
Sus Altezas iban á descubrir tierra losj 
chos Vicente Afiez ¿ Juan de Solis, i 
á cierto tiempo, estando este testigo 
Isla Española, fué público que los did 
Juan de Solis ¿ Vicente Afiez venían de fl 
cubrir tierra adelante de la dicha isla, 
habían descubierto la tierra que és adeífl 
de Veragua, é que después habló este.teí 
con marineros que fueron este viaje é dijá 
que habían descubierto la dicha tierra j 
está adelante de la dicha Veragua. 

Declaración de Pedro de Ledesma, píH 
del Rey, nuestro señor, vecino de Sevillfl 

A la novena pregunta dijo: queste tes 
fué en compañía de Vicente Añez é Juá^ 
Solis por mandado de Su Alteza , 
quel dicho Vicente Afiez é Juan de I 
descubrieron adelante de la tierra de Va 
gua á una parte á la via del norte todd 
que fasta hoy está ganado, desde la isla^ 
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Gaalasa fasta el norte, ú que en estas tierras 
se llaman Chavafiin é Pintigua, 6 allegaron 
por la via de! norte fasta veinte é tres gra- 
dos é medio, é que en esto no anduvo el di- 
■cho don Cristóbal Colón ni lo descubrió nf 
lo vido. 

Declaración de Vicente Añez Pinzón, ca- 
pitán de Sus Altezas, vecino de Sevilla: 

A la novena pregunta diio: que este tes- 
tigo é Juan de Solls fueron por mandado de 
Sus Altezas é descubrieron toda la tierra 
que fasta hoy está descubierta, desde la isla 
de Guanaxa fasta la provincia de Camarona; 
yendo la costa de luengo, facía el oriente está 
otra provincia que se llama Chabanin é Pin- 
tigua, que descubrióla este testigo é Juan de 
Solia. é que asi mismo descubrieron yendo 
la costa de luengo, una grand bahía que le 
pusieron la Gran Bahía de la Navidad, ¿que 
de alli descubrió este testigo las sierras de 
Caria é otras tierras de más adelante, ¿ que 
á. estas provincias nunca el dicho don Cris- 
tóbal Colón n¡ otro por él llegó. 

Declaración de Bartolomé Roldan: 
A la novena pregunta dijo: que sabe que 
los contenidos en la pregunta fueron á des- 
cubrir por mandado de Su Alteza, é que oyó 
decir que habian pasado adelante de lo que 
habla descubierto el dicho almirante doT\Cí\'b- 
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tóbal Colon, é que lo había oído decir á Vi- 
centi Añez, é á otro que se dice Maldonado, 
é á Juan de Santander, é á otras personas 
que iban en la dicha armada, é que así mis- 
mo este testigo lo ha visto por la carta de 
navegar, é que este testigo no ha oído decir 
quel Almirante tocase en ninguna destas 
provincias que los dichos descubridores des- 
cubrieron, salvo que es todo una costa. Pre- 
guntado cómo sabe que es todo una costa, dijo 
que lo sabe por lo que ha andado é ha visto 
por las figuras de la carta del navegar. 

5 de Junio de i5i3 

XXXV 

A. I.— 139-1-4, Lib.IV, fol. 170 

Real cédula por la que se ordena de nuevo 

QUE LAS cartas DE MAREAR SE HAGAN CON- 
FORME A LO QUE ESTABA MANDADO. 

El Rey. — Nuestros Oficiales de la Casa de 
la Contratación délas Indias, &. Por parte de 
Juan de Vespuche, nuestro piloto, me es fecha 
relación que yo hobe mandado dar una cédu- 
la en esta guisa. 

El Rey, etc. (Aquí la real cédula de 24 de Ju- 
lio de i5i2 que lleva el número xxvin.) Éque no 
embargante la dirha cédula suso encorporada, 
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muchas personas, se entremeten á hacer car- 
tas, deciendo que á cabsa de no ser apregona- 
da la dicha mi carta, las pueden hacer. Supli- 
cóme le mandase dar mi sobrecarta della 
para que mejor fuese guardada é complida, la 
cual fuese pregonada públicamente porque 
veniese á noticia de todos, ó como la mi mer- 
ced fuese; por ende, yo vos mando que veáis la 
dicha cédula que de suso va encorporada é la 
guardéis é cumpláis é fagáis guardar é cum- 
plir en todo é por todo, segund que en ella se 
contiene, é contra el tenor é forma della no 
consintades ni deis lugar que persona ni per- 
sonas algunas se entremetan á hacer cartas 
de marear contra el tenor ó forma de lo con- 
tenido en la dicha mi cédula, é si algunas per- 
sonas contra ello fueren ó pasaren, executéis 
en ellos y en sus bienes las penas en que 
caen y encurren los que usan de oficios para 
que no tienen poder ni facultad; é porque ven- 
ga á noticia de todos, mando que esta mi cé- 
dula sea pregonada en las plazas y mercados 
y otros lugares acostumbrados de la dicha 
ciudad por pregonero, ante escribano público; 
é no fagades ende al. Fecha en Valladolid á 
cinco días del mes de Junio de quinientos 
é trece años. — Yo el Rey. — Refrendada y 
señalada de los sobredichos. 
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14 de Diciembre de 1 5 1 3 

XXXVI 



Archivo general de Simancas.— Li- 
bros de Cédulas de la Cámara, 
n. 3i, fol. 70 V. 



Real cédula por la que se conceden A Díaz 

DE SOLÍS los bienes DE UN SUICIDA. 

El Rey. — Por cuanto por parte de vos Juan 
Diaz de Solís, nuestro piloto mayor, me fué 
fecha relación que un Antón de San Gil, ve- 
cino de Carbonera la Mayor, se ahorcó y de- 
sesperó, é que por ello sus bienes pertenecen 
á nuestra Cámara é Fisco, é me suplicastes é 
pedistes por merced vos hiciese merced dellos, 
é yo acatando los servicios que me habéis 
fecho é hacéis continuamente, por la presente 
vos hago merced é trespaso cualquier derecho 
ó acción que á nuestra Cámara en cualquier 
manera pertenezca á los dichos bienes, por 
la dicha causa, é vos doy poder é facultad 
para que en nombre de la dicha nuestra Cá- 
mara é para vos podáis pedir é demandar lo 
susodicho ante cualesquier justicias é jueces 
que dello deban conocer, é hagáis todas las 
diligencias que convengan é menester sean 
hasta la sentencia difinitiva, como en caso 
vuestro propio haríades, é perteneciendo á nos 
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por la sentencia ó sentencias que se dieren, 
seyendo pasadas en cosa juzgada, los bienes 
del dicho Antón de Sant Gil ó cualquier parte 
dellos, sean aquéllos vuestros, agora é de 
aquí adelante para siempre, y como de tales 
podáis disponer á vuestra voluntad; é por 
esta mi carta mando á cualesquier justicias 
é jueces á quien perteneciere el conocimiento 
de lo susodicho que vos hayan por parte bas- 
tante para ello, é conforme á lo susodicho, 
llamadas las partes, determinen lo que fuere 
justicia, é vos hagan dar é entregar á vos ó 
á quien vuestro poder hobiere, todo lo que 
fuere sentenciado y aplicado á nuestra Cá- 
mara por sentencias pasadas en cosa juzgada, 
segund dicho es, para que dello hagáis como 
de cosa vuestra propia, é que en ello ni en 
parte vos no pongan ni consientan poner 
embargo ni impedimento alguno. Fecha en 
Madrid á xxiiii días del mes de Diciembre de 
mili é quinientos é trece años. — Yo el Rey. 
— Refrendada del secretario Conchillos. — Se- 
ñalada de Zapata é Carvajal. 



■■!■. 
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19 de Enero de x5i4 

XXXVII 

Archivo general de Simancas. — Li- 
bros de Cédulas de la Cámara, n. 30r 
fol. ii3 y n. 32, foj. 177. 

Dos ANOTACIONES TOCANTES AL PERMISO DE SA- 
CAR TRIGO DE Andalucía, concedido A Juan 
Díaz de Solís. 

En Madrid, á xix de Enero de dxiih se di6 
una cédula de saca de trescientos cahizes de 
trigo del Andalucía é reino de Granada para 
cualquiera tierra de xpianos para Juan de 
Solís, piloto de Su Alteza, con término de 
siete meses y señalada de Fonseca. 

El dicho día (i) se despachó una cédula de 
prorrogación á Juan Diaz de Solís de la saca 
de trescientos cahizes de trigo de que Su Al- 
teza le hizo merced por ocho meses. Firmada 
del Rey. Refrendada de Quintana. Señalada 
de Zapata y Carvajal. 



(i) No consta la fecha, aunque debe ser poco poste- 
rior á la de la precedente. 
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32 de Enero de i5i4 

XXXVIII 

Archivo general de Simanca.— Li- 
• bros de Cédulas de la Cámara, 

n. 3i, fol. ii5. 

Real cédula por la que se manda al corre- 
gidor DE Segovia que informe sobre cierta 
casa de mancebía que solicitaba Díaz de 

SOLÍS. 

El Rey. — Corregidor ó juez de residencia 
de la ciudad de Segovia, ó vuestro lugarte- 
, niente. Por parte de Juan Diaz de Solís, mi 
piloto mayor, me es fecha relación que en esa 
ciudad no solía haber mancebía, é quel Regi- 
miento desa ciudad mandó que las mugeres 
del mundo estoviesen y ganasen de fuera de 
la cerca, é que á causa de algunas dueñas que 
vivían encima de los muros, las echaron de 
allí, y el dicho Regimiento les dio un pedazo 
de corral donde se retrujesen, sin que la 
ciudad lleva ninguno interese: é que un hom- 
bre, sin tener merced ni título para ello, se 
metió á tener cargo de las dichas mugeres, é 
me suplicó é pidió por merced le hiciese mer- 
ced de la dicha casa y que á su cargo estu- 
viese, ó como la -mi merced fuese: é porque 
yo quiero ser informado dello, yo vos mando 



1 



112 JUAN DÍAZ DE SOLIS 

que luego questa mi carta veáis, llamadas y 
oídas las partes á quien toca, hagáis informa- 
ción cómo y de qué manera ha pasado, y 
pasa lo susodicho, ó quien tiene agora cargo 
de las dichas mugeres é con qué título y á 
qué parte estaban agora y en qué sitio y 
quién se le dio, é qué puede rentar en cada 
un año, é si pertenece á nos y podemos hacer 
[merced] della á quien nuestra voluntad fuere, 
y por qué causa y de todo lo demás que os pa- 
reciere que convenga para yo ser mejor infor- 
mado; y la información habida, firmada de 
vuestro nombre é signada del escribano ante 
quien pasare, cerrada y sellada en manera que 
haga fee, la dad á la parte del dicho Juan 
de Solís con vuestro parecer, para que la 
traya ante mí é yo la mande ver y proveer lo 
que más convenga; é no fagades ende al. 
Fecha en Madrid á xxii días del mes de Enero 
de mili é quinientos é catorce años. — Yo el 
Rey. — Refrendada del Secretario Conchillos. 
— Señalada de Zapata y Carvajal. 
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24 de Noviembre de i5i4 

XXXIX 

Real cédula para que se entreguen cuatro 

MIL ducados al contador LÓPEZ DE Re- 

calde. (i) 

El Rey. — Doctor Sancho de Matienzo, 
nuestro tesorero de la Contratación de las In- 
dias, que reside en la cibdad de Sevilla: yo 
vos mando que de cualquier oro que sea á 
vuestro cargo, ó del primero que viniere á la 
Casa, deis é entreguéis á Juan López de Recal- 
de, mi contador de la Contratación, cuatro 
mili ducados de oro, que son un cuento é qui- 
nientos mili maravedís, pagándogelos en esta 
manera: los mili ducados á principio del mes 
de Enero, primero del año venidero de qui- 
nientos é quince, é los otros mili ducados 
para en fin del mes de Marzo siguiente, é los 
otros dos mili ducados restantes para media- 
do el mes de Abril del dicho año, los cuales 
son para que él los gaste en ciertas cosas 
complideras á mi servicio que yo le he man- 
dado, é tomad su carta de pago, con la cual é 
con está mi cédula, siendo asentada en los li- 



(i) Esta cédula y las siguientes, salvo indicación en 
contrario, se encuentran en el Archivo de Indias, «Pa- 
tronato», estante I, cajón I, legajo 1/ 26, ramo 6." 
8 
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bros de la dicha Casa, mando que vos sean 
recebidos en cuenta los dichos cuatro mili du- 
cados de oro. — Fecha en Mansilla á veinte y 
cuatro días de Noviembre de quinientos é ca- 
torce años. — Yo EL Rey, etc. 



24 de Noviembre de i5i4 

XL 

Real CÉDULA para que se entreguen cuatro 

MIL DUCADOS A JUAN DlAZ DE SoLÍS 

El Rey. — Juan López de Recalde, mi con-^^ 
tador de la Casa de la Contratación de las In- 
dias, que residís en la cibdad de Sevilla: ya 
sabéis cómo por otra mi cédula vos he man- 
dado cobrar del Doctor Matienzo, tesorero de 
la dicha Casa, cuatro mili ducados de oro, 
que son un cuento y quinientos mili niarave- 
dís: por ende, yo vos mando que deis é pa- 
guéis los dichos cuatro mili ducados á Juan 
Diaz de Solís, mi piloto mayor, en esta ma- 
nera: los mili ducados para principio de Ene- 
ro del año venidero de quinientos é quince, é 
otros mili ducados para en fin del mes de 
Marzo primero del dicho año, é los otros dos 
mili ducados restantes para mediado Abril del 
dicho año, los cuales son para hacer cierto 
viaje, como vos sabéis, é dádgelos é pagádge- 
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los á los dichoé plazos, é tomad su carta de 
pago, con la cual é con esta mi cédula, sin 
otro recabdo alguno, mando que vos sean re- 
cebidos é pasados en cuenta los dichos cua- 
tro mili ducados. — Fecha en Mansilla á 24 
dias de Noviembre de quinientos é catorce 
años. — Yo EL Rey. — Por mandado de Su Al- 
teza. — Lope Conghillos. 
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XLI 
Real cédula para que se permita A Díaz de 

SOLIS PARTIR para SU SEGUNDO VIAJE, V SE 
LE ENTREGUEN CIERTAS ARMAS. 

El Rey. — Nuestros Oficiales de la Casa de 
la Contratación de las Indias, que residís en 
la cibdad de Sevilla. Porque Juan Di^iz de So- 
lís, mi piloto mayor, va con mi licencia y á 
su costa é de algunos parcioneros que para 
ello contribuyen con él, más adelante de lo 
que él é Vicentiáiiez Pinzón descubrieron en 
el primer viaje, yo vos mando que dejéis ir 
el dicho viaje al dicho Juan de Solís é á Fran- 
cisco de Coto, su hermano, é á Francisco de 
Torres, su cuñado, mis pilotos, que han de 
ir con él, sin les poner en ello impedimento 
alguno, y deis al dicho Juan de Solís para ello 
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todo el favor é ayuda que hobiere menester, 
é dalde prestadas cuatro lombardas de unas 
grandes que están en la Casa de la dicha 
Contratación, con sus servidores é pelotas, é 
todos aparejos é la pólvora que fuere menes- 
ter para dos años é medio, é asimesmo sesen- 
ta coseletes con sus armaduras de cabeza, de 
los que están en la dicha Casa, recibiendo 
del dicho Juan de Solís solamente conosci- 
miento firmado de su nombre de como los re- 
cibe, é queda que cuando volviere del dicho 
viaje los tornará á esa Casa, segund é de la 
manera que los trajere, que con el dicho co- 
noscimiento é con esta mi cédula mando que 
vos sean recebidas é pasadas en cuenta las 
dichas cuatro lombardas, con todos los dichos 
aparejos ó los dichos sesenta coseletes; é no 
fagades ende al. — Fecha en Mansilla á veinte 
y cuatro días de Noviembre de quinientos é 
catorce años. — Yo el Rey, etc. 

24 de Noviembre de i5i4 

XLII 

Real cédula para que se favorezca y ayude 

Á Díaz de Solís. ^ 

El Rey. — Juan López de Recalde, nuestro 
contador de la Casa de la Contratación de las 
Indias, que reside en Sevilla. Por otra mi 
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carta que escribo á vos é á los otros nuestros 
oficiales de esa Casa, veréis cómo Juan Diaz 
de Solís, mi piloto mayor, va con mi licencia 
á su costa é de algunos parcioneros, que para 
ello contribuyen con él, más adelante délo 
que él y Vicentiánez Pinzón descubrieron en 
el primer viaje, é á todos vos envío á man- 
dar que lo ayudéis é favorezcáis en todo lo 
que pudiéredes, según más largamente veréis 
por la dicha carta, é porque vos teméis más 
dispusición para ayudar al dicho Juan Diaz á 
'su bueno é breve despacho, yo vos mando 
que toméis especial cuidado dello é trabajéis 
todo lo que ser pueda para que sea bien des- 
pachado, é hacerme héis saber lo que se hicie- 
re, que en ello me serviréis. — De Mansilla á 
veinte y cuatro días del mes de Noviembre de 
quinientos catorce años. — Yo el Rey, etc. 



24 de Noviembre i5i4 

XLIII 

Real cédula por la que se comete á Juan 
López de Recalde el despacho de la ar- 
mada DE Díaz de Solis. 

El Rey. — Juan López de Recalde, nuestro 
contador de la Casa de la Contratación de las 
Indias, de Sevilla, Juan Diaz de Solís, nuestro 
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piloto mayor, vino á me hacer saber como él 
tiene personas que le ayuden con cinco mili 
ducados é más para armar é ir á descubrir por 
las espaldas de Tierra Firme una buena parte 
de lo que pertenesce á la Corona Real de estos 
reinos, é que haciéndole yo merced de cua- 
tro mili ducados, él armará é descubrirá mili 
é ochocientas leguas de lo que pertenesce á 
estos reinos, que está por descubrir; é yo, visto 
cuanto conviene que aquéllo se descubra lo 
más pronto que ser pueda, viendo que al pre- 
sente no hay aparejo para proveerse como 
convernía, é que esperándose tiempo para po- 
derlo hacer, habrá mucha dilación, mandé to- 
mar con el dicho Juan de Solís el asiento que 
veréis, é porque el viaje que ha de hacer con- 
viene que sea muy secreto, por muchas cab- 
sas, é que se despache con toda diligencia é 
que lleve buen recabdo de gente é mante- 
nimientos, conforme á lo capitulado, confian- 
do que ninguno lo hará esto así como vos, 
por vuestra habilidad é por el entrañable de- 
seo que tenéis de me servir, acordé que la 
persona á quien se cometiese el despacho 
dello fuésedes vos, confiando en lo que he 
dicho y en la buena diligencia, cuidado y se. 
creto que en ellopornéis é teméis, é mando 
que se os entreguen los cuatro mili ducados 
que en esto se han de gastar, para que por 
vuestra mano se den al dicho Juan de Solís, 
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é que todo lo que se hiciere sea á vuestro 
■conlenlamiento: por ende, yo vos mando que 

veáis el dicho asiento é conforme á él hagáis 
todo to que fuere menester para el buen des- 
ipacho del dicho Juan de Solis, en el cual 
Irabajaréis todo lo posible, como en cosa que 
mucho toca ¿ nuestro servicio; é porque al 
presente, coitio sabfiis, no hay dinero en esa 
Cssa, ú son necesarios mili ducados para 
principio de Enero, por servicio mió, que vos 
los busquéis prestados y se paguen del pri- 
mero dinero que viniere; é por el dicho asien- 
to veréis que se han de proveer dos personas, 
uoo para factor y Otro para contador y escri- 
<banQ de! dicho viaje, é yo querría que fuesen 
de mucha confianza é recaudo: tened cuidado 
de pensar desde aflora qui personas serán és- 
tas, y avisadme dello. — Fecha en Mansilla á 
veinte y cuatro días de Noviembre de qui- 
nientos é catorce. — Vo el Ruy, etc. 



4 de Noviembre de 
XLIV 



tl6EDUl.A EN LA QUE SE ORDENA ANTICIPAI 
BjAK DE SOLfS AÑO Y MEDIO DE SU SUELDO. 



^.Rev. — Nuestros Oficiales de ia Casa de 
intratación de las Indias, que residís en 
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Sevilla. Porque como por otra mi carta veréis, 
Juan Diaz de Solís, mi piloto mayor, con mi 
licencia é por me servir [va] cierto viaje, yo vos 
mando que le paguéis todo lo que hobiere 
de haber de su salario é ayuda de costa que 
de nos tiene con el dicho oficio de piloto ma- 
yor hasta el día que hiciere vela, é más año 
é medio adelantado, porque pueda dejar bien 
proveída su casa de lo que hobiere menester, 
que con esta mi cédula é libranza de vosotros 
é carta de pago suya, mando que sea rece- 
bido en cuenta á vos el nuestro tesorero de 
la dicha Casa, lo que en ello montare; é no 
fagades ende al. Fecha en Mansilla á veinte 
y cuatro días de Noviembre de quinientos ca- 
torce años. — Yo EL Rey, etc. 



24 de Noviembre de i5i4 

• XLV 

Real cédula por la que se autoriza A Díaz 
DE Solís para fabricar en Lebrija 5oo quin- 
tales DE bizcocho. 

El Rey. — Por cuanto vos, Juan Diaz de 
Solís habéis de hacer por mi mandado ocho- 
cientos quintales de bizcocho para el provei- 
miento de ciertos navios que habéis de llevar 
en nuestro servicio á las Indias, é porque mejor 
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é más brevemente lo hagáis, por la presente vos 
doy licencia é facultad para que podáis hacer ó 
hagáis los dichos ochocientos quintales de biz- 
cocho en la villa de Librixa, que es tierra de la 
cibdad de Sevilla, no embargante cualquicM- 
ordenanza ó estatuto ó prohibición que en con- 
trario haya, que para en cuanto á esto yo dis- 
penso con ello, 6 mando al asistente c otras 
justicias é jueces, así de la dicha cibdad de 
Sevilla como de otras cualesquier partes, que 
vos dejen é consientan hacer el dicho bizco- 
cho en la dicha villa de Librixa, libremente, 
sin vos poner en ello embargo ni impedi- 
mento alguno; é los unos nin los otnjs, no 
fagan ende al. Fecha en Mansilla á veinte y 
cuatro días de Noviembre de quinientos ca- 
torce años. — Yo EL Rey, etc. 



24 de Noviembre de 1 5i 4 

XLVI 

Rea;- cédula en que se ordena A las justi- 
cias FAVOREZCAN A DíAZ DE SOLÍS PARA QUE 
se le dé la posesión de CIERTAS TIERRAS. 

El Rey. — Consejo, asistente, alcaldes, al- 
guacil mayores, veinticuatro, caballeros, escu- 
deros, oficiales é homes buenos de la muy 
noble é muy leal cibdad de Sevilla. Yo ho. 
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fecho merced á Juan Diaz de Solís, nuestro 
piloto mayor, de ciertas tierras en término 
de Librixa, como veréis por la merced que 
lleva, é porque me ha mucho servido é sirve 
continuamente é gastado mucho en una pri- 
sión que le fué fecha, sin él tener culpa, é por 
mejor me servir se ha venido á avecindar á 
la dicha villa de Librixa, por cuyas cabsas 
querría que en todo fuese favorescido é ayu- 
dado: por ende, yo vos ruego y encargo mu- 
cho que no deis lugar que en el cumplimiento 
de la dicha merced se le ponga ningún im- 
pedimento, antes le favoreced para que lue- 
go se le dé la posesión é la goce é tenga sin 
ninguna contradición, que en ello recibiré de 
vosotros placer é servicio. Fecha en Mansilla 
á veinte é cuatro días del mes de Noviembre 
de mili é quinientos é catorce años. — Yo el 
Rey, etc. 

Diósele una provisión patente en que se le 
hace merced de la tercia parte de las tierras 
que hay en ciertos montes baldíos de tierra 
de Librixa, perteneciendo á Su Alteza, sobre 
que se hobo información, é llámanse los lla- 
nos de Huerta é Acecal é del Hardal é los 
Lomos de Carrizal. 
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34 de Noviembre de 1514 

XLVII 

Real cédula al asistente de Sevilla encar- 
gándole LO MISMO 

El Rey. — Don Juan de Silva, asistente de 
la muy noble é muy leal cibdad de Sevilla. 
Como veréis por la carta que á esa cibdad es- 
cribo, yo he fecho merced á Juan Diaz de Solís» 
mi piloto mayor, de ciertas tierras en término 
de Librixa, é porque por las cabsas que allí 
digo, querría que éste fuese ayudado é favo- 
rescido, yo vos ruego y encargo trabajéis como 
aquéllo se cumpla, é que en todo lo que vos 
le pudierdes ayudar é favorecer, así en esto 
como en lo que más le tocare, lo hagáis, que 
en ello recibiré de vos placer é servicio. De 
Mansilla á veinte y cuatro días de Noviembre 
de quinientos é catorce años. — Yo el Rey, etc. 

24 de Noviembre de 1614 

XLVIII 
Real cédula á las autoridades de Lebrija 

SOBRE LO mismo 

El Rey. — Consejo, justicia, regidores, caba- 
lleros, escuderos, oficiales é homes buenos de 
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la villa de Librixa. Porque Juan Diaz de Solís, 
mi piloto mayor, por mejor me poder servirse 
va á vivir é avecindaren esa villa, yo é la se- 
renísima Reina é Princesa, mi muy cara é muy 
amada hija, le habemos fecho merced de cier- 
tas tierras de los montes desa villa, que son 
de las que vosotros pedíades licencia á la 
cibdad de Sevilla para poder labrar é des- 
montar, é porque el dicho Juan de Solís» nos 
ha mucho servido é sirve continuamente, é 
yo tengo voluntad de le favorecer é hacer 
merced; por ende, yo vos encargo que en el 
cumplimiento de la dicha merced no le pon- 
gáis ni consintáis poner embargo ni impedi- 
mento alguno, antes en esto y en todo lo que 
demás le tocare le ayudad é favoreced, como á 
criado y servidor nuestro, que en ello mucho 
me serviréis. De Mansilla, á veinte y cuatro 
días de Noviembre de quinientos catorce años. 
— Yo EL Rey. — Por mandado de Su Alteza. — 
Lope Conchillos, etc. 
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24 de Noviembre de 1614 

XLIX 

Real cédula por la que' se prorroga á Díaz 
deSolís el plazo para sacar ciertos cahí- 
ces DE trigo. 

El Rey. — Por cuanto poruña mi cédula di 
licencia é facultada vos, Juan Díaz de Solís, 
mi piloto mayor, para que por ciertos puertos 
pudiésedes sacar del Andalucía é reino de 
Granada, para llevar á cualquier parte de tie- 
rra de cristianos que quisiéredcs, trescientos 
cahices de trigo, dentro de nueve meses, según 
más largamente en la dicha cédula se contie- 
ne, é agora, por vuestra parte, me es fecha 
relación que á cabsa de algunas ocupaciones 
que habéis tenido no habéis podido sacar el 
dicho pan, y el dicho término es ya cumplido, 
é me suplicástes é pedístes por merced V(;s 
lo prorrogase, ó como la mi merced fuese, é 
yo por vos hacer merced, por la presente alar- 
go é prorrogo el dicho término por otros 
nueve meses primeros siguientes, que corran 
é se cuenten desde el día de la fecha desta mi 
cédula en adelante, dentro de los cuales es 
mi merced é mando que podáis sacar, confor- 
me á la dicha mi primera cédula, los dichos 
trescientos cahices de trigo, bien asi é á tan 
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cumplidamente como lo pudiérades sacar den- 
tro de los nueve meses en ella contenidos; é 
los unos nin los otros no fagan ende al. Fecha 
en Manailla, á veinte y cuatro días de Noviem- 
bre de quinientos é . catorce años. — Yo el 
Rey, etc. 

24 de Noviembre de i5i4 



Rkal cédula por la que se concede a Díaz de 

SOLIS EL QUE PUEDA LLEVAR A LebRIJA CIERTO 
TRIGO PARA PROVEIMIENTO DE SU CASA. 

El Rey. — Por cuanto por parte de vos Juan 
Diaz de Solís, mi piloto mayor, me fué fecha 
relación que á cabsa que en la villa de Lepe» 
donde tenéis vuestra casa é asiento, no se 
coje ningund pan^ é hay mucha necesidad dello 
querríades traer lo que hobiésedes menester 
para el proveimiento de vuestra casa, é me 
suplicástes é pedístes por merced vos diese 
licencia é facultad para que de tierra de Xerez 
de la Frontera ó del término de Trebuxena 
podáis sacar por el caño de Albentos, hasta 
veinte cahices de pan cada año, ó como la mi 
merced fuese, é yo por vos hacer bien é mer- 
ced, acatando los servicios que nos habéis fe- 
cho, tóvelo por bien, é por la presente es mi 
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[nerced ¿voluntad que de aquí adelante en cada 
un año, cuanto mi merced ¿voluntad fuere, vus 
íi quien vuestro poder hobiere, podáis sacar é 
saquéis del ditího término de Xerez 6 de Trehu- 
aena é cargar por el dicho caño de Albentus 
veinte cahices de tri^o para lo llevar á la dicha 
íilla de Lepe, é por esta mi carta mando á la 
persona ó personas que por nos tienen cargii 
de la guarda de \a saca del pan de la dicha 
Andalucía, é á los arrendadores ó recaudado- 
res, alcaldes de sacas é cosas vedadas, diez- 
meros, aduaneros é portadgueros é- al Consejo, 
regidores, justicias é jueces de la dicha cib- 
iad de Xerez é de Trebuxena é otras personas 
:ualesquier á quien lo susodicho toca é ata- 
íe é atañer puede, asi á los que agora son 
;omo á los que serán de aquí adelante, que á 
ros ó á la persona ¿ personas que el dicho 
'Uestro poder tovieren, dejen é consientan 
;omprar los dicho veinte cahices de trigo en 
;ada un año, é los cargar é llevar por el dicho 
;año de Albentos á la dicha villa de Lepe, por 
rtud desta mi carta de licencia, sin vos pe- 
Jir en ningún año otra mi carta ni licencia 
mandamiento para ello, sin que vos sea 
puesto ningún impedimento, pagando á los 
urendadores é recaudadores los derechos del 
largo é descargo é otros derechos, conforme 
1 la ley de! ordenamiento ¿ del cuaderno éá 
idiciones con que se arriendan las núes- 
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tras rentas les debiéredes é sois obligado á 
pagar, no embargante cualquier prohibición 
é vedamiento que por nuestro mandado esté 
puesto para que no se pueda sacar ningún pan, 
con que tomen é reciban de vos ó de la per- 
sona ó personas que en vuestro nombre sa- 
care el dicho pan, fianzas llanas é abonadas 
que lo llevarán á la dicha villa de Lepe, é no 
á otra parte alguna, éque dentro de un término 
convenible les traeréis en cada un año testi- 
monio de cómo se descargó en la dicha villa 
y es para proveimiento de vuestra casa, é que 
asienten en las espaldas desta mi cédula como 
se fuese sacando el dicho pan para que en 
cada un año no se pueda sacar más de los 
dicho veinte cahíces; é los unos nin los otros 
no fagades ende al. — Fecha en Mansilla, á 
veinte é cuatro días de Noviembre de quinien- 
tos catorce años. — Yo el Rey, etc. 

24 de Noviembre de i5i4 

LI 

Real cédula en la que se ordena á Francisco 
Coto se aliste para partir con Díaz de 

SOLÍS. 

El Rey. — Francisco Coto, mi piloto: porque 
Juan Diaz de Solís, vuestro hermano, mi piloto 
mayor, va con mi licencia cierto viaje en que 



DOCUMKNTOS 1 2() 



mucho seré del é de vos servido, yo vos man- 
do que vos dispongáis á ir con él, é con la 
presente vos envío mi cédula para que seáis 
pagado un ano adelantado desde que partié- 
redes, porque dejéis proveída vuestra casa; é 
demás que el viaje será para provecho é hon- 
ra vuestra, yo seré de vos en ello servido, se- 
gún más largamente sabréis del dicho Juan 
de Solís, á quien me remito. De Mansilla á 
veinte y cuatro días de Noviembre de quinien- 
tos é catorce. — Yo el Rey, etc. 



24 de Noviembre de i5i4 

LII 

Real cédula por la que se manda adelantar 
A Francisco Coto un año de sueldo. 

El Rey. — Nuestros Oficiales de la Casa de 
la Contratación de las Indias, de Sevilla: por- 
que como por otra mi carta veréis, Francisco 
Coto, mi piloto, va cierto viaje con Juan Diaz 
de Solís, su hermano, mi piloto mayor, yo vos 
mando que paguéis al dicho Francisco Coto 
todo lo que hobiere de haber de su salario 
que de nos tiene con el dicho oficio de piloto 
fasta el día que hiciere vela, é más un año 
adelantado, porque pueda dejar bien proveída 
su casa de lo que hobiere menester, que cow 
9 



1 3o JUAN DÍAZ DE SOLIS 

esta mi cédula é libranza de vosotros, é carta 
de pago suya, mando que sea recebido en 
cuenta á vos el nuestro tesorero de la dicha 
Gasa, lo que en ello montare. Fecha en Man- 
silla á veinte y cuatro días de Noviembre de 
quinientos é catorce años. — Yo el Rey, etc. 



24 de Noviembre de i5i4 

Lili 

Real cédula por la que sé recibe de piloto 
A Francisco de Torres. 

El Rey. — Nuestros Oficiales de la Casa de 
la Contratación de las Indias que residen en 
Sevilla: mi merced é voluntad es de tomar é 
recebir por mi piloto á Francisco de Torres 
en lugar é por vacación de Blas de Solís, su 
cuñado, ya difunto, que haya é tenga de mí 
de salario con el dicho oficio en cada un año 
los mesmos maravedís que el dicho su her- 
mano tenía para nos servir, en la manera é 
según que él era obligado: porque vos mando 
(^ue quitéis é restéis de los libros de esa di- 
cha Casa al dicho Blas de Solís é los mara- 
vedís que de nos tenía con el dicho oficio, é 
pongáis é asentéis en ellos al dicho Francis- 
co de Torres, é le libréis los dichos maravedí» 
este presente año desde el día de la fecha 
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desta mi cédula hasta en fin del, é de ende en 
«delante en cada un año, á los tiempos é se- 
gún é cómo ¿ cuando librárcdes á los otros 
mis pilotos los semejantes maravedís que de 
mi tienen, é asentad el traslado dcsts mi carta 
en los dichos libros ¿ tornad este original so- 
bre escrita de vosotros ai dicho Francisco de 
Torres para que lo ¿i tenga, ¿ no fagades en- 
de al- — Fecha en Mansilla á veinte y cuatro 
días de Noviembre de quinientos ¿ catorce 
años. — Yo EL Rey, ele. 



NOMBR-^MIENTO A FRANCISCO DE ToRHES. 

El Rey. — Francisco de Torres: por la bue- 
na relación que de vuestra persona é habi- 
lidad me lia fecho Juan Diaz de Solís, mi 
piloto mayor, é á su suplicación yo vos he 
recebido por- mi piloto, como veréis por el 
asiento que os lleva: tened cuidado de servir, 
como espero que lo faréis, según la buena 
ínformaciiln que de vos Juan de Solis me ha 
fecho, é porque él va cierto viaje que os dirá, 
4Q.q4je espera ser aprovecJiado él é los que 
il fueren, seré servido que vos viva c-í\ ■sm 
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compañía, que para que dejéis vuestra casa 
proveída envío á mandar que demás de lo 
que hobiéredes de haber hasta el día que par- 
tiéredes, vos socorran con un año adelantado, 
segund que sobre todo más largamente vos 
informará eldicho Juan de Solís, á quien me 
remito. — De Mansilla á veinte y cuatro días 
de Noviembre de quinientos catorce años. — 
Yo EL Rey, etc. 



'24 de Noviembre de i5i4 

Real céditla por la que se ordena adelantar 
UN año de sueldo a Francisco de Torres. 

El Rey. — Nuestros oficiales de la Casa de 
la Contratación de las Indias, que residís en 
la cibdad de Sevilla: porque, como por otra 
mi carta veréis, Francisco de Torres, mi pi- 
loto, va cierto viaje con Juan Diazde Solís, 
su cuñado, mi piloto mayor, yo vos mando 
que paguéis al dicho Francisco de Torres 
todo lo que hobiere de haber de su salario 
que de nos tiene con el dicho oficio de piloto 
hasta el día que hiciere vela, é más un año 
adelantado, porque pueda dejar bien proveída 
su casa de lo que hobiere menester, que con 
esta mi cédula é libranza de vosotros é carta 
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de pago suya, mando que sea recebido en 
cuenta á vos el nuestro tesorero de la dicha 
Casa lo que en ello montare; é no fagades 
ende al. — Fecha en Mansilla á veinte y cua- 
tro días de Noviembre de quinientos catorce 
años. — Yo EL Rey, etc. 



34 de Noviembre de i5i4 

LVI 

Instrucciones dadas A Francisco de Mar- 
quina Y Pedro de Alarcón, en que se con- 
tiene EL ASIENTO CELEBRADO POR EL ReY CON 

Juan Díaz de Solís y las instrucciones que 

debía LLEVAR. 

El Rey. — Lo que vos Francisco de Mar- 
quina é Pedro de Alarcón habéis de hacer en 
el cargo que lleváis de nuestros factor é con- 
tador y escribano en el viaje que Juan de So- 
lís, nuestro piloto mayor, hace por nuestro 
mandado, es lo siguiente, etc.: 

Miraréis con mucho cuidado en el camino 
de aquí á Sevilla el asiento que mandamos 
tomar con el dicho Juan Diaz de Solís, para 
que veáis lo que es obligado á hacer é cum- 
plir para hacer el dicho viaje, que lo uno é lo 
otro es en la manera siguiente, etc. 
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El Rey. — Lo que es asentado é concertado 
con vos Juan Diaz de Solís, mi piloto mayor, 
en el viaje que por mi mandado habéis de 
hacer en ir á descubrir por las espaldas de 
Castilla del Oro é de allí adelante, es lo si- 
guiente, etc.: 

Primeramente, que yo vos mande dar para 
el dicho viaje cuatro mili ducados de oro, los 
mili para el primero día de Enero del año ve- 
nidero de quinientos é quince, é los otros mili 
para en fin de Marzo siguiente, é los otros 
dos mili á mediado el mes de Abril del dicho 
año, los cuales se pornán en poder de Juan 
López de Recalde, mi contador de la Casa de 
la Contratación de Sevilla, para que él vos 
los dé y entregue á los tiempos susodichos, 
etcétera. 

ítem, que vos seáis obligado á llevar en el 
dicho viaje tres navios que sean suficientes 
para ello, el uno de sesenta toneles é los 
otros dos de cada treinta toneles, y en ellos 
habéis de llevar sesenta personas é manteni- 
mientos para dos años é medio, á vista é con- 
tentamiento del dicho contador Juan Ló- 
pez, etc. 

ítem, que yo no sea obligado á pagar de 
entrada ni de salida sueldo de gente ni otra 
cosa alguna, salvo los dichos cuatro mili du- 
cados, etc. 

ítem, que vos el dicho Juan de Solís seáis 
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obligado lie irá las espáMas de la tierra don- 
de agora está Pedro Aray (Arias), mi capitán 
general é gobernador de Castilla del Oro, é 
de allí adelante ir descubriendo por las dichas 
espaldas de Castilla del Oro mili á setecientas 
le^as, é más, si pudiéredes, contando desde 
la raya de la demarcación que va por la punta 
de la dicha Castilla del Oro, adelante de lo 
que no se ha descubierto hasta ag^ira, con 
tanto que no toquéis en costa alguna de las 
tierras que pertenescená la Corona Real de 
Portugal, so pena de muerte é perdimiento 
de bienes para nuestra cámara; porque nues- 
tra volunlad es que lo asentado é capitulado 
entre estos reinos é los reinos de Portugal se 
guarde é cumpla muy enteramente, etc. 

ítem, que de todo lo que i\ uestro Señor vos 
diere é hobiéredes en el dicho viaje, yo haya 
de llevar ¿ lleve la tercia parle, é la otra ter- 
cia parte sea para vos é las personas que 
Contribuyerdes en la costa que se ha de ha- 
cer en él dicho viaje, las cuales no han de 
saber cosa alguna del; é la otra tercia parte 
sea paca la gente que con vos fuere, repartién- 
dolo vos, como os pareciere é según con ellos 
to hobiéredes concertado; é que yo no haya 
de llevar ni lleve quinto ni otro derecho al- 
guno, demás de la dicha parte. 

ítem, que yo haya de nombrar é nombre 
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para que vayan con vos el dicho viaje, el uno 
para que sea nuestro factor é reciba la dicha 
tercia parte que yo he de haber de todas las 
cosas que en él se hobieren, y el otro nues- 
tro contador y escribano ante quien pase todo 
é tenga la cuenta é razón dello, é que vos' no 
podáis hacer rescate ni negociación alguna 
sino en su presencia, é que al tiempo que 
hobiéredes cada cosa, hagáis juntamente con 
el dicho fator y escribano partición y le entre- 
guéis al dicho fator la tercia parte que yo he 
de haber, é las otras dos que vos queden pa- 
ra que dispongáis dellas conforme á lo suso" 
dicho, etc. 

ítem, que yo vos mande dar prestadas cua- 
tro lombardas, de unas grandes que están en 
la dicha Casa de la Contratación de Sevilla, 
é sesenta coseletes con sus armaduras de ca- 
beza, de los que están en la dicha Casa, con 
tanto que seáis obligado á lo tornar todo 
cuando volviéredes del dicho viaje, de la ma- 
nera que lo trajéredes, etc. 

ítem, que seáis obligado á partir é hacer 
vela con las dichas carabelas por todo el 
mes de Septiembre del dicho año de quinien- 
tos é quince años. 

Otrosí: porque vos el dicho Juan de Solis 
no queréis al presente suplicarme que vos 
haga ninguna merced, ni asentar, ni capitu- 
lar sobre ello cosa alguna, sino dejáislo para 
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que, vistos los servicios que vos hiciéredes 
que asi seáis remunerado, yo digo que lo mi- 
raré é haré con vos, de manera que seáis sa- 
tisfecho é recibáis mercedes por vuestros ser- 
vicios, etc. 

ítem, que por vos hacer merced, para ayuda 
de vuestra costa os mandaré dar vuestra qui- 
tación é ayuda de costa al tiempo de vuestra 
partida, año y medio adelantado, para dejar 
proveída vuestra casa, como hombre que ha 
de ir tan largo viaje, etc. 

ítem, que mandaré ir con vos á vuestro 
hermano, y en lugar de otro que ha falescido, 
recibiré por mi piloto á Francisco de Torres, 
vuestro cuñado, hermano de vuestra muger, 
pues decís que es persona suficiente para ser- 
vir é ir también con vos, é para [que] dejen pro- 
veídas sus casas, les mandaré dar un año ade- 
lantado de sus salarios, etc. 

Por ende, guardando é cumpliendo vos, el 
dicho Juan de Solís, todo lo aquí contenido, 
que á vos pertenesce hacer, yo por la presen- 
te vos seguro é prometo que mandaré cum- 
plir con vos la dicha capitulación, sin ninguna 
falta. Fecha en la villa de Mansilla á veinte é 
cuatro días de Noviembre de quinientos é 
catorce años. — Yo el Rey. — Por mandado de 
Su Alteza. — Lope Conchillos, etc. 
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El Rey. — Lo que vos Juan Diaz de Solís, 
mi piloto mayor, habéis de hacer para lo del 
viaje que en hora buena habéis de llevar á 
descubrir en las espaldas de Castilla del Oro 
es lo siguiente, etc. 

Habéis de ir á Sevilla é dar mi carta que 
lleváis al contador Juan López é mostrarle 
todo el despacho, é concertar con él la paga 
que os ha de hacer de los mili ducados para 
principio del mes de Enero del año venidero 
de quinientos é quince años, é lo que entre- 
tanto pudiéredes proveer, hacerlo héis con 
toda diligencia. 

Platicares con el dicho contador todo lo 
que se ha de hacer é proveer para vuestro 
viaje, é tomaréis su parecer, é así lo poned 
en obra con toda diligencia é cuidado, con- 
forme al asiento que con vos mandé tomar. 

Hacerme héis saber lo que hicierdes, hasta 
que, placiendo á Dios, embarquéis, porque yo 
sepa en el estado en que tuviéredes el nego- 
cio é se provea lo que convenga. 

Habéis de mirar que en esto ha de haber 
secreto é que ninguno sepa que yo mando 
dar dineros para ello, ni tengo parte en el 
viaje, fasta la tornada, porque la gente que 
con vos fuere no se altere en decir que quieren 
sueldo ni parte; antes habéis de decir é publi- 
car que vos é vuestros hermanos é gente á 
vuestra costa is [á] aquellas partes, bajo de 
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donde está Pedro Arias, é que yo vos hago 
merced de licencia para ello é de las dichafl 
lombardas ¿ armas para el dicho vta¡e. 

Habéis de tener mucho cuidado en mirar 
que no toquéis en manera alguna en ninguna 
de las tierras que pertenescen á la Corona Real 
de Portugal, porque nuestra voluntad es que 
Jo asentado ó capitulado entre estos reinos é 
los de Portugal.se guarde ¿cumpla muy en- 
teramente, etc. 

Luego como llegáredes á las espaldas de 
donde estuviere Pedrarias, enviarle héis un 
mensafíero con cartas vuestras para mí, ha- 
ciéndole saber todo lo que hobiéredcs visto 
hasta allí, y enviadme la figura de aquella 
costa, 6 lo mesmo que me escribi^redes es- 
cribid también á Pedrarias y enviadle también 
otra figura de la dicha costa como la que a 
mí enviáredes, é continuaréis vuestro camino, 
é si la dicha Castilla del Oro quedare isla ó 
hobiere abertura por donde podáis enviar 
otras cartas vuestras á la Isla de Cuba, en- 
viadme otro hombre por allí, haciéndome sa- 
ber lo que hobiéredes hallado después que 
me hobióredes escrito por vía de Pedrarias; é 
ia figura de lo que hobiéredes descubierto, 
escribidme largo, é particularmente lo que 
pensardes vos de allí adelante. 

La manera que habéis de tener en el tomar 
de la posesión de las tierras é parles que descu- 
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briéredes ha de ser que estando vos en la tierra 
ó parte que descubriéredes, hagáis ante escri- 
bano público, y el más numero de testigos 
que pudicrdcs c los más conoscidos que ho- 
biere, un abto de posesión en nuestro nombre, 
cortando árboles é ramas c cavando é haciendo, 
si hobiere dispusición, algún pequeño edificio, 
é que sea en parte donde haya algún cerro se- 
fíalado ó árbol grande, é decir cuantas leguas 
está de la mar, poco más ó monos, éá qué parte 
é qué señas tiene ó haced allí hacel" una horca é 
que algunos pongan demanda ante vos é como 
nuestro capitán é juez lo sentenciéis é deter- 
minéis de manera que en todo toméis la dicha 
posesión, la cual ha de ser por aquella parte don- 
de la tomarédes é por todo su partido é pro- 
vincia ó isla, é dello sacaréis testimonio sig- 
nado del dicho escribano, en manera que faga 
fée. I^^ccha en Mansilla, á veinte v cuatro 
días del mes de Noviembre de mili é quinien- 
tos é catorce años. — Yo el Rey, etc. 

Luego como llegárcdcs á la dicha cibdad, 
daréis al contador Juan López de Recaída, mi 
carta que para él lleváis, é informaros héis del 
muy particularmente de todo lo que se ha pro- 
veído para el dicho viaje, é vos el dicho nues- 
tro contador y escribano tomaréis entera ra- 
zón de los navios que hay, del artillería é mu- 
niciones é bastimentos é gente é otras cosas 
que llevan, etc. 
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Asimesmo vos el dicho contador tomaréis 
alarde de la gente que va, é trabajaréis que 
sea útil é provechosa, como para tal viaje es 
menester, etc. 

Tomaréis relación de todo lo que el dicho 
Juan de Solís é las personas que fueren en el 
dicho viaje llevaren para rescatar, para que 
después no se pueda hacer ningún fraude, etc. 

Trabajaréis cómo todo lo en el dicho asien- 
to é instrucción contenido, se cumpla sin 
ninguna falta; habéis de hacer todo buen tra- 
tamiento al dicho Juan de Solís. honrándole 
como á persona á quien Nos habernos dado el 
cargo que lleva, porque lo mesmo hará él á 
vosotros, é amos habéis de estar muy confor- 
mes para todas las cosas en nuestro servicio. 
é trabajar de no atravesar en cosa ninguna con 
el dicho Juan de Solís, sino que todo lo guiéis 
y enderecéis como viéredes que más convenga, 
ayudando por todas las maneras que pudié- 
redes para que mejor pueda cumplir lo que 
es obligado, etc. 

Cuando en buen hora el armada hiciere 
vela, vosotros juntamente con el dicho Juan 
de Solís, me escrebiréis como partís y el re- 
cabdo que lleváis, é de ahí adelante todas las 
veces que hobiéredes de escrebir de las cosas 
que sucedieren en el viaje é de lo que dello ho- 
biereque facerme saber, escrebirme héisen una 
carta juntamenteconeldicho Juan deSolís.etc. 
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En lo de los rescates é las otras cosas que 
subcedieren, cada uno de vosotros, conforme 
al dicho asiento é instrución é á los poderes 
que lleváis, entended en ello, vos el dicho con- 
tador y escribano, teniendo la cuenta é razón 
que conviene, é vos el dicho nuestro factor, 
poniendo en todo buen recabdo, como de vor^ 
sotros confío, etc. 

Si cada uno de vosotros aparte, me quisié- 
redes escribir ó hacer saber alguna cosa que 
veis que conviene hacerlo así, podéislo hacer. 
Fecha en Aranda, á seis de Agosto de mili 
quinientos quince años. — Yo el Rey, etc. 



G de Agosto de i5i5 

LVIl 

Reai. cédula participando al contador López 
Recalde el nombramiento de factor y es- 
cribano DE LA expedición. 

El Rey. — Juan López de Recalde, nuestro 
contador de la Casa de la Contratación de las 
Indias, que residen en la cibdad de Sevilla. Yo 
he nombrado por fator é contador é escribano 
del viaje que hace Juan Diaz de Solís á Fran- 
cisco de Marquina é á Pedro de Alarcón, como 
veréis por sus cartas que llevan; por ende, yo 
vos mando y encargo que muy largamente le» 
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informéis de todo lo que os pareciere que con- 
venga ser avisados para lo que deben facer, ¿ 
les fagáis dar la relación de todo lo que va en 
los navios que llevan, de manera que vayan 
bien inforinados de lo uno é de lo otro, é tra- 
batéis que tengan mucha conformidad con 
Juan de Solis, porque así podrán lodos mejor 
servir, é de la discordia nanea suele nacer 
sino muchos inconvenientes, etc. 

Los dichos Pedro de Alarcón ¿ Francisco 
de Marquina me suplicaron que si alguno 
dellos llevare proveimiento ¿ trajere retorno, 
que detlo no hayan de payar derecho alguno, 
é lo que asi llevaren puedan rescatar é hacer 
dello lo que bien les estuviere; porque acá nu 
se sabe lo que se acostumbra hacer en seme- 
jantes casos, yo vos mando que se haga con 
ellos loque se suele hacer con otros nuestros 
oficiales que suelen ir á semejantes viajes, etc. 

Asimesmo, vos mando que de las armas 
que hobiere en esa nuestra Gasa, les hagáis 
dar para sus personas, sendos coseletes é ar- 
maduras, y en todo los aderezad é favoreced, 
queen ello seré servido. De Aranda, á seis de'' 
Agosto de mili é quinientos e quince años, — 
BL Rev, etc. 
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6 de Agosto de i5i5 

LVIII 

Real cédula A Juan Dl\z de Solís comuni- 
cándole EL nombramiento DEL VEEDOR Y ES- 
CRIBANO Y OTROS PARTICULARES. 

El Rey. — Juan Díaz de Solís, nuestro piloto 
mayor: ya sabéis como conforme al asiento 
que con vos mandé tomar para lo de ese via- 
je, yo mando nombrar una persona que lleve 
cargo de nuestro fator é otra de nuestro con- 
tador y escribano: agora yo he nombrado á 
Francisco de Marquina é á Pedro de Alarcón 
para los dichos cargos, según veréis por 
nuestras cartas que para ello llevan; por ende, 
yo vos mando y encargo que les fagáis todo 
buen tratamiento como á oficiales nuestros, ó 
con ellos tengáis toda conformidad é toméis 
su consejo é parecer en lo que se ofreciere é 
hobiéredes de hacer, é lo que subcediere, que 
hayáis de escrebir del viaje, podéislo escrebir 
todos tres juntamente, é aparte podéis vos ha- 
cer saber lo que os pareciere é quisiéredes. 

En el número de las sesenta personas que 
habéis de llevar, vos mando que .entren seis 
hombres de los dichos nuestros oficiales para 
cada uno tres, é á éstos se les den sus cose- 
letes é mantenimientos, como á los otros, etc. 
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Asimesmo, ya sabéis como conforme á lo 
capitulado con vos, nos pertenece la tercia 
parte de todo lo que se hobiere en el dicho 
viaje é la otra tercia parte del es para vos é á 
las personas que contribuyerdes en él, é la 
otra tercia parte se ha de repartir por las dichas 
sesenta personas; porque en las semejantes 
cosas siempre se suele hacer ventaja á nues- 
tros oficiales, yo vos mando que en lo de la 
dicha tercia parte que se ha de repartir por 
las dichas sesenta personas, les hagáis dar á 
los dichos Francisco de Marquiria é Pedro de 
Alarcón, doblado que á otros, porque así se 
acostumbra. — De Aranda, á seis de Agosto 
de quinientos é quince años. — Yo i:l Rey. 



22 de Julio de i5i5 

LIX 
Título de escribano y contador de la 

ARMADA PARA PeDRO DE AlARCÓN. 

El Rey. — Por cuanto conforme al asiento 
é capitulación que yo mandé tomar con Juan 
Diaz de Solís, mi piloto mayor, para el viaje 
que ha de facer á la parte del sur, he de nom- 
brar dos personas para quel uno sea nuestro 
factor de la armada que el dicho Juan de So- 
lís lleva para el dicho viaje, é el otro nuestro 
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contador é escribano della, é confiando de vos 
Pedro de Alarcón, que sois tal persona que 
en todo guardares mi servicio, es mi merced 
é voluntad que seáis mi contador é escri- 
bano de las naos é carabelas de la dicha ar- 
mada é que vais en ella é tengáis cuenta é razón 
de toda la gente que en ella fuere é de todas 
las cosas que á nos pertenescieren, así de lo 
que se llevare para el rescate, como de otras 
cualesquier cosas, é seáis presente á las pa- 
gas que se ficieren á la dicha gente, é estéis pre- 
sente al rescate ó presas que se ficieren de las 
cosas que fueren en las dichas naosé carabelas, 
así en la mar como en la tierra, é de todo tengáis 
cuenta é razón, é lo que así á nos pertenes- 
ciere lo fagáis dar é entregar al nuestro fac- 
tor que va en la dicha armada para que lo he 
é tenga en nuestro nombre é para nos; é asi- 
mismo tengáis cuenta é razón de lo que se 
entrega al dicho fator, haciéndole cargo dello, 
para que en todo haya el buen recabdo que 
conviene; é por esta mi carta mando al dicho 
Juan Diaz de Solís é á los maestres é contra- 
maestres c marineros é otras cualesquier per- 
sonas é gente que fueren en las dichas naos 
é carabelas, que vos hayan é tengan por mi 
contador é escribano della, é usen con vos 
en el dicho oficio é vos den cuenta é razón de 
todo lo que en ellas llevaren é el alarde de la 
gente que en ellas fuere, todas las veces que 
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vosge lopiíiiéredesúviéredesqueánuestroser- 
vicio conviene, é que conforme á ia dicha ca- 
pitulación mía que el dicho Juan Diazdc Soli» 
lleva, él ni la gente que en la dicha armada 
fuere, non pueda rescatar ní rescate cosa aU 
gana de lo que en los dichos navios fuere. 
dsi de lo nuestro como de lo suyo, sin que 
VOS estéis presente á ello ¿ tom¿is la cuenta 
-é razón, conforme á la dicha capitulación, é 
hagáis lodo lo en ella contenido como nues- 
tro contador y escribano deüa; y es mi mer- 
ced ¿ mando que hayades de salario en cada 
an año de los que en ello vos ucupáredes 
basta volver á España con el dicho oticio, 
cuarenta mül maravedís, los cuales el dicho 
Juan Diaz de Solls es obligado á vos dar é 
pagar, al cual mando que vos los d¿ é pague 
todo el tiempo, desde el día de la fecha desta 
mi cédula en adelante, é que vos dé cuenta 6 
razún lucífode la gente, bastimentos é merca- 
•durias para rescates é otras cosas que en las 
dichas naos ¿carabelas fueren, para que, como 
dicho es, tengáis cuenta ¿razón de todo; que 
para usar y exercerdel dicho oficio, é de todo 
lo A él aneso 6 concerniente en cualquier ma- 
nera, vos doy poder cumplido con todas sus 
incidencias ¿dependencias. — Fecha en Lerma 
i& veinte édos de Jullio de quinientos é quince 
.aGos. — Yo EL UíiY. — Refrendada de Conciíi- 

iLOfi- 
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2-2 de Julio de i5ií> 

LX 

Nombramiento de contador f)E la armada 
A favor de Francisco de Marquina. 

El Rey. — Por cuanto conforme á la capitu- 
lación é asiento que yo mandé tomar con Juan 
Diaz de Solis, nuestro piloto mayor, para .el 
viaje que ha de facer á descubrir la parte del 
sur, é yo he de nombrar dos personas para 
que el uno sea nuestro fator del arnijada que 
el dicho Juan de Solís lleva para el dicho 
viaje, y el otro nuestro contador y escribano 
della, é confiando de vos Francisco de Mar- 
quina, que sois tal persona que guardaréis 
mi servicio, é porque entiendo que así cumple 
al buen recabdo de nuestra hacienda, é que 
vos entenderéis en ello con la fidelidad é di- 
ligencia que conviene, es mi merced é volun- 
tad que vos seáis nuestro factor de la dicha 
armada é toméis é recibáis todo lo que 
á nos pertenesciere della, asi de lo que se 
llevare para rescate, como de otras cuales- 
quier cosas, é seáis presente al rescate é 
presas que se hicieren de las cosas que fue- 
ren en las dichas naos é carabelas, así en la 
mar como en la tierra, para que de todo to- 
méis la parte que á nos pertenesciere por ante 
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el nuestro contador y escribano que va en la 
dicha armada, conforme á la capitulación y 
asiento que con el dicho Juan Diaz de Solís 
yo mandé tomar; é por esta mi carta mando 
al dicho Juan Diaz de Solís é á los maestres 
-é contramaestre é marineros é otras cuales- 
quier personas é gente que fueren en las 
dichas naos é carabelas que vos hayan é ten- 
gan por mi fator de la dicha armada, é usen 
con vos en el dicho oficio, é vos den cuenta 
é, razón de todo lo que en ellas llevare, é que 
conforme á la dicha capitulación, el dicho 
Juan Diaz de Solís ni la gente que en la di- 
cha armada fuere, no pueda rescatar ni resca- 
te cosa alguna de lo que en los dichos navios 
fuere, así de lo nuestro como de lo suyo, sin 
que vos estéis presente á ello é toméis la par- 
te que dello á nos pertenesciere, haciéndovos 
cargo dello el nuestro contador y escribano 
que en la dicha armada va, para que en todo 
haya el buen recabdo que conviene, é hagáis 
tgdo lo demás que como nuestro factor po- 
déis hacer; é es mi merced é mando que ha- 
yades de salario en cada año de los que en 
ello vos ocupáredes hasta volver á España con 
el dicho oficio, cuarenta mili maravedís, los 
cuales el dicho Juan Diaz de Solís es obligado 
á vos dar é pagar, al cual mando que vos los dé 
é pague todo el dicho tiempo desde el día de 
la fecha desta mi cécula en adelante, é que 
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VOS dé cuenta é razón luego de la gente^ 
bastimentos" é mercaderías para rescates 6 
otras cosas que en las dichas naos é carabe- 
las fueren; que para usar y exercer el dicho- 
oficio é todo lo á él anexo é concerniente en 
cualquier manera vos doy poder cumplido con 
todas sus incidencias é dependencias. — Fecha 
en Lerma á veinte é dos días de Jullio de mili 
é quinientos é quince años. 



27 de Julio de i5i5 

LXl 
Carta del Rey A Díaz de Solís en respuesta 

A OTRA SUYA RELATIVA A CIERTOS APRESTOS DE 
LA ARMADA. 

El Rey. — Juan de Solís, nuestro piloto ma- 
yor: vi vuestra letra de siete de Jullio é lo que 
escrebistes al mi infrascrito secretario cerca 
de la provisión que tenéis fecha para ir con 
la mano de Nuestro Señor á descubrir á la 
parte que con vos está asentado, por mi man- 
dado, é me ha parecido todo muy bien, evos, 
lo tengo en servicio, que no esperaba yo mé^ 
nos de vos, segund la voluntad que para me 
servir habéis siempre mostrado, y pues ello 
está en el estado que decís, yo vos mando y 
encargo que con mucho recabdo é diligencia 
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VOS despachiiis de ahf, para que al (iempo que 
eslá asentado vos os podáis partir con esa ar- 
mada, con la bendición de Nuestro Señor, para 
que con su ayuda de vuestra ida se consi^^a 
el frutu que siempre habéis dicho, etc. 

En lo de las personas que yo he de nom" 
brar para que vayan con vos por nuestro vee- 
dor y escribaní) de esa armada, que suplicáis 
-que fuese una, porque aquella bastará, ya sa- 
béis que se asentó que yo hobiese de nom- 
brar dos personas para el dicho cargo, é así 
las he nombrado, como veréis. 

lín lo de las lombardas que los OJiciales de 
Sevilla vos hablan de dar, yo envié á mandar 
que si las hobiere en la Casa, que vos las den, 
¿si oo, el contador Juan López vos hablaría 
tJe mi parte sobre ello de lo que se hobiere 
de hacer con vos. 

Lo que suplicáis que dé á Francisco Coto 
vuestro hermano, para que en vuestro lugar 
use de vuestro oficio de piloto mayor en tanto 
que vos os ocupáis en el dicho viaje, que decis 
que es hábile para elk», he habido por bien, é 
con la presente vos mando enviar cédula mia 
para que, siendo hábile, como decis. los nues- 
tros Oficiales le dejen usar de! dicho oficio en 
vuestro lugar. 

Lo que suplicáis que vaya con vos Antonio 
Uemándcí, emplomador, en lugar del dicho 

ancisco Coto, vuestro hermano, que con 
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VOS había de ir, porque en la Casa hay necesi- 
dad del para cosas que cada día se ofrecen, 
no podrá ir con vos. 

En lo de vuestra ayuda de costa, yo holga- 
ra que hobiera logar de haceros mercedes, 
pero á cabsa que la Casa está muy gastada, 
no se podrá hacer por agora; placerá á Dios 
que en otras cosas la recibáis, como vos sa- 
béis que yo tengo la voluntad para ello. — 
De Aranda á veinte é siete de Jullio de qui- 
nientos quince años. — Yo el Rey. — Secreta- 
rio CONCIIILLOS. 
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LXII 

Carta del Rey al contador López de Re- 
calde acerca de las lombardas ofrecidas 
Á Díaz de Solís y al sueldo de ciertos ofi- 
ciales DE LA armada. 

El Rey. — Juan López de Recalde, nuestro 
contador de la Casa de la Contratación de las 
Indias, que residen en la cibdad de Sevilla: 
Juan Diaz de Solís me ha escrito que para el 
viaje que va por nuestro mandado á descu- 
brir, tiene aparejado todo lo que conviene, é 
que entiende partir en fm del mes de Agos- 
to, que agora viene, ¿ que los tiros que yo 
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mandé que en esa Casa se le diesen, no ge 
los habéis dado, diciendo que no los hay 
porque los que había los habéis vendido, é por 
que yo querría que no se dejase de cumplir 
con él, porque no tuviese cabsa de quejarse, 
por ende, yo vos encargo é mando que si en 
esa Casa hobiere los dichos tiros se los ha- 
gáis dar, é si no los hobiere, habléis con el di- 
cho Juan de Solís, para que él los busque 
prestados, ó de otra manera, é le hagáis dar 
alguna recompensa para ayuda á ellos, la que 
á vos os paresciere. 

Asimismo, como sabéis, é yo os escrebí con- 
forme á lo que con el dicho Juan de Solís se 
asentó, yo tengo de nombrar dos personas 
que vayan, la una por nuestro factor é la otra 
por nuestro contador y escribano de la dicha 
armada, á las cuales él es obligado á dar el 
salario que yo mandare, é porque vos allá es- 
taréis más informado de las personas que 
para estos cargos serán menester, é por la 
confianza que tengo de la voluntad que para 
las cosas de nuestro servicio tenéis, é que 
esto proveeréis como cumple, é acordé de os 
enviar las cartas en blanco para. que vos las 
hincáis á las personas que vos paresciere que 
conviene que vayan con los dichos cargos: 
por ende, yo vos mando y encargo que os 
informéis qué personas serán para esto más 
hábiles é suficientes é de confianza, é les hin- 
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cáis é les deis las dichas cédulas é los infor- 
méis muy largamente por escrito de lo en que 
cada uno hobiere de entender, para que cada 
uno haga lo que tocare á su cargo, como á 
nuestro servicio cumpla, é de todo tenga mu- 
cha razón é cuenta, é hacedles dar traslado á 
cada uno dellos de la capitulación é asiento 
que lleva el dicho Juan de Solís para que 
sepan á lo que es obligado el dicho Juan de 
Solís, é procuren que así lo cumpla; é porque 
como veis, tienen necesidad las personas que 
hobieren de ir, de ser socorridas con alguna 
cosa delantada de su salario, hablad con el 
dicho Juan Diaz de Solís é trabajad que les 
dé año é medio adelantado de sustentamien- 
ta á cada uno, ó lo más que ser pudiere, é 
porque si él no estuviere en dispusición de 
poderlo dar todo, escribo á vos é á vuestros 
compañeros, que sobre lo que él les diere les 
cumpláis año é medio al respeto del salario 
que les mando dar, é que se descuente á Juan 
de Solís cuando vuelva del viaje de la parte 
que le cupiere. De Lerma, á veinte y siete de 
Jullio de quinientos é quince años. — ^yo 
El. Rey. 
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LXIII 
Otra carta del Rey A López de Recalde 

ACERCA DE LA MISMA MATERIA. 

El Rey. — Nuestros oficiales de la Casa de 
Coiítratación de las Indias que residis.en la 
cibdad de Sevilla. Ya sabéis como vos envié 
á mandar que diésedes prestados á Juan Diaz 
de Solís, nuestro piloto mayor, cuatro tiros de 
unos grandes que en esa Casa había, y ciertos 
coseletes con sus armaduras para cierto viaje 
que va en nuestro servicio. Agora él me ha 
escrito que no le habéis dado los dichos 
cuatro tiros, diciendo que los habéis ya ven- 
dido, é porque yo querría que con él se cum- 
pliese lo que yo vos envié á mandar, si en 
casa hay los dichos tiros, é si nó, que se le 
haga la recompensa que paresciere á vos el 
contador Juan López. Yo vos mando que si 
los dichos cuatro tiros hobiere, lo3 deis al di- 
cho Juan Diaz de Solís, é si no, le hagáis algu- 
na recompensa, como paresciere á vos el di- 
cho Contador, que con esta mi cédula é carta 
de pago del dicho Juan Díaz de Solís, mando 
que sea rescebido é pasado en cuenta á vos, el 
dicho tesorero, lo que conforme á lo susodi- 
cho se diere al dicho Juan de Solís. 
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Y porque para la dicha armada que el dicho 
Juan de Solís lleva, yo he de nombrar dos 
personas^ una para nuestro factor é otra pa- 
ra nuestro contador y escribano, é los he 
nombrado, como veréis, á los cuales el dicho 
Juan de Solís es obligado á pagar el salario 
que con los dichos cargos les mandé señalar, 
é las dichas personas para se aderezar é pro- 
veer de lo necesario, tienen necesidad que se 
les dé algo adelantado de su salario, é mi vo- 
luntad es que sea año é medio, é porque el 
dicho Juan de Solís podría ser que no estu- 
viese en dispusición de les poder proveer en- 
teramente del dicho salario de año é medio, 
yo vos mando que sobre lo que el dicho Juan 
Diaz de Solís diere á los dichos oficiales, les 
cumpláis al respeto de sus salarios á cada uno 
año y medio adelantado é los asentéis así en 
los libros desa casa para que se descuenten 
al dicho Juan de Solís cuando volviere del 
dicho viaje de la parte que le cupiere. Fecha 
en Aranda á veinte é siete días de Jullio de 
quinientos é quince años. — Yo el Rey. — Por 
mandado de Su Alteza. — Lope Conchillos. 
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LXIV 

NOMBR.\MIENTO DE PILOTO MAYOR A FRANCISCO 

DE Coto durante la ausencia de Díaz de 

SOLÍS. 

P^L Rey. — Por cuanto vos, Juan Diaz de So- 
lís, nuestro piloto mayor, vais por mi man- 
dado cierto viaje con una armada á descubrir 
cierta tierra, en lo cual os habéis de ocupar 
algún tiempo, é porque entretanto que vos en 
ello vos ocupardes queríades dejar en vues- 
tro lugar, para que usase del dicho oficio de 
piloto mayor á Francisco de Coto, vuestro 
hermano, nuestro piloto, é me suplicasteis é 
pedistes por merced vos diese licencia é fa- 
cultad para ello, que por la presente seyendo 
el dicho Francisco Coto hábile é suficiente 
para usar del dicho oficio de piloto mayor, Ic 
doy licencia é facultad para que durante el 
tiempo que vos el dicho Juan Diaz de Solís 
anduvierdes en el dicho viaje é volvéis á estos 
reinos pueda usar é use del dicho oficio de 
nuestro piloto mayor, según y en los casos é 
cosas que vos le podéis é debéis usar, de todo 
bien y cumplidamente, en guisa que le no 
mengüe ende cosa alguna, é mando á los 
nuestros oficiales de la Casa de la Contrata- 
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ción de las Indias que residen en la cibdad 
de Sevilla, que seyendo el dicho Francisco 
de Goto hábile é suficiente para usar del dicho 
oficio, como dicho es, le hayan é tengan por 
nuestro piloto mayor durante el dicho tiempo 
é usen con él en el dicho oficio y en los casos 
é cosas á él anexas é concernientes, según é 
cómo lo han usado é usan é deben usar con 
vos, que yo por esta mi c^rta le doy poder 
cumplido con todas sus incidencias é depen- 
dencias, anexidades é conexidades. Fecha en 
Aranda á veinte y siete días del mes de JuUio 
de mili é quinientos é quince años. — Vo el 
Rey. — Por mandado de Su Alteza. — Lope 

CONCIIILLOS. 
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XLV 

Carta del Rey A los Oficiales de Sevilla 

A FIN DE QUE PROVEAN LO NECESARIO PARA EL 
DESPACHO DE DlAZ DE SOLÍS. 

A. L— 139-I-5. Lib. V. 

El Rey. — Nuestros Oficiales de la Casa de 
la Contratación de las Indias que residís en 
la cibdad de Sevilla: vi vuestra letra de diez 
y siete de Septiembre é mucho me ha despla- 
cido el embarazo que ha habido para el des- 
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pacho y partida de Juan Díaz de Solís en 
abrirse [la] carabela é perdérselos bastimentos; 
vosotros habéis hecho muy bien en darle tan 
buen recabdode todo lo que con él se había 
de cumplir y vos lo tengo en servicio, en lo 
que agora se debe proveer para el remedio de 
la partida de Juan de Solís, pues estando vo- 
sotros allá y viendo lo que en todo ha pasado 
no os determináis en dar parte de lo que en 
ello se debe hacer, mal se podrá desde acá 
mandar, y por esto he acordado de vos lo re- 
mitir, y pues ya por la información que es- 
perábades de los oficiales que van con Juan 
Díaz y de Lope y Diego Rodríguez, cómitre, 
estaréis bien informados de todo lo que en el 
dicho negocio ha pasado y habréis pensado y 
mirado lo que en él se debe proveer, yo vos 
mando que para el bueno y breve despacho 
del dicho Juan Diaz, proveáis lo que á vo- 
sotros paresciere, especialmente lo que pa- 
resciereá vos el contador Juan López; de ma- 
nera que en su partida haya toda la brevedad 
que ser pueda, teniendo fin á que mi voluntad 
es que Juan Diaz sea muy bien despachado y 
lleve de todo el mejor recabdoque ser pueda, 
y para esto gastaréis los dineros que fueren 
menester.— De Almazán á veinte y cuatro de 
Septiembre de mili quinientos quince años. 
•—Yo EL Rey, etc. 
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24 de Septiembre de i5i5 

LXVI 

Carta del Rey á Díaz de Solís encargán- 
dole QUE ejecutase LO QUE LOS OFICIALES LE 
DIRÍAN TOCANTE A SU DESPACHO. 

A. L — 139-1-5. Lib. V. 

El Rey. — Juan Diaz de Solís, mi piloto 
mayor: por letra de los nuestros Oficiales de 
la Casa de Sevilla, he sabido el embarazo 
que puso en vuestra partida abrirse el navio 
y la flete de los mantenimiento que en él se 
perdieron, de que me ha desplacido mucho, y 
teniendo por cierto el deseo y voluntad que 
vos tenéis de me servir, y lo que muchas ve- 
ces me habéis dicho de lo que habéis de tia- 
bajar para que en este viaje yo sea muy servi- 
do, envío á mandar á los dichos nuestro ofi- 
ciales, que para que vos seáis despachado 
hagan lo que dellos sabréis; por ende, yo vos 
mando y encargo que pongáis en obra lo que 
de mi parte los dichos Oficiales os dirán, es- 
pecialmente lo que pareciere al contador Juan 
López, á quien desdel principio, á vuestra su- 
plicación, está cometido vuestro despacho, y 
no os dé pena lo pasado, sino esperaos que 
placerá á Nuestro Señor todo subcederá muy 
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bien. — De Almazán á veinte cuatro días de 
Septiembre de quinientos quince años. — Yo 
EL Rey, etc. 



2 de Octubre do irir 



I.XVII 



Copia de una cédila al cohiuíIcidoií dl Ma- 
laga PARA QUE DEJASE SACAR CIERTO PAN A 

Juan Dl\z de Solís. 

Archivo íreneral de Simancas.— Li- 
bros de (Jjdülas de la C¿\mara, 
n. i,S, ful. 14^ V. 

Eh Rey. — Corre<,n'dor de la cibdad de Má- 
laga ó vuestro logar teniente en el dicho ofi- 
cio é otras cualesquicr personas ¿i quien lo en 
esta mi cédula toca é atafie: sabed que por 
una mi cédula di licencia é facultad á Juan 
Diaz de SjIís, mi piloto mayor, para que por 
el puerto desa dicha ciudad, y por otros cier- 
tos puertos, pudiese sacar de la Andalucía, 
rein y de Granada, trescientos cahices de trigo, 
segund que más largamente en la dicha cé- 
dula se contiene: agora por parte del dicho 
Juan Diaz de Solís, me ha seído hecha rela- 
ción que por virtud de la cédula de suspen- 
sión, que yo di á esa dicha cibdad para que 
por cierto tiempo no se pudiese sacar nin- 
II 
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gund pan por el puerto della, se le ha puesto 
embargo é impedimento en la dicha merced 
que yo le hice, á cuya cabsa no ha podido 
sacar los dichos trescientos cahices, de que 
ha recebido daño é pérdida, y por cuanto yo 
hize la dicha merced al dicho Juan Diaz de 
Solís en remuneración de los servicios que 
me ha hecho, y mi merced y voluntad es que 
la dicha suspensión no se entienda que ex- 
tienda á esto; yo vos mando que, sin embargo 
della, le dejéis y consintáis sacar los dichos 
trescientos cahices de trigo, que si necesario 
es, para en cuanto á esto, por la presente alzo 
la dicha suspensión, quedando en su vigor 
é fuerza para adelante; y los unos ni los otros 
non fagades ni fagan ende al, so pena de la 
mi merced, é de diez mili maravedís para la 
Cámara á cada uno que lo contrario hiciere. 
Dada en Calatayqd, á dos días de Octubre de 
mili ¿ quinientos é quince años. — Yo el Rey. 
— Refrendada del secretario Gonchillos. — Se- 
ñalada de Zapata y Carvajal. 
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LXVIll 
Notas sacadas de los libros de cuenta v 

RAZÓN pertenecientes Á LA TESORERÍA DE LA 
CASA DE CONTRATACIÓN RELATIVAS Á JUAN DÍAZ 
DE SOLÍS. 

A. L— >j-2-a/y. 

i5i5 

Pagó el dicho tesorero en ocho de Enero 
deste presente año de quince, á mí el contador 
Juan López de Recalde, mili ducados de oro, 
en cuenta de los cuatro mili ducados de oro 
que Su Alteza me mandó librar en esta Gasa, 
por su cédula fecha en Mansilla á veinte é 
cuatro de Noviembre del año pasado de mili 
¿quinientos é catorce, para el armada que 
Juan Diaz de Solís. ha de hacer para ir á 
descubrir. 

Que pagó más á mí, el contador Juan Ló- 
pez de Recalde, en doce de Abril del dicho 
año de mili é quinientos é quince, mili du- 
cados de oro, en cuenta de los cuatro mili 
ducados de oro, que Su Alteza me mand») 
librar en esta Casa, para el armada que Juan 
Diaz de Solís ha de hacer para ir á descubrir, 
por su Jcédula fecha en Mansilla, ón veinte 
é cuatro de Noviembre del año pasado de mili 
é quinientos é catorce. Y otros mili ducados, 
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en cuenta de los dichos cuatro mili, me tie- 
ne pagados el tesorero, según en este libro 
á folio xLviii parece. 

20 de Abril. — Este día se libraron en el di- 
cho tesorero, á Juan Diaz de Solís, piloto 
mayor de Su Alteza, veinte é un mili é seis 
cientos é sesenta é seis maravedís, que hobo 
de haber del tercio primero de su quitación 
deste dicho año de mili ó quinientos é quince, 
los cuales se le libraron en las espaldas délas 
cédulas abtorizadas que tiene de la dicha 
merced. 

20 de Abril. — Este día, se libraron en el 
dicho tesorero al dicho Juan Diaz de Solís, 
en nombre é por virtud del poder que mos- 
tró, de Francisco de Coto, piloto de Sü Alte- 
za, ocho mili é trescientos é treinta é tres 
maravedís, que hobo de haber del tercio pri- 
mero de su quitación deste dicho año de mili 
é quinientos é quince, los cuales se le libra- 
ron en las espaldas del dicho poder é cédula 
abtorizada de Su Alteza que tiene de la di- 
cha merced. 

2 de Mayo. — Que pagó más este día á mí, 
el contador Juan López de Recalde, dos mili 
ducados de oro. que hobe de haber á cum- 
plimiento del pago de los cuatro mili duca- 
dos, que Su Alteza me mandó librar en esta 
Casa para el armada que Juan Diaz de Solís 
ha de hacer para ir á descubrir, por su cé- 
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dula fecha en Mansilla, á veinte é cuatro de 
Noviembre del año pasado de quinientos é 
catorce, la cual dicha códula con mi carta de 
pago está en poder del dicho tesorero. 

ítem, en doce de Junio del dicho año, se 
libraron á Gonzalo Rodríguez, maestre que 
fué de la nao de Su Alteza, nombrada la «Mag- 
dalena» que fué á descobrir con Juan Diaz de 
Solís, el año pasado de quinientos y ocho 
años, cuatro mili y seiscientos y trece mara- 
vedís, que hobo de haber 'en nombre y por 
poder de Diego de Utrera, paje, hijo de Die- 
go Fernández de Morillas é Leonor Fernán- 
dez, vecinos de Utrera, por el sueldo que 
ganó des ocho días de Agosto del ano de qui- 
nientos é ocho fasta diez y nueve de JuUio del 
año de quinientos é nueve, que fué despedi- 
do en las Indias, por razón del sueldo que 
ganó en el dicho tiempo por paje en la dicha 
nao, á razón de cuatrocientos maravedís por 
mes, según paresce y se contiene en el libro 
de la dicha armada á folio treinta v siete. 

3o de Agosto. — ítem, á Antón Cermeño. 
polvorista, diez y seis mili y quinientos y cua- 
renta y cuatro maravedís, que hobo de haber 
por ocho quintales de pólvora que dio á Juan 
Diaz de Solís, en ocho barriles, para el ar- 
mada que el dicho Juan Diaz va á descobrir 
por mandado de Su Alteza, desde Lepe, donde 
apareja la dicha armada, es á saber, c\ue los 
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dichos ocho quintales, á razón de dos mili 
maravedís el quintal y los dichos ocho barri- 
les á dos reales cada uno, montan los dichos 
diez y seis mili y quinientos y cuarenta y cua- 
tro maravedís, los cuales se le dieron por vir- 
tud de una cédula de Su Alteza fecha en Man- 
silla á veinte y cuatro de Noviembre de qui- 
nientos y catorce, que está en poder del dicho 
tesorero. 

Descárganse al dicho tesorero veinte é un 
mili é seiscientos é sesenta é seis maravedís 
é medio, que en ocho de Septiembre del dicho 
año de quince, libramos en él á Juan Diaz de 
Solís, piloto mayor, del tercio segundo de su 
quitación deste dicho año de quince. 

8 de Septiembre. — El dicho día se libraron 
en el dicho tesorero al dicho Juan Diaz de 
Solís, por la quitación de un año é medio ade- 
lantados que Su Alteza le mandó pagar ade- 
lantados, para ir á seguir el viaje que lleva 
á descubrir, noventa é siete mili é quinien- 
tos maravedís á razón de sesenta é cinco mili 
maravedís por año que tiene de quitación é 
salario en esta Casa, la cual dicha cédula con 
nuestro libramiento y carta de pago de cómo 
se le pagaron los dichos maravedís, está en 
poder del dicho tesorero. 

8 de Septiembre. — Este dicho día, libramos 
en el dicho tesorero, á Francisco de Torres, 
piloto de Su Alteza, ocho mili é trescientos 
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é treinta é tres maravedís, que h(jbo de haber 
por el tercio segundo de su quitaci(.)n deste 
presente año de mcxv. 

8 de Septiembre. — Este dicho día libramos 
en el dicho tesorero al dicho I'rancisco de 
Torres, veinte é cinco mili maravedís, de su 
salario de un año adelantados, que Su Alteza 
le mandó pagar para ir á servir el viaje que 
el dicho Juan Diaz lleva á descubrir, que 
comenzaron desde primero de Septiembre des- 
te año de quince, en adelante. La dicha cédula 
de Su Alteza, con nuestro libramiento v carta 
de pago, de cómo los recibió, está en poder 
del dicho tesorero. 

8 de Septiembre. — Este dicho día. libramos 
en el dicho tesorero, á Juan (jarcia de Uri ba- 
rrí, guipuzcoano, veinte é siete mili é siete 
cientos é cincuenta maravedís, por seis pasa- 
bolantes y dos lombardas gruesas con sus ser- 
vidores, que dellos se compraron y se entre- 
garon al dicho Juan Diaz de Solís, por man- 
dado de Su Alteza, para el dicho viaje: los 
pasabolantes costaron á cuatro ducados la 
pieza, y los dos tiros grandes á veinte é cin- 
co ducados cada uno, que montaron los dichos 
maravedís. La dicha cédula de Su Alteza con 
carta de pago del dicho Juan Diaz, de cómo 
recibió los dichos tiros, está en poder del di- 
cho tesorero. 

Este dicho día libramos en el dicho tesore- 
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ro á Francisco de Marquina, veedor, y á Pe- 
dro de Alarcón, contador, que van por oficia- 
les de Su Alteza en el viaje que lleva el dicho 
Juan Díaz de Solís, á descubrir, por la quita- 
ción de año é medio adelantados, á razón de 
cuarenta mili maravedís por año á cada uno, 
que montan ciento é veinte mili maravedís, 
de los cuales les pagó el dicho Juan Diaz 
veinte é seis mili maravedís y los otros noventa 
é cuatro mili maravedís les pagó el dicho te- 
sorero, segund paresce por su carta de pago 
en las espaldas de la cédula de Su Alteza 
en que les manda pagar la dicha quitación, 
que está en poder del dicho tesorero, los cua- 
les dichos noventa y cuatro mili maravedís 
se han de cobrar del dicho Juan Diaz cuando 
con bien volviere del dicho viaje, porque era 
-á su cargo la paga de la dicha quitación de 
los dichos oficiales, segund paresce por la 
capitulación que entre Su Alteza y él pasó, del 
dicho viaje. 

Este dicho día se pasan en data al djcho 
tesorero dos mili é nuevecientos é noventa é 
dos maravedís que pagó á Diego Rodríguez, 
cómitre de Su Alteza, vecino de Triana, por 
veinte é dos días que se ocupó y trabajó en 
el despacho del viaje del dicho Juan Diaz, 
fuera de su casa, fasta que lo dejó á la vela, 
á cuatro reales por día, porque trajo siempre 
consigo una cabalgadura y un hombre y un 
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mozo, que montan los dichos dos millé nue- 
vecientos y noventa y dos maravedís. 

Pásase más en data al dicho tesorero, se- 
tenta é cinco mili maravedís que di(3 6 pagó 
en dos de Otubre deste dicho año de qui- 
nientos é qumce, al dicho Juan Diaz de Solís 
para últimodespachode su viaje, por razón que 
estando presto para se hacer á la vela en se- 
guimiento del dicho viaje, se le zozobró la 
carabela mayor de las tres que tenía prestas 
para el dicho viaje, poniéndola á monte, car- 
gada, y para ayuda de comprar otra en su lu- 
gar, fué nescesario, porquel dicho viaje no 
se rezagase, de prestalle los dichos setenta 
é cinco mil maravedís, los cuales debe el di- 
cho Juan Diaz á Su Alteza, caso que la obli- 
gación que dellos hicieron él y sus liadores. 
con cierto cambio suena á mí el contador: 
hamelosde pagar dentro de seis meses, y Su 
Alteza después de habelle avisado de lo su- 
sodicho, nos envió [á] mandar no se pidiese los 
dichos maravedís á los dichos sus fiadores 
hasta que el dicho Juan Diaz volviese. 

En primero de Otubre del dicho año li- 
bramos en el dicho tesorero á Antonio Rodrí- 
guez, correo, por el viaje que llevó en diez é 
siete de Septiembre á la corte, con la nueva de 
cóftio la dicha carabela se zozobró para que 
mandase Su Alteza proveer lo que más fuese 
servido, y volvió este día desde CaLVíiV^x^MOy,^ 
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donde Su Alteza al tiempo estaba, mandando* 
nos proveer lo susodicho, diez y seis mili é 
quinientos maravedís. 



i5i6 

Pásanse más en data al dicho tesorero, cua- 
tro reales de plata, que en veinte é dos de Sep- 
tiembre del dicho año pagó a Ocaña, correo, 
por el porte de unas cartas que con él invia- 
mos á la corte á los señores gobernadores, en 
cuatro del dicho mes de Septiembre sobre la 
venida de las dos carabelas que Juan Diaz de 
Solís llevó á descubrir. 

Pásanse más en data al dicho tesorero dos 
ducados de oro, que en catorce de Otubre del 
dicho año de mili é quinientos é diez é seis 
años dio é pagó á Juan Gutiérrez Calderón é 
Diego Hernández de Xerez é Castellanos, es- 
cribanos de Sus Altezas, por ciertos testimo- 
nios é abtos que ante ellos pasaron sobre la 
diferencia que tenemos con los almojarifes 
desta dicha cibdad sobre los derechos que los 
dichos almojarifes demandaban á Juan de 
Aicerna por ciertas nueces y peros que traía 
con nuestra licencia para cargar para las In- 
dias, é otros abtos é requerimientos que ante 
ellos pasaron é hicieron de partes del señor 
Rey de Portogal para que se le entregase 
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todo el brasil que trajeron las carabelas que 
Juan Diaz llevó á descubrir, y todos los dichos 
testimonios los dieron signados para los en- 
viar á la corte. 

23 de Diciembre. — Que pagó por el costo 
del descargar de las carabelas que Joan Diaz 
de Solís llevó á descubrir, á tierra y pesar y 
empilar de los ciento é setenta é un quintales 
é tres arrobas é diez é siete libras de brasil 
que cupieron á Sus Altezas de la tercia parte 
que les cupo del dicho brasil, que en las di- 
chas carabelas, después de muerto el dicho 
Johán Diaz, trajo Francisco de Torres, de 
que se está hecho cargo en este libro á folio 
seis, seiscientos é ochenta maravedís. 



17 de Julio de i5iG 

LXIX 

Real cédula en la que se ordena pagar sus 
SUELDOS A Díaz de Solís y otros pilotos. 

A. I., i:^'^i-5, t. VI, f. 0. 

El Rey. — Dotor Sancho de Matienzo. nuestro 
tesorero de la nuestra Casa de la Contratación 
de las Indias que residís en la cibdad de Se- 
villa: Nos vos mandamos que paguéis á los 
pilotos que de yuso serán contenidos, los 
maravedís que cada uno toviere señalados de 
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acotamiento y asentados en los libros de la 
dicha Casa, que son las personas siguientes: 
á Juan Diaz de Solís, piloto mayor, é á Se- 
bastián Caboto y y\ndrés de San Martín, y á 
Juan Vespuche, y á Juan Rodríguez de Mafra, 
é á Francisco Coto é Juan Serrano y á Vas- 
co Gallego y á Francisco de Torres y Andrés 
García Niño, y á cada uno dellos los mara- 
vedís que así tuvieren sentados de acotamien- 
to en cada un año, los cuales les pagaréis 
por sus tercios, segund é déla forma é manera 
que fasta aquí les libraba é pagaba; y á los 
otros pilotos que aquí no van declarados sus 
nombres no les habéis de librar ni pagar cosa 
alguna, aunque tengan fecho sus asientos y 
estén asentados en los libros desa dicha 
Casa, porque nuestra voluntad es que no se 
paguen otros salarios sino á los susodichos, 
y en la paga dellos no pongáis ningún impe- 
dimento, no embargante cualquier prohibición 
é vedamiento, que por nuestro mandado esté 
puesto para que no se pague ni libre ningu- 
nos salarios en esa dicha Casa á los dichos 
pilotos nin otras personas algunas; é non faga- 
des ende al. — Fecha en Madrid á diez y siete 
días del mes de Jullio de milléquinientosédiez 
é seis años. — (Firma del Cardenal y del Em- 
baxador.) — Señalada del Licenciado Zapata 
y del Doctor Carvajal. — Refrendada de Ba- 

RACALDO. 
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22 de Febrero de i5i7 

LXX 
Real cédula por la que se dispone levantar 

UNA información RESPECTO AL RECLAMO IN- 
TERPUESTO POR EL Rey de Portugal contra 
Juan Díaz de Solís. 

A. L, 139-1-5, L VI, foL 114. 

La Reina y el Rey. — Nuestros Oñciales de 
la nuestra Casa de la Contratación de las In- 
dias, que residís en la cibdad de Sevilla: por 
parte del Serenísimo Rey de Portugal nos 
ha sido fecha relación que Joan Diez de So- 
lís, portugués, vino huyendo á estos reinos 
de Castilla desde Portugal, por muchos crí- 
menes y excesos que allá había hecho, y que 
estando en el y\ndalucía procuró que algunas 
personas armasen ciertos navios "y se fuesen 
á la tierra del Brasil con él, la cual tierra 
del Brasil diz que es de dicho Serenísimo Rey 
de Portugal y que en ella no entran otras per- 
sonas ningunas sino las de sus reinos y que 
á ella envía en sus armadas, y que enducidas 
las tales personas por el dicho Juan Diez de 
Solís, hicieron su armada y él se había ¡do con 
ella á -la dicha tierra del Brasil, donde diz que 
cargaron d¿l y de otras cosas de la dicha tie- 
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rra v se vinieron con ella á esa dicha cibdad, 
é que por ser lo susodicho cosa nueva é ja- 
más usada después que el rey tiene la tierra, 
nos pidió mandásemos castigar al dicho Juan 
Diez de Solís y á todas las otras personas que 
con él habían ido, é le fuese entregado todo el 
brasil é otras mercaderías é cosas que de allá 
habían traído é se estuviese en poder de algu- 
nas personas, é se secrestase hasta que se de- 
terminase el castigo que á los susodichos se 
había de dar, é se tornase la facienda al dicho 
Serenísimo Rev, cuva era, ó como la nuestra 
merced fuere: é consultado con los nuestros 
Oriciales, fué acordado que debíamos mandar 
dar esta nuestra cédula para vosotros sobre la 
dicha razoné Nos tovímoslo por bien: porendc, 
nos vos mandamos que luego veades lo suso- 
dicho é hagáis información por cuantas partes 
é maneras mejor é más complidamente saber- 
la pudiéredes, así por los testigos que por par- 
te del dicho Serenísimo Rey de Portugal vos 
fueren presentados, como por los que voso- 
tros de vuestro oficio vierdes que se deben re- 
cibir cómo é de qué manera pasó lo susodi- 
cho, é qué brasil é cosas el dicho Juan Diez 
de Solís é los que en él fueron trujeron, é 
de qué partes é lugares se trujo, é si fué de 
las Islas que por la demarcación de entre 
estos reinos é el reino de Portugal son del 
dicho Serenísimo Rey de Portugal, é en qué 
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penas los susodichos han caído é incurrido, 
é todo demás que vosotros vierdes ser nece- 
sario para mejor saber la verdad sobre todo 
lo susodicho, é la información de todo habida, 
é la verdad sabida, la enviad ante nos para que 
lo mandemos ver é proveer sobre ello lo que 
fuere justicia; é si por la dicha información 
vos constare haber sido los susodichos culpan- 
tes é el dicho brasil é cosas que trujeron, de 
las Islas del dicho Serenísimo Rey de Portu- 
gal, lo embargad hasta que por los del nuestro 
Consejo, vista la dicha información, se os en- 
víe á mandar lo que sobre ello se debe facer; 
é á las tales personas haced que den seguri- 
dad de estar á deirecho é pagar lo que contra 
ellas fuere sentenciado; é non fagades ende 
al. — Fecha en Madrid á xxii días del mes de 
Hebrero de quinientos diez y siete años. — F. 
Cardinalis. — 'Señalada de Zapata y Carva- 
jal, y rjefrendada de Pedro de Torres, secre- 
tario. 
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Marzo de i5i7 

LXXl 

Real cédula para que los Oficiales Reales- 
informen SOBRE LAS aptitudes DE AnDRÉS- 

DE San Martín, que solicitaba el cargo dk 

PILOTO MAYOR, VACANTE POR MUERTE DE DlA2i 
[)E SOLÍS. 

A. L — 139-1-5. Lib. VI, foL 119. 

La Reina y el Rey. — Nuestros Oficiales 
de la Casa de la Contratación de las Indias 
que residís en la cibdad de Sevilla: sabed que 
yo escrebí una carta al Reverendísimo in Cristo 
Padre Cardenal de España, gobernador des- 
tos nuestros reinos, fecha en esta guisa: — 
Reverendísimo in Cristo Padre Cardenalis Ar- 
zobispo de Toledo, primado de las Españas, 
chanciller mayor, gobernador é Inquisidor 
general en los reinos é señoríos de Castilla, 
nuestro muy caro é muy amado amigo. Sefior. 
— Andrés de San iMartín nos hizo relación 
que al tiempo que Amérigo Vespuchi, piloto 
mayor que fué de las Indias, falleció, que 
puede haber cinco años, él se opuso al di- 
cho oficio de piloto mayor, é que por estar en 
aquella sazón ocupado en la Casa de la Con- 
tratación de la cibdad de Sevilla en cosas de 
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nuestro servicio y no se haber hallado pre- 
sente, fué proveído del dicho oficio de piloto 
mayor Juan Diez de Solís, de lo que él diz que 
reclamó antél Católico Rey, mi señor, que 
haya gloria, por razón dello, y por ser perso- 
na suficiente lo rescibió por piloto de la dicha 
Casa, é le mandó asentar con el dicho oficio 
XX mili maravedís en cada año, entretanto 
que se ofrecía otra cosa en que le hacer mer- 
ced, el cual, diz, que ha servido hasta aquí á 
Nos é á nuestra Corona Real en cosas de la 
dicha Casa é que tiene habilidad é suficien- 
cia para servir en el dicho oficio de piloto ma- 
yor, é que porque agora es fallescido el dicho 
Juan Diez de Solís, é por su fin quedó vaco el 
dicho oficio de piloto mayor, nos suplicaba le 
hiciésemos merced del; por ende, afetuosa- 
inente vos rogamos que os informéis de lo 
susodicho é de la habilidad é suficiencia del 
dicho Andrés de San Martín, é fasta tanto que 
Nos seamos en los nuestros reinos que, pla- 
ciendo á Nuestro Señor será presto, proveáis 
en ello como vierdes que cumple á nuestro 
servicio y á la buena gobernación de las di- 
chas Indias. Reverendisimo in Cristo Padre 
Cardenal, nuestro muy caro é muy amado 
amigo. Señor. Dios, Nuestro Señor, [en] todos 
tiempos os tenga en su especial guarda é re- 
comienda. — Fecha en la villa de Bruselas á 
once días del mes de Otubre de i5i6 años. — 

12 
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Yo EL Rey. — Pedro Ximénez, Secretario-. — 
E porque mejor queremos ser informados dé 
la persona é habilidad del dicho Andrés de 
San Martín, é ansí mismo si hay nescesidad 
de se proveer del dicho oficio, y en que esta- 
rá mejor; por ende. Nos vos mandamos que 
luego veades lo susodicho é hagáis informa- 
ción por cuantas partes é maneras mejor sa- 
ber pudierdes, qué persona é habilidad tiene 
el dicho Andrés de San Martín para el dicho 
cargo de piloto mayor, é si hay otras personas 
más doctas é suficientes entre los otros "nues- 
tros pilptos é cuál es más docto, é qué sala- 
rio tiene, é si hay necesidad quel dicho oficia 
se provea, é si será útil é provechoso que se 
consuma, é todo lo otro que vosotros vier- 
des ser necesario para mejor saber la verdad 
de todo lo susodicho, é la información habi- 
da é la verdad sabida, é puesta en limpio á 
firmada de vuestros nombres é signada del 
escribano desa dicha Casa y sellada y en ma- 
nera que haga fée la enviad ante los nuestros 
gobernadores para que por ellos vista, se 
provea lo que Nos viéremos que á nuestra 

servicio convenga. — Fecha en Madrid a 

días del mes de (O de quinientos é 

diez é siete años. — Fr. Cardenalis. — Seña- 



(i) Debe ser muy poco anterior á la que sigue, y por 
consiguiente, quizás del mismo mes de Marzo. 



*• 



DOCUMENTOS 1 79 



lada de Zapata y Carvajal, y refrendada de 
P^DRO DE Torres, Secretario. 



3o de Marzo de i5i7 

LXXII 

Carta del Rey de España al de Portugal en 
la que le pide que ponga en libertad a siete 
hombres de la armada de solís que tenía 

PRESOS. 

A. L— 1 39-1-5, t. VI, fol. 124 V. 

Serenísimo é muy ecelente Rey ó príncipe, 
nuestro m,uy caro é muy amado hermano c 
tío: Nos hemos sido informados que por vues- 
tro mandado están presos en Lisbona siete 
hombres, que por nuestro mandado fueron á 
descubrir á la parte del sur con Juan Diez de 
Solís, nuestro piloto mayor, ya defunto, por 
que diz que los hallaron en tierra, en la bahía 
de los Inocentes; el cual dicho puerto segund 
somos certificados y paresce por la demar- 
cación que está fecha entre esos vuestros 
reinos y los nuestros, está la dicha bahía é 
puerto dentro de nuestros limites, y bien cree- 
mos que si vos fuérades informado dello, no 
mandárades tener en presión á los susodichos, 
pues sabéis con cuanto cuidado nosotros 
mandamos guardar con vuestros subditos é 
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naturales la capitulación y asiento y con- 
cordia que está asentada, y continuándose 
ansí, hemos afectuosamente mandado á los 
nuestros oficiales de la Casa de la Contrata- 
ción de las Indias, que reside en la cibdad 
de Sevilla, que con toda brevedad se vea la 
justicia de los xi presos portugueses que allí 
están: por ende, afetuosamente vos rogamos 
mandéis poner en libertad los dichos siete 
hombres castellanos que ansí por vuestro 
mandado están presos, y se trujeron de la 
dicha bahía é puerto de los Inocentes á Lis- 
bona, pues, como dicho es, se tomaron den- 
tro de los límites de nuestra demarcación: 
que demás de complir lo que entre estos nues- 
tros reinos y los vuestros está asentado é 
capitulado, nos lo recebiremos en singular 
complacencia. Serenísimo é muy ecelente Rey 
é príncipe, nuestro muy caro é muy amado 
hermano é tío. Nuestro Señor vos haya en su 
especial guarda é recomienda. Escripia en 
Madrid, á xxx días del mes de Marzo de qui- 
nientos é diez é siete años. — Fr. Cardenalis. 
— Secretario Torres. — Señalada de Zapata y 
Carvajal. 



\ 
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i6 de Noviembre de i523 

LXXIII 

Real cédula expedida A favor de la viuda 
DE Amérigo Vespuchi para que se le atien- 
da CON CIERTA SUMA DEL SALARIO DEL PILOTO 
MAYOR. 

A. I.— 46-4-1/30, Lib. I, fol. 72. 

El Rey. — Nuestros oficiales que residís en 
la ciudad de Sevilla, en la Casa de la Contrata- 
ción de las Indias. Bien sabéis como el Cató- 
lico Rey, mi señor y abuelo, que sea en gloria, 
mandó dar y dio para vos una cédula firmada 
de su nombre, su tenor de la cual es este que 
sigue: El Rey. — Nuestros Oficiales de la Ca- 
sa de la Contratación de las Indias, que resi- 
dís ^n la ciudad de Sevilla. Por otra mi cédula 
cómo veréis, he hecho merced á Juan Diaz 
de Solís, del oficio de nuestro piloto mayor 
eo lugar y por fin y vacación de Amérigo 
Vespuchi, ya difunto, y que tenga con el dicho 
oficio los cincuenta mili maravedís, que el 
dicho Amérigo tenía en cada un año, y que 
de ellos se paguen á María Cerezo, muger del 
dicho Amérigo, diez mili maravedís para 
en toda su vida, de que yo le hago merced, en 
enmienda y satisfacción de los servicios que el 
dicho su marido nos hizo, y porque ttvv volvs.^- 
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tad es que aquello se cumpla, por esta mi cédu- 
la mando á vos el nuestro tesorero que sois ó 
fuéredes de la dicha Casa, que de los, cincuen- 
ta rnill maravedís del salario del dicho piloto 
mayor deis y paguéis á la dicha María Cereza 
los dichos diez mili maravedis deste pre- 
sente año de quinientos y doce, desde el día de 
la fecha de esta mi carta, fasta en fin del, y 
dende en adelante en cada un año para en 
toda su vida; y tomad sus cartas de pago, coa 
las cuales y con el traslado de esta mi cédu- 
la, signado de escribano público, y con fée 
como se descuenta de los cincuenta mili ma- 
ravedís de salario del dicho piloto mayor, 
mando que vos sean recibidos y pasados en 
cuenta en cada un año los dichos diez mili 
maravedís; v asentad el traslado de esta mi 
cédula en los libros de esa Casa, y sobre es- 
crita de vosotros, tornad este original á la di- 
cha María Cerezo para que lo en ella conte- 
nido haya efecto; y non fagades ende al. 
Fecha en Burgos, á veinte y ocho días del 
mes de Marzo de mili y quinientos doce años. 
— Yo EL Rey. — Por mandado de Su Alteza. 
Miguel Pérez de Almazan. Y en las espaldas 
de la dicha cédula estaba escrito lo siguiente: 
Asentóse esta cédula de Su Alteza en los libros 
de los oficios y situados de la Casa de la Con- 
tratación que tienen los oficiales de ella, á 
fojas doce, en veinte y seis del mes de Abril 
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de mili y quinientos y doce años. — ^Juas de 
Medina. — Ocíioa de Isasaga. — Juan López de 
Recai.de:. É ahora la dicha María Cerezo, me 
hizo relación de ser cierto que tiespués que fuú 
hecha la dicha merced, diíl oficio del dicho su 
marido al dicho Juan Díaz de Solís, siempre le 
fueruTi pagados los dichos diez mili maravedís, 
desconlándoReal dicho Juan DiazdeSolisde la 
dicha quitación, que con el dichooficio Iiabiade 
bftber como por la dicha carta se manda, hasta 
que el dicho Juan Diaz de Solis fallesció desta 
presente vida, que Nos hicimos merced del 
dicho oficio £x Sebastián Cahoto, y aunque 
pOTSU parte vos fué y ha sido muchas veces 
requerido que le pagásedes los dichos diez 
mili maraveiiisde la quitación y salario que 
del dicho Sebastián Cabülo habla de haber con 
el dicho oficio de piloto mayor, diz que voso- 
tros no lo habéis querido facer sin que vos 
mostrase nuevo mandamiento nuestro para 
ello, porque los dichos diez mJll maravedís 
estaban y están situados sobre el salario del 
dichooficio de piloto mayor para en toda su 
vida, y me suplicó y pidió por merced le man- 
dase pagar lo que hasta aquí se le debe, y de 
aqui adelante hobiere de haber, ó como la mi 
merced fuese; y porque, como sabéis, los dichos 
diez mili maravedís fueron dados á la dicha 
Ma rta Cerezo, por los servicios del dicho su 
y conforme á la dicha cédula le están 
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situados y los ha de haber para en toda su 
vida del salario del dicho oficio de piloto ma- 
yor; y aunque por vacación del dicho Juan de 
Solís, Nos proveyésemos el dicho oficio á otra 
persona, no se entendía que por eso había 
de dejar los dichos diez mili maravedís ni 
fué raznn que vosotros lo hubiérades dejado 
de cumplir, seyendo cosa de limosna y de sus- 
tento, no habiendo recaudo ni contrario nues- 
tro para ello; y porque mi voluntad es que 
ésta se cumpla, por ende, yo vos mando que 
veáis la dicha cédula que de suso va incorpo- 
rada, y la guardéis y cumpláis en todo y por 
todo, según y como en ella se contiene, y en 
guardándola y cumpliéndola, del salario del 
dicho piloto mayor ha recibido desde el día 
que él goza del dicho salario y hobiere de 
haber de aquí adelante, hagáis pagar y paguéis 
á la dicha María Cerezo, lo qué hasta aquí 
se le debe, y de aquí adelante hobiese de 
haber en cada un año, por todos los días de 
su vida, y lo que hubo de haber el tiempo que 
estuvo vaco el dicho oficio de piloto mayor, y 
no se pagó salario á ninguna persona, lo pagad 
á la dicha Mana Cerezo, de nuestra facienda, 
á razón de los dichos diez mili maravedís 
en cada un año; é non fagades ende al. — Fe- 
cha en Pamplona, á diez y seis días del mes 
de Noviembre de mili quinientos veinte y tres 
años. — Yo EL Rey. — Por mandado de S. M. 
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-^Francisco de los Cobos. Y al pié de la di- 
cha cédula están tres señales de firmas. Y 
púsose en las espaldas de la dicha cédula lo 
siguiente: — Asentóse esta cédula deS. M. en 
los libros de la Casa de la Contratación de 
Sevilla, en diez días del mes de Diciembre 
de mili quinientos y* veinte y tres años, para 
que se guarde y cumpla lo en ella contenido, 
segundqueS. M. lo manda. 



29 de Julio de i53o 

LXXIV 

Fragmentos de una dkclaración prestada en 
Sevilla por Sebastlán Caboto tocante A 
su viaje al río de Solís. 

A. I. 

... Preguntado por dónde fué a pasar con la 
dicha armada, dijo: que á Pernambuco, ques 
en la costa del Brasil, con tiempo contrario, 
y de allí ficieron vela cuando fizo tiempo, y 
fueron al río de Solís, donde este declarante 
falló un Francisco del Puerto, que habían 
prendido los indios cuando mataron á Solís, 
el cual le dio grandísimas nuevas de la ri- 
queza de la tierra; y con acuerdo de los capi- 
tanes é oficiales de Su Magestad acordó en- 
trar en el río Paraná fasta otro río que se 
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llama Caracarañá, ques donde aquel Fran- 
cisco del Puerto les había dicho que descen- 
día de las sierras, donde comenzaban las mi- 
nas del oro é plata. 



i6 de Agosto de i53o 

LXXV 

P^RAGMENTOS DE UNA INFORMACIÓN LEVANTADA. 

EN Sevilla por Diego García contra Se- 
bastián Gaboto. 

A. I. 



2. ítem, si saben que el dicho Diego García^ 
capitán, puede haber quince años que descu-- 
brió aquella tierra que se dice del Río de la. 
Plata é aún dejó en ella gente cristianos. 

3. ítem, si saben quel dicho capitán Diego 
García tornó al dicho Río de la Plata con la 
dicha armada de Su Majestad é de los dichos 
señor Gonde é Gristóbal de Haro, puede ha- 
ber cuatro años, que iba á poblar é descubrir 
é resgatar. 

Declaración de Alonso de Santa Gruz. 

2. De la segunda pregunta dijo: que puede 
haber el tiempo que dice la pregunta, que 
oyó decir allá en aquella tierra que se dice 
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Río de Solís, á dos cristianos que estaban 
allá, el uno nombrado Enrique Montes y el 
otro á un alférez que el dicho Diego García, 
capitán, llevaba consigo, que no se acuerda 
cómo se llamaba, como el dicho Diego Gar- 
cía, capitán, había ido en compañía de Juan 
Diaz de Solís á descubrir aquella tierra: é 
questo es lo que sabe desta pregunta, etc. 

3. De la tercera pregunta dijo: que lo que 
sabe es, que puede haber tres años, poco más 
ó menos, que estando este testigo allá en 
aquella tierra con el dicho capitán general, 
vido que el dicho capitán Diego García fué 
allá al dicho río que se dice de Solís, que 
nunca lo ha oído mentar de la Plata, si no 
cuando el dicho capitán Diego García fué 
con la dicha armada de Su Majestad, é lo 
vido este testigo allá al dicho Diego García 
é á su gente que llevaba consigo, é que iba á 
lo que dice la pregunta, etc. 

Declaración de Juan de Junco: 

2. De la segunda pregunta dijo, que des- 
pués que este testigo vido al dicho Diego 
García, capitán, que lo vido en el río de Pa- 
raná, que es en aquellas partes de donde vie- 
nen agora, oyó decir que el dicho capitán 
Diego García había ido en compañía de Juan 
de Solís por maestre de una nao en aquellas 
partes donde dice la pregunta; é questo es lo 
que sabe desta pregunta, etc. 
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Declaración de Casimyeres, alemán: 
2. De la segunda pregunta dijo, que es- 
tando este testigo en aquellas partes que se 
dice el río de Paraná oyó decir allá quel dicho 
capitán Diego García había ido aquellas par- 
tes en compañía de Juan de Solís, por maes- 
tre de una nao, á descubrir aquella tierra, 
puede haber el tiempo que dice la pregunta; 
é questo es lo que sabe desta pregunta, etc. 

Declaración de Alonso Bueno: 
2. De la segunda pregunta dijo: que allá 
en aquellas partes donde fué á descubrir el 
dicho capitán Sebastián Caboto, oyó decir lo 
contenido en la dicha pregunta á un Enri- 
que iMontes, que hallaron allá en el puerto 
de los Patos, que llevaron en la dicha capir 
tañía, é que había ido el dicho capitán Diego 
García con Solís cuando se descubrió el río 
que se dice de Paraná, que también se lia — 
ma de Solís. 
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12 de Octubre de i53o 

LXXVI 

Fragmentos de una probanza presentada por 
Sebastián Caboto en el pleito con Gata- 
LL\A VAsquez. 

A. I. 



ítem, sí saben: que en la dicha Isla de San- 
ta Catalina se hallaron dos hombres que ha- 
bían ido con el capitán Joan Diaz de Solís é 
dixieron al dicho capitán Sabastián Caboto 
é á toda la gente del armada que fuesen al 
Río de Solís, porque había ahí grandes rique- 
zas de oro y plata, ó que' unos compañeros 
suyos habían Ido allá é traído mucho oro ó 
plata, lo cual habían enviado á líspana, y que 
los dichos sus compañeros habían vuelto otra 
vez allá é truxeron ciertas muestras de oro é 
plata al dicho capitán Sabastián Caboto é las 
cuales muestras vieron la gente del armada, el 
uno de los cuales se llamaba Enrique Montes 
é el otro Milchor Ramírez, natural de la villa 
de Lepe. 

Declaración prestada en Madrid, por Antón 
Falcón de Colibia: 

A las diez é ocho preguntas, dijo: que la 
sabe como en ella se contiene, porque lo vio 
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así pasar, é porque este testigo fué á buscar 
á Enrique Montes é le halló é vio como tenía 
unas cuentas de oro é un poco de plata, é 
como decía á la gente de la dicha armada que 
nunca hombres fueron tan bien aventurados 
como los desa dicha armada, porque decían 
que había tanta plata é oro en el Río de So- 
lís que todos serían ricos, é que tan rico seríael 
paje como el marinero; é por esto lo sabe, se- 
gund dicho tiene, é que de alegría que tenía 
el dicho Enrique Montes cuando decía aque- 
llo é mostrando las dichas cuentas de oro llo- 
raba. 

Declaración de Bojo de Aragujo; 

A las diez é ocho preguntas, dijo: que oyó 
decir lo contenido en la dicha pregunta á la 
gente de la dicha armada, é vio á los dos hom- 
bres contenidos en la dicha pregunta, quel 
uno se llamaba Enrique Montes é el otro 
Milchor Ramírez, é vio como decían los di- 
chos hombres lo contenido en la dicha, é que 
asimismo vio este dicho testigo las dichas 
muestras de oro é plata, que lo mostró ante 
dicho testigo é otros el dicho Enrique Mon- 
tes, é que les decía: mira, hijos, que desto se 
cargará las naos del oro é de la plata; é ques- 
to es lo que sabe desta pregunta por lo que 
dicho tiene, etc. 
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Párrafos de una memoria anónima sobre los 
asuntos de límites entre españa y por- 
TUGAL. 

Archivo de Simancas, Estado, le- 
gajo 7408. 

Américo Vespucio (33), en el año de i5oi, 
entró en el Río de la Plata, hasta allí ignorado 
de las naciones de Europa, y halló en este 
río islas riquísimas con innumerables minas 
de piedras preciosas y de plata. 

Y siendo el año de i5i5, yendo Juan Diaz 
de Solís á descubrir el nuevo camino para las 
Malucas, llegó á la Isla de San Gabriel, don- 
de dicen que desembarcó, é hizo todos los ac- 
tos de posesión en nombre de la Corona de 
Castilla, lo cual no tuvo efecto por la pruden- 
cia y real generosidad con que los Reyes Ca- 
tólicos mandaron reparar esta acción; porque 
reconociendo que este río pertenecía á la Co- 
rona de Portugal por haberle descubierto y 
tomado posesión de él Américo Vespucio en 
nombre del Serenísimo Rey Don Manuel, 



(33) Hunc (Argrenteum fluvium) primus Americus 
Vesputius intravit anno i5oi, invenitque in eo ínsulas 
gemmiferas et innumerabiles argenti fodinas. 
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quince años primero que Juan Diaz de Solís, 
mandaron á Sebastián Gaboto, piloto mayor 
de aquella Corona, cuando en el año de i525 
pasó á el Río de la Plata, que se le diese por 
regimiento expreso, que había de hacer su 
viaje por los límites y demarcación de su Co- 
rona sin tocar en los que perteneciesen á Por- 
tugal. (34) 



(34) Antonio de Herrera, década 3, cp. 3, lib. 9. Pala- 
bras de su asiento: «el cual había de hacer por los limi- 
tes de S. M. sin tocar en los de la Corona de Portugal.» 
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|ÁRT1R de ANGLERIA (Pedro). De 
e novo Decaties. Alcalá, i5i6, fot. 

Caricler de eslas notas nos relevo déla larea de 
irdesi-ripciones blbliográflcas detalladas. E! lee 
a parle, hallará descritas todas las obras de 
ir de Anglerla anteriores á i55o, con el cuidado, 
^day saber peculiares ú sa autor en el notable li< 
ItMr. Henry Harrisse, aBibHoiheca Americana Ve- 
. New York, 1876, 4.' mayor. La presente 
1, que Bs también la primera en que se trata del 
e Solis al rio do su nombre, como que abarca; 
G primeras dicadas, lleva allí el numerosa. 
iegunda cd¡cii!>n hecha en BasUeaen i^33,que es la, 
s lamblín un e 



pSer Mártir de Anglerla el primer historiador de 
5 palabras tocantes á ciertos detalles de la 
¡el famoso piloto, de no poco peso, vamos a trans- 
s aquí, ponicn do il conlinuacii'in de ellas la Ira 
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ducción de Torres Asensio, de que se habla más ade^ 
lante: 

«Percurrise quoque feruntur ea littora occidentalia 
Vincentius Agnes, de quo suprá, &l loannes quidem 
Diaz Soliíius Nebriffenfis, multisque alij: quorum res 
nondum bene didici...» Decada i, libro x, recto déla ho- 
ja 25. 

Pasaje que Torres Aseasio traduce asi: 

«También se dice que han reconocido aquellas costas 
occidentales Vicente Inés (debiera decir Añez) de quien 
arriba hablamos, y un Juan Diaz Solis de Nebrija, y 
otros muchos, cuyas cosas no conozco aún bien...» «Pe- 
dro Mártir Angleria», t. I, p. 37^0. 

«Astur OuetensJs auito genere quidam nomine loan- 
nes Diaz de Solis, qui fe Nebrifiae,quae do¿tis aedit uiros, 
natum inquit ab eo fluuioad occidentemtendens lequas 
& ipfe percurrit non paucas». Decada II, libro X, rec- 
to de la hoja 42. 

Pasaje que Torres Asensio traduce así: 

«Pero no paró aquí todo: cierto astur ovetense de an- 
tiguo linaje, llamado Juan Diaz de Solis, que dice haber 
nacido en Nebrija, patria de varones doctos, encami- 
nándose desde aquel rio hacia el occidente, recorrió no' 
pocas leguas.» Tomo II, página 2(X). 

loannes ille Diaz Solifius Nobriffenfis, de quo feci- 
mus aliquando mentionem, milYus eft per Frontem illam 
fan¿ti Auguflini, quae lineam fuperat ajquinoólialem 
gradus feptem, & ad Portugallenfes pertinet, ut latus 
auílrale á tergo Parise, Gumanae, Guquibacoaí, portu- 
umque Garthaginis & fan¿lí3e Marthae, Darienis &l 
Beraguíje noftris nauigijs percurrat, quo apertior et ple- 
nior de traítibus illis habeatur notitia. Folio 57 vuelto. 

«Aquel Juan Diaz de Solis, de Nebrija, de quien alguna 
vez hemos hecho mención, ha sido enviado por la fren- 
te (debió decir cabo) aquella de San Agustín, que pasa 
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siete grados déla linea equinoccial y pertenece á los 
portugueses, para que recorra con naves nuestras el 
lado austral, á espaldas de Paria, Gumaná, Cuchiba- 
coa y los puertos de Cartagena y Santa Marta, el Darién 
y Veragua, á fin de que se tengan más claras y abun- 
dantes noticias de aquellas regiones.» Tomo II, pági- 
na 376. 

«Praetereunda minime puto, quai loanni Solyfio ac- 
ciderínt, qui tentaturus australe latus putati continen- 
tis, ex portu loppae parum distantiá Gadibus in Océa- 
no, difceffit cum tribus nauigijs, quarto idus Septem- 
bris anni fuperioris MDXV quae* ue loanni Pontio» 
quem diximus eleclum ad Caribes Hue Canibales an- 
tropophagos humanarum carnium hclluones debellan" 
dos. Quae loanni Aioroí: quae etiam Gonl'alo Badaiocio 
duci alteri, & Francilco Bezerrae alij, atque iterum alij 
á\^o Valleio. Solyfius infauíle provinciam fumpfit. Ca_ 
put fiue Frontem fanclt Augastini, de qua millies, traie. 
cit, meridionale la'.us putati continentis captans trans 
aequinoSlialem circulum. Diximus nanque feptimum 
antar«5tici gradum Frontem ipfam pertingere. Sexcen- 
tum lequas procerfit. Reperit ían¿ti Auguílini Frontem 
adeo in latum diílendi ad meridiem trans aíquinoctium, 
ut trigefimum amplius gradum antarctici prehenderit. 
A tergo iam Capitis Draconis & Castellanaj Parize ia- 
centium ad boream et aróticum inlpectantium nauiga- 
bat, quando incidit in oblcoenos & antropophagos Ca- 
ribes, de quibus late alias. Ili tabique infidiofüe uul- 
pes figna pacis uidebantur innuere, led animo lautum 
aliquot conuiuium geílabant: & uifis á longe hofpiti- 
bus, ganeonum more laliuam deglutiré coeperunt. 
Defcendit iple miler Solifius cum Ibcijs quotquot ingre- 
di maioris nauigij Icapham potuerunt. Salit ex infi- 
dijs incolorum multitudo ingens. Fuflibus ante fo~ 
ciorum oculos trucidarunt omnes: fcapham raptatam 
in ictu oculi dilacerarunt. Euafit nemo. Trucidatos & in 
fruíia feélos in ipfo eodem littore, focijs c mavv \\q- 
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rrendum fpeftaculum profpicientibus, pararunt ad fu- 
turas epulas. Caeteri atroci exemplo perculfi, non auíi 
funtdefcendere, ñeque de fui ducis & fociorum ultiore 
cogitare. Crudelia haec littora deferunt. NauigiacoccL 
neis truncis onerant: diximus uocari ab Italis uerzi- 
num, ab Hifpanis braíilium, ligni genus id ad lanas 
fucandas aptum. Rediere caeteri in patriam. Haec bre- 
uiter mihi fcribenti relata funt per literas. Quid aliud 
egerint, aliquando particularius intelligemus. 

(Década III, libro X, hoja 65 vita, y verso de la 66, 
edición citada.) 

Pienso que no se debe pasar en silencio lo que acon- 
teció a Juan Solis, que con tres embarcaciones zarpó del 
puerto de lopa, poco distante de Cádiz en el océano, 
el día i3 de Septiembre del año pasado, i5i5, á explo- 
rar el lado austral del que se cree continente; y lo de 
Juan Pontes que dijimos fué elegido para debelar á 
los caribes ó caníbales antropófagos, comedores de 
carne humana; y lo de Juan Ayora; y lo del otro capi- 
tán, Gonzalo Badajoz; y del otro, Francisco Becerra; 
y de otro también, llamado Vallejo. 

Solis tomó su cargo con desgracia: por el cabo ó fren- 
te de San Agustín, mil veces mencionado, pasó al lado 
meridional del que se cree continente al otro lado del 
circulo equinoccial, pues hemos' dicho que el tal cabo 
toca al grado séptimo del antartico (hemisferio.) An- 
duvo seiscientas leguas, y encontró que el cabo de San 
Agustín se ensancha tanto hacia el Mediodía, al otro 
lado del equinoccial, que llegó más allá del grado 
treinta del antartico. 

Ya navegaba á espaldas de la Cabeza del Dragón 
y de la castellana Paria, que caen al Aquilón y miran 
al ártico (polo), cuando se encontró con los malva- 
dos y antropófagos caribes, de quien en otras partes 
hemos hablado latamente. 

Estos, cual astutas zorras, parecía que les hacían 
señales de paz, pero en su interior se lisongeaban de 
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un buen convite; y cuando vieron de lójos A los hués 
pedes, comenzaron á relamerse cual rufianes. Desem- 
barcó el desdichado Solis con tantos compañeros cuan- 
tos cabían en el bote de la nave mayor. Salió entonces 
de su emboscada grran multitud de indígenas, y á 
palos les mataron á todos d la vista de sus compañe- 
ros; y apoderándose del bote, en un momento le hicie- 
ron pedazos: no escapó ninguno. Una vez muertos y 
cortados en trozos, en la misma playa, viendo sus 
compañeros el horrendo espectáculo desde el mar, los 
aderezaron para el festín; los demás, espantados de 
a^uel atroz ejemplo, no se atrevieron á desembarcar, 
^pensaron en vengar á su capitán y compañeros, y 
abandonaron aquellas playas crueles. 

Cargaron las naves de troncos coccíneos, que di ji- 
mios se llaman en italiano «verzino», y obrasil» en es- 
pañol, clase de madera á propósito para pintar las 
^nas; los demás regresaron á su patria. 

Torres Asensio, t. II, p. 472. 

FERNÁNDEZ DE OVIEDO (Gonzalo) Mis- 
toria general y natural las Indias, Islas y Tie- 
rra-firme del Mar Océano, por el capitán 

Por demasiado sabido, apenas necesitamos indicar 
que la primera parte de la obra se publicó en Sevilla 
en i535, después de haber salido á luz en Toledo, en 
1526 el «Sumario de la historia natural de las Indias»; 
que en 1547 se reimprimió aquélla en Salamanca, al pa- 
recer sin intervención de Fernández de Oviedo; que en 
i557 las prensas de Valladolid divulgaron el «Libro XX 
que trata del Estrecho de Magallanes»; y, "por fin, que 
la obra completa sólo se publicó en Madrid en i85i. 

La parte relativa al descubrimiento del Rio de la Plata, 
fué, sin duda alguna, redactada poco antes de 1548, 
fecha en que el autor tenía preparada para la impren- 
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ta la secunda parte de su obra» á la cual corresponde 
el capitulo que reproducimos á continuación. 

«El muy famoso é grrandisimo rio, que los Indios en 
la parte austral llaman «Paraná» ó los cristianos le 
dicen Rio de la Plata, tiene su embocamiento donde 
entra la mar veinte leguas, como más particularmente j 
se dijo en el libro XXI, en los capítulos I y II, y estáea 
treinta ú cinco grados, de la otra parte de la equino- 
cial. Llamase primero Rio de «Solis», porque lo descu- 
brió el piloto Joan Diaz de Solis; ¿ algunos afír^nan que 
su embocamiento ó anchura es treinta leguas desde el 
Cabo de Santa Maria, que tiene hacia la linea del equi« j 
noció, hasta el Cabo Blanco, que está á la otra banda . 
del rio, hacia el Estrecho de Magallanes. Es muy nota- \ 
ble é señalada cosa en la cosmografía. E aqueste '• 
Joan Diaz de Solis, siendo piloto mayor y paresciéndo- 
Ic que en la villa de Lebrixa, de donde era natural, no 
cabían sus pensamientos, volviólos al otro hemisferio ó , 
partes australes, donde se ofresció á mostrar por su in- 
dustria c navegación aquellas partes, que de los anti- 
guos fueron ignoradas en el antartico polo. Y con li- 
cencia del C^atólico é Serenísimo rey, don Fernando, 
de inmortal memoria, dio efcto á la obra y descubrió 
este grand rio, aíío de mili é quinientos é doce años, y 
truxo la relación que por entonces pudo ver de aquella 
ribera; y para mejor y con más posibilidad é gente salit 
en tierra, el mismo rey le hizo capitán suyo é le conce- 
dí.) la población de aquel grand rio. E volvió allá con 
tres naos muy bien armadas ó provistas de gente y vi- 
tuallas, para descubriré saber los secretos déla tierra, el 
año de mili é quinientos é quince años; y llegado donde él 
tanto deseaba, fué amigablemente rcscebido de los in- 
dios yconvidado de ellos con mucho halago y semblan- 
te de dulce y amoroso acogimiento, y mostraron mucho 
placer con él y con loscrislian(\s. E salido en tierra con 
una barca y parte de la gente que llevaba, salieron de 
una celada grande multitud de indios, que estaban 
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puestos en asechanza con mano armada, ó mataron al 
Jo¿n Diaz de Solis é á todos los que estaban en tierra, 
de los españoles, sin que alguno quedase con la vida, 
á vista de los cristianos que estaban en las naos, é no 
sin mucha vergüenza de todos ellos, demás del notorio 
dafío; y tomaron la barca y quebráronla é quemáronla 
luego. Viendo esto los restantes cristianos é que asi, sin 
se entender, les habían muerto su capitán é principal pi- 
loto é guia, con más de cincuenta hombres de los me- 
jores del armada, alzaron velas é no osaron quedar allí, 
paresciéndoles que era muy poco número de gente 
para contra tanta multitud de indios; é fueron á la tie- 
rra del Brasil, donde cargaron los navios de aquella 
madera é se tornaron á España, para dar color á los pa- 
ños éá otras pinturas con aquella mercadería; pero no 
á tan señalada ignorancia y mal gobierno del capitán, 
con esta mala nueva é fin del piloto é de la gente que 
con él murieron, como hombres gobernados de caudi- 
llo sin experiencia en las cosas de la guerra. Porque, 
como dice Salustio, «el que la guerra ha de ejercitar» 
en la adolescencia lo ha de deprender». Buen piloto 
era Joan Diaz de Solis, é yo le comuniqué, y en las 
cosas de la mar por diestro era tenido para gobernar 
un timón é mudar las velas ó derroteros; pero en las 
cosas de la guerra terrestre nunca ejercitó escuadrón 
de gente á pie ni á caballo. Parescióme bien lo que vi 
hacer á un piloto camino de Guadalupe, adonde él iba 
en romería, habiéndole Dios é su gloriosa Madre esca- 
pado de un señalado naufragio é tormenta de la mar: 
que yendo en un caballo mal enfrenado é saliéndosele 
del camino, se apeó c acordó de irse á pie, é dio el ca- 
ballo á un gurumete ó paje de su nao que con él iba, 
y que tan poco ó menos se le entendía de la caballería. 
Y el caballo botó con el mozo por peñas é barrancos, 
teniéndose al arzón y sueltas las riendas; y el piloto 
iba tras él, espantando más el caballo, y decía al mozo: 
«coge, traidor, esas bolinas.» Y el mozo asía de la una 
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rienda éañojaba la otra, y decíale el piloto: aNo la de 
ba]t)or, sino la de estribor.» En fin, los que allí se ha- 
llaron, aquedamos el rocín, porque el mozo no peligrase; 
y no sin mucha risa del caso, acordó el piloto de hacer 
apear al mozo é que llevase el caballo por el cabestro, y 
él iba detrás dándole con una verdasca, hasta que llega- 
ron á Guadalupe, dondecumplido con su voto é romería, 
buscaron una carga ai caballo para Sevilla, para ayuda 
á pagar el flete ó alquiler del rocín. He querido decir esto 
aquí, porque lo vi é no me cuadra menos al propósi- 
to que la auctoridad alegada de Salustio; porque, á la 
verdad, ninguno debe tener presunción dése llamar 
capitán ni exercitar el oficio sin haberle aprendido, é 
ser primero soldado é haber visto capitanes expertos 
é militares con ellos; porque quien de rondón, como 
dicen, ó súbito, entra á gobernar el arte que no sabe,. 
el mismo arte le paga con la misma violencia que á su 
atrevimiento pertenesce. Dice Vegecio que el exército 
del exercicio tomó el nombre; y esta razón debía bas- 
tar á que ninguno que quiera acabar bien lo que co- 
mienza, no lo principie sin dotrina y experiencia en 
cualquier género de negocio en que se quisiere ocu- 
par, y mucho más en el arte militar que en todas las 
otras cosas; porque cuanto es mayor su peligro, así 
requiere que con mayor prudencia é tiento sea admi- 
nistrado tal arte. De aquí viene que los capitanes fa- 
mosos é de auctoridad militar aprobe^da, con grandí- 
sima diligencia procuran de tener sabios y exercitados 
adalides, para entrar en las tierras que no saben los 
tales capitanes, pero que las sepa quien los ha de 
guiar; y á los que aquesto hicieren, no les acaescerá 
lo que acaesció é dio la muerte á este Joan Diaz de 
Solis é á los que con él saltaron en aquella tierra, de 
que aquí se tracta: el cual no ha seído solo el que en 
estas Indias se ha perdido, por imprudente y cobdicioso. 



bibliografía 



207 



LÓPEZ DE GOMARA (Francisco), llis- 
pania victris. Primera y segunda parte de la 
Historia Genera! de las Indias, con todo el 
descubrimiento y cosas notables que lian acae- 
cido desde que se ganaron hasta el año de 
l55i .. Zaragoza, i552, fol. Primera edición. 

Me qul los párrafos que locan á Juan Díaz de Solis: 
Cae octiD grados y medio más allá de la equinoc- 
cial el cabo de Sanl Affuslin, Descubriólo Vicente Yá- 
8ez Pinzón, en Enero de i5uo años, con cuatro cara- 
belas que sacó de Palos dos meses antes. Kueron los 
Piniones grandisimoa descubridores, y fueron muchas 
veces á descubrir, y úsla navegaron mucho. Américo 
Vespucio, ñorenlin, que también el se hace descubri- 
dor de Indias por Castilla, dice cómo fuú al mesmo 
cabo, Y Que lo nombró de Sant Agusiin, el año de i, 
con tres carabelas que dio el rey Manuel de Porto- 
gal, para buscar estrecha en aquella costa por do ir 
& las Malucas, y que navegó desta hecha hasta se 
poner en cuarenta grados allende la cqi 
choü tachan las navegaciones de Amér 
Vespucio, como se puede ver en alguní 
Le¿n de Francia. Yo creo que navegc 
lambien s4 que navegaron mis Vicente Yáñez Pinzón 
y Juan Dlex ds Solis yendo á descubrir las Indias..,. 
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]ue cae á ocho gradi 
osla hasta el Rio tic 
anduvo el año da' 1 
las Malucas y Espeí 
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Del cabo de Sant Agustín, 
ponen setecientas leguas de 
Piala. Amirico dice qui las 
yendo á buscar cslrecho para 
ría, por mandado del rey don Manuel de Portogal. 
Juan Diez de SoUs, natural de Libdja, las costeó legua 
por legua el año de 13. á su propia costa. Era piloto 
mayor del rey; Eui con licencia, siguió la derrota de 
Plnión, llegó a] cabo de Sant Agustín, y de allí lomA 
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la via de mediodía; y costeando la tierra, anduvo hasta 
ponerse casi en cuarenta grados. Puso cruces en árbo- 
les, que los hay por allí muy grandes; topó Con un 
grandísimo rio que los naturales llama Paranaguazu» 
que quiere decir río como mar ó agua grande. Vido 
en él muestra de plata, y nombrólo della. Parecióle 
bien la tierra y gente, cargó de brasil y volvióse á 
España. Dio cuenta de su descubrimiento al rey, pi- 
dió la conquista y gobernación de aquel rio; y coma 
le fué otorgada, armó tres navios en Lepe, metió en 
ellos mucho bastimento, armas, hombres para pelear 
y poblar. Tornó allá por capitán general en Septiem- 
bre del año de 1 5, por el camino que primero. Salió á 
tierra en un batel con cincuenta españoles, pensando 
que los indios lo recibirían de paz como la otra vez, y 
según entonces mostraban; pero en saliendo de la 
barca, dieron sobre él muchos ..indios que estaban 
en celada, y lo mataron y comieron todos los españo- 
les que sacó, y aún quebraron el batel. Los otros, 
que de los navios miraban, alzaron anclas y velas, 
sin osar tomar venganza de la muerte de su capitán. 
Cargaron luego de brasil y anime blanco, y volvié- 
ronse á España corridos y gastados. 

CASAS (Fr. Bartolomé de las) Historia 
de las Indias. (iSSq.) 

La obra del famoso dominico, sólo vino á publicarse, 
como se sabe, en 1875-76, formando parte sus cinco 
volúmenes de la aColección de documentos inéditos 
para la historia de España.» 

La relación de lo que Yañez, Pinzón ySolis descu- 
brieron hacia el norte se encuentra en el capítulo xxxix 
del libro II: 

Tornando, pues, á lo demás, después que el Almi- 
rante salió del aislaniiento y trabajos que padeció en 
Jamaica, y fué á Castilla, sabido lo que habla descu- 
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bierto, acordaron luego, un Juan Diaz de Solis y Vi. 
cente Yáfiez Pinzón, el hermano de Martin Alonso 
Pinzón, de quien dijimos que ayudó al despacho dei 
Almirante en la villa de Palos, y fué con él y llevó 
consigo al Vicente Yáñez y á otro hermano, cuando 
vino el primer viaje á descubrir estas Indias, según 
que en el primer libro queda explicado, de ir á des- 
cubrir é proseguir el camino que en el cuarto viaje, 
y descubrimiento postrero, dejaba hecho el Almirante, 
los cuales fueron á tomar el hilo desde la isla ó islas 
de • los Guanajes, que dijimos haber descubierto el 
Almirante en su postrer viaje, y dellas tornarse 'lacia 
el Oriente. Estos dos descubridores navegaron, según 
se puede colegir de los dichos de los testigos, que el 
Fiscal presentó en el pleito que trató con el Almiran- 
te segundo, deque habcmos muchas veces hecho men- 
ción, hacia el Poniente, desde los Guanajes, y debie- 
ron llegar en paraje del golfo Dulce, aunque no lo 
vieron, porque está escondido, sino que vieron la en- 
trada que hace la mar entre la tierra que contiene el 
g"Olfo Dulce y la de Yucatán, que es como una gran 
ensenada ó bahía grande. Llaman bahía los marineros, 
á. la mar que está entre dos tierras á manera de puer- 
to, no muy guardado, la cual seria puerto, si no fue- 
se ntuy grande, y por ser muy capaz y no cerrado, 
llaman bahía, las letras «i» é «a» postrera leídas, 
divisas. Asi que, como vieron aquel rincón grande que 
hace la mar entre las dos tierras, la una que está el 
la mano izquierda, teniendo las espaldas al Oriente, 
y esta es la costa que contiene el puerto de Caballos^ 
y adelante del el golfo Dulce, y la otra de la mano 
derecha, que es la costa del reino de Yucatán, pare- 
cióles grande bahía, y por eso el Vicente Yáñez en la 
deposición que con juramento hizo en el dicho pro- 
ceso, presentado por testigo por el Fiscal, dijo: que 
navegando desde la isla de los Guanajes, yendo la 
costa de luengo, descubrieron una gran baMa, ó. l^. 
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cual pusieron nombre la gran bahía de la Navidad, 
y que de alli descubrieron las sierras de Caria, y 
otras tierras más adelante, y según los otros testigos 
dicen, volvieron al Norte. Y por todo esto parece que 
sin duda descubrieron entonces mucha parte del reino 
de Yucatán. 

He aquí lo que Las Casas, al fínal del capitulo lxxxii 
del libro III, refiere del viaje de Juan Diaz de Solis 
al Rio de la Plata: 

En este año de i5i5 partió de Cádiz, ó del Puerto, 
Juan de Solis, piloto y gran marinero, con tres navios, 
para ir á descubrir desde el cabo de Sant Agustín, 
que agora llaman la costa del Brasil los portugueses, 
adelante hacia el Mediodía, el cual fué costeando y 
pasó la linea equinoccial 3o* y más, descubriendo 
aquél el río que agora dicen de la Plata, no sé por 
qué ocasión, el cual nombró el dicho Juan de Solis 
el cabo y rio de Santa María. Saltó el dicho Juan de 
Solis con ciertos marineros, los que pudieron caber 
en la barca ó batel del navio en que iba, en cierta 
parte de aquella costa; los indios los mataron y díjo- 
se que los comieron. Yo no sé cómo pudieron ver que 
los hablan comido, pues no osaron parar los demás 
por aquella tierra, si quizá no los comieron en la 
misma costa de la mar y que desde los navios los 
viesen. Por la muerte de aquel piloto siempre oí de- 
cir no convenir que fuese por capitán prjncipal de 
la flota ó navios que fuesen á descubrir, ó á poblar 
ó á otro algún viaje, marinero, porque, no llevando 
superior, los marineros presumen de se señalar y aven- 
túranse á perderse á sí mismos, como hizo éste, y por 
consiguiente á los otros; y creo que nació esta mur- 
muración de que por la muerte de aquel Solis suce- 
dió gran daño á todos los otros navios y gente que 
iba en ellos, por faltarles la cabeza y principal piloto. 
Cargaron los navios que restaron de brasil, que es 
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cierta madera con que tiñcn los paños de rosado ó 
colorado, y tornáronse, n() s¿ cuantos, á España, no 
muy alet^res ni prosperados. 

LÓPEZ DE VELASCO (Juan) Geo<?rafía 
y descripción universal de las Indias, recopi- 
lada por el cosmógrafo-cronista... desde el 
año de iSyi al de 1574, publicada por prime- 
ra vez en el Boletín de la Sociedad Cjoo^^ráfica 
de Madrid, con adiciones é ilustraciones, por 
don Justo Zaragoza. Madrid, 1894, 4." mayor. 



«El primero que costeó esta tierra (del Rio de la Pla- 
ta.) dicen que fui Ainórico Vespucho, yeiidi) por man- 
dado del Rey de Portuífal á descubrir el Kstrecho para 
pasar á las Malucas, y después Juan de Solis. año do 
Xa, costeó desde el Brasil hasta el Rio de la Plata, que 
en lengua de indios Svs llama Parana;^''uai^u, que quic. 
re decir «Rio como mar ó aj^ua grande,» y el le llamó 
de Solis, por su nombre; y habiendo vuelto con titulo 
g'obernador el año de i5, le mataron los indios, y 
perdieron quinientos hombres que llevó en la boca 
del mismo rio.» PAíjina 55o. 

HERRERA (Antonio dk) Historia ^^cne- 
ral de los hechos de los castellanos en las 
Islas y Tierra Firme del Mar Océano. Madrid, 
x6oi, fol. 

Primera edición. 

He aquí los pasajes que tocan á Diaz de Solis: 
Juan Diaz de Solis descubrió el Rio de la Plata año 
I5i5, y Sebastián Caboto, inglés, yendo con armada, 
por orden del Emperador, en seguimiento de la que 
habla llevado el comendador Fr. GarcVa vi<i \-^^vs^,vi. 
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las Islas de los Malucos; y pareciéndole que no po- 
día llegar á ellas, acordó de ocuparse en algo que 
fuese de provecho, y entró el año de 29 descubriendo 
el Río de la Plata, adonde estuvo casi tres años; y 
como no fué socorrido, con relación de lo que habla 
hallado, se volvió á Castilla, habiendo subido muchas 
leguas el rio arriba; halló plata entre los indios de 
aquellas comarcas, porque en las guerras que estos 
indios tenían con los de los reinos del Perú la tomaron; 
y de aqui se dijo Río de la Plata, porque antes se 
llamaba Rio de Solis.— Descripción, capitulo XXIV. 

Sabido en Castilla lo que había descubierto el nue- 
vo almirante, Juan Diaz de Sólís y Vicente Yáñez 
Pinzón, determinaron de ir á proseguir el camino que 
dejaba hecho, y fueron á tomar el hilo desde las Is- 
las de los Guanajos, y volver de ellas al Levante; pero 
navegaron desde las dichas Islas hacia el Poniente 
hasta el parage de el Golfo Dulce, aunque no lo vie- 
ron, porque está escondido: reconocieron la entrada 
que hace la mar entre la tierra que contiene el Golfo 
y la de Yucatán, que es como una grande ensenada 
ó bahía, que asi llaman los marineros á la mar que 
está entre dos tierras, á manera de puerto no muy 
guardado, y sería puerto sino fuese muy grande, y 
por ser capaz y no muy cerrado, le llaman bahía. 
Y como vieron aquel rincón grande que hace la mar 
entre dos tierras, la una, que está á la mano izquier- 
da, teniendo las espaldas al oriente que es la costa que 
contiene el Puerto de Caballos, y adelante de él el 
Golfo Dulce; y la otra de mano derecha, la costa del 
reino de Yucatán, parecióles grande bahía, y por esto 
la llamaron la gran bahía de Navidad, desde donde 
descubrieron las Sierras de Caria, y volvieron al norte 
y descubrieron mucha parte de el reino de Yucatán; 
pero como después no hubo nadie que prosiguiese 
aquel descubrimiento, no se supo más hasta que se 
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también titulo de pilotos reales d Juan Diaz de Solís 
y á Vicente Yáñez Pinzón, con el mismo salario. 

Aparejadas las carabelas en que hablan de ir Vi- 
cente Yáñez y Juan Diaz de Solis, se les dio por ins- 
trucción, que cuando partiesen, sigruiesen la derrota 
y mareagre que ordenaba Juan Diaz de Solis, comu- 
nicado con Vicente Yáñez y con los mejores pilotos 
y marineros de los navios, y que todos los dias se 
hablasen el uno al otro, una vez en la mañana y otra 
en la tarde, ó á lo menos una vez á la tarde, como 
era uso y costumbre, y que llevase el farol Juan Diaz de 
Solis y que concertasen ante un escribano las señas con 
que el uno al otro se habían de entender, y no toca- 
sen en ning-una isla ni tierra firme que perteneciese 
al Rey de Portugal; y que si pasada la Linea Equi- 
nocial, encontrasen algfunos navios, los requiriesen, 
que no fuesen á las partes ni limites pertenecientes 
á la Corona de Castilla y de León, y que, haciendo 
lo contrario, los prendiesen; y que llegando á tierra, 
obedeciesen á Vicente Yáñez Pinzón como á capitán 
nombrado por el rey; y que no se detuviesen en los 
puertos y tierras que descubriesen, sino que siguie- 
sen el descubrimiento; yque después se mandarla hacer 
la contratación y población qne fuese necesaria, y 
que procurasen de no alborotar la gente de la tierra, 
ni rescatasen cosa alguna, sino ante el veedor y es- 
cribano; y que en acabándose de rescatar lo que se 
llevaba de la Real Hacienda, se rescatase lo de la 
gente de los navios, con que la mitad de la ganan- 
cia fuese para el Fisco, y que la gente pudiese llevar 
en los navios sus arcas, con que no fuesen mayores 
que de cinco palmos en largo y tres en alto; y que 
si aconteciese tocar en la Isla Española por alguna 
necesidad, diesen cuenta al gobernador de lo que 
hubiesen descubierto; y que á la vuelta no tocasen 
en ningún puerto que no fuese de la Corona de Cas- 
tilla; y que llegados á Cádiz, no permitiesen que na- 
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<iie saliese en tierra ni entrase en los navios, hasta 
que el visitador hiciese su oficio; y fué por piloto en 
vina de estas carabelas, Pedro de Ledesma, de quien 
se ha hecho mención, en cuyo despacho se iba dando 
I^riesa, solicitándolo mucho el Obispo de Palencia y 
el comendador Lope de Conchillos.— Década I, libro 
"VII, capitulo I. Año de iSoy. 

Partieron de Sevilla el año pasado, Juan Diaz de 
Solis, natural de Lebrija, y Vicente Yáñez Pinzón, 
<x>n las dos carabelas armadas por el rey, y desde las 
islas de Cabo Verde fueron á dar en la tierra firme al 
<]abo de S. Agustín, y- pasando adelante, llevando la 
Via del Sur, costeando la tierra firme, fueron á ponerse 
casi en cuarenta grados de la otra parte de la Linea 
Squinocial, y siempre que sallan á tierra, ponían cru- 
ces, y hacían todos los autos posesionales que eran 
■necesarios, y pareciéndoles que era bien dar la vuelta, 
se tornaron á Castilla, habiendo tenido poca confor- 
midad en este viag-e, por lo cual se mandó en Sevilla 
recibir información, y hallando culpado á Juan Diaz 
de Solis, los Oficiales de la Casa de la Contratación le 
prendieron y enviaron á la cárcel real de la Corte, y á 
Vicente Yáñez hizo el rey merced, y en particular en 
algunas cosas en la isla de S. Juan, que no tuvieron 
efecto. — Década I, libro VII, capitulo IX. Año de iSog. 

Tenia el rey particular cuidado en que se descu- 
briese el Estrecho de que habia dado intención el 
almirante D. Cristóbal Colón, por que parecía que se 
podria navegar á las islas de la Especería, sin tocar 
en las navegaciones del rey de Portugal, y con este 
fin envió á Juan Diaz de Solis y á Vicente Yáñez 
Pinzón para que descubriesen todo lo que pudiesen 
al sur; y entonces hallaron aquel gran río que dije- 
ron de Solis, y ahora llaman de la Plata, y aunque 
es verdad que en este año mandó el rey que se apa- 
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réjase un navio para que Juan Diaz volviese á nave- 
gar, con deseo de hallar este Estrecho, pareció al rey 
de suspenderlo, por atender á las cosas de Tierra- 
Firme y proveerlas como convenia, por donde tenia 
esperanza, conforme á lo que el almirante D. Cristó- 
val había dicho, que se habla también de hallar Es- 
trecho; y porque asimismo queria comunicar con el 
rey de Portugal lo que tocaba á aquella navegación 
del sur, porque aquella Corona que pretendía tocarle 
todo aquello, por haber descubierto lo que ahora se 
dice del Brasil, no recibiese agraVio, por lo cual yo 
creo que se engañan los que escriben que Juan Diaz 
de Solis navegó el año de i5i2, porque no fué sino el de 
i5i5...— Década I, libro XIII, capitulo XII. Año de i5i3. 

Habiéndose el rey determinado" en la jornada de Pe- 
drarias para Tierra Firme, mandó que luego se enten- 
diese en aparejar el armada que habia de llevar, pero 
que ante de todas cosas, Juan Diaz de Solis, á quien 
habia dado titulo de piloto mayor, y Juan Vespucio, 
que también tenia titulo de piloto, se juntasen y hi- 
ciesen un padrón general que fuese muy cierto y ver- 
dadero, y que platicado primero con todos los pilotos, 
estuviese fijado en la Casa déla Contratación, adonde 
todos los pilotos le pudiesen ver y considerar, con 
orden que nadie sacase traslados de él, sino Juan 
Vespucio, á quien se hizo merced de ello; porque por 
experiencia se habia visto que en la navegación de las 
Indias se hablan hecho muchos yerros por no ser 
los pilotos tan diestros ni pláticos como convenia, ni 
saber por donde sé habian de regir, ni por donde 
hablan de tomar el cuadrante y el astrolabio y el 
altura, ni la cuenta de ello... — Década I, libro X, ca- 
pitulo XI. Año de 1614. 

Daba el rey gran priesa para que en el principio de 
este año saliese el armada contra los Caribes, y que 
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dos navios que habla roandadu apercibir para qus 
Juan Díaz de Solls fuese á descubrir por la costa de 
Tierra Firme al sur, se parliesen con brevedad, por los 
celos qus tenia de porluícueses y por las opiniones ds 
los cosmógrafos, qUG se podria por aquella parle ha- 
llar paso para las islas de la Especería; por esla priesa 
le suplicaron los Ofidales de la Casa de la Conlrata* 
ci6n de Sevilla que mar>dase hacer de espacio sus 
armadas, y se comenzasen con liempo. para que fue- 
sen mejor proveídas; y porque con lodo eso, el rey los 
mandaba solicitar, habiéndose puesto en 6rden los dos 
navios de Juan Diaz de Snlis, estando para partir, sa 
abriú el uno, y se usó tanta dili)(encia. que se aderc- 
a6 con mucha brevedad. Con las mercedes que el rey 
liizo á Juan Diaz de Sohs, porque era el más excelente 
hombre de su tiempo en su arte, dejando su casa pro- 
veída, salió de Lepe á 8 de Octubre de esto aHo: etica- 
ininóBe al puerto de Santa Cruz de la isla de Tenerife, 
«n las Canarias: sali6 de alli en demanda de Cabo 
Trio, que está en aa grados y tnedio de este cabo de 
la Equinocial; vi6 la costa de San Rnquc en seis gra- 
dos, navegando al sur, cuarta del sudueste, y los 
pilotos decían que iban á barlovento del cabo de S. 
Agustín á nóvenla leguas: y eran tantas las corrieiiles, 
que iban al Hueste que los echaron á solaventó del 
cabo de S. Aguslin dos grados, el cual eslá en 8 gra- 
dos y un cuarto de la otra parle de la equinocial, 
por la cuenta que hicieron en esta navegación. Y cua- 
tro grados ames de llegar 4 ia Linea Equinocial 
de la banda del norte perdieron las guardas: y pasa- 
dos oíros tantos ds la banda del sur, les pareció que 
descubrían las guardas del sur, diciendo que eran 
dos nubeclcas blancas: pero en esto se engasaron, 
porque estas nubes parecen y desparecen en un mismo 
tusar, se^'ün la calidad del aire que corre: y del Cabo 
Prlo al Cabo de S. Agustín, hallaron trece grados y 
tras cuai'los: y estaba tan bajo el Caho ¡■'rio, que no 
ja j)U£//eron reconocer sino por el aUura., 
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Lleg^aron al río de Genero, en la costa del Brasil, que 
hallaron en veinte y dos grados y un tercio de la 
Equinocial al sur; y desde este rio, hasta el Cabo de 
Navidad, es costa de nordeste sudueste, y la hallaron 
tierra baja que sale bien á la mar: no pararon hasta 
el rio de los. Inocentes, que está en 23 grados y un 
cuarto: fueron luego en demanda del Cabo de la Ca- 
nanea, que está en 25 grados escasos; y de aquí to- 
maron la derrota para la isla que dijeron de la Plata, 
haciendo el camino del sudueste y surgieron en una 
tierra que está en 27 grados de la linea, á la cual lia-» 
mó Juan Diaz de Solis, la Bahía de los Perdidos. Pa- 
saron el Cabo de las Corrientes, y fueron á surgir en 
una tierra en 29 grados, y corrieron dando vista á la 
isla de San Sebastián de Cádiz, adonde están otras 
tres islas, que dijeron de los Lobos, y dentro el 
puerto de Nuestra Señora de la Candelaria, que ha- 
llaron en 35 gradv-)s: y aquí tomaron posesión por la 
Corona de Castilla; fueron á surgir al rio de los Pa- 
tos, en ?4 grados y un tercio, entraron luego en un 
agua, que por ser tan espaciosa y no salada, llama- 
ron Mar dulce, que pareció después ser el río que hoy 
llaman de la Plata, y entonces dijeron de Solis. De 
aquí fué el capitán con el un navio, que era una cara- 
bela latina, reconociendo la entrada por launa costa del 
rio: surgió en la fuerza de él cabe una Isla mediana, 
en 34 grados y dos tercios. 

Siempre que fueron costeando la tierra, hasta poner- 
se en el altura sobredicha, descubrían algunas veces 
montañas y otras grandes riscos, viendo gente en las 
riberas: y en esta del Rio de la Plata descubrían mu- 
chas casas de indios y gente, que con mucha atención 
estaba mirando pasar el navio y con señas ofrecían lo 
que tenían, poniéndolo en el suelo. Juan Diaz de Solis 
quiso en todo caso ver qué gente era esta y tomar al- 
gún hombre para traer á Castilla. Salió á tierra con 
los que podían caber en la barca: los indios, que 
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tenían emboscados muchos flecheros, cuando vieron 
A los castellanos algo desviados de la mar, dieron en 
ellos y rodeando, los mataron, sin que aprovechase el 
socorro de la artillería de la carabela: y tomando á 
cuestas los muertos y apartctndolosde la ribera, hasta 
donde los del navio los podían ver, cortando las cabe- 
zas, brazos y pies, asaban los cuerpos enteros y se los 
comían. Con esta espantosa vista, la carabela fué á 
buscar el otro navio y ambos se volvieron al Cabo de 
S. Agustín, adonde cargaron de brasil, y se tornaron 
é. Castilla. Este fin tuvo Juan Diaz de Solis, más fa- 
moso piloto que capitán.— DJcada II, libro I, capitulo 
Vn. Año de i5i5. 

BARCO CENTENl^RA (íMartín del) Ar- 
gentina y conqvista del Rio de la Plata, con 
otros acaecimientos de los Reinos del Perú, 
Tucuman y estado del Brasil. Lisboa, 1602,4.° 

Después á los quinientos y trece años, 
Contados sobre rriil del nacimiento 
De aquél que padeció pí)r nuestro daño 
Dio Juan Diaz de Solis la vela al viento, 
Al Paraná aportó, do los engaños 
Del Timbú le causaron finamiento. 
En un pequeño rio de grande fama 
Que á causa suya de Traición se llama. 

Por piloto mayor de Magallanes 
Al Estrecho venido aqueste había. 
No harto de pasar penas y afanes 
Lra conquista á Don Carlos le pedia. 
Entró el rio arriba con desmanes 
Hasta que ya el postrero le venia 
En que su alma del cuerpo se desata 
Poniendo al Paraná nombre del Plata. 
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En la nota 19 de su obra, Barco Centenera repite el 
mismo disparate de que Juan Diaz de Solis había acom- 
pañado á Magallanes y que de vuelta del viaje obtuvo 
la conquista del Rio de la Plata. 

DÍAZ DE GUZMÁN (Rui) Historia argén- 
tina del descubrimiento, población y conquis- 
ta de las Provincias del Rio de la Plata, es- 
crita por. . . en el año 1612. Buenos Aires, 1854, 
8.\ 

En el capitulo I del libro I habla del supuesto via- 
je de Diaz de Solis de i5i2, en el cual supone tener lu- 
gar el descubrimiento, y, en cambio, omite el verda- 
dero. 

OVALLE (P. Alonso de) Histórica rela- 
ción del Reino de Chile y de las misiones y 
ministerios que ejercita en él la Compañía de 
Jesús. Roma, 1646, fol. 

En el capitulo xi del libro IV trata el autor «Del 
descubrimiento del Rio de la Plata y de las costas 
de Chile por el Estrecho de Magallanes.» 

Lo galano del lenguaje de este escritor y el origen 
que atribuye al nombre del Rio de la Plata, nos au- 
torizan para copiar los dos siguientes párrafos. 

...En primer lugar no perdamos de vista al capitán 
Juan Diaz de Solis, que partiendo de España á 8 de 
Octubre de i5i5, corrió por las costas del Brasil has- 
ta descubrir el famoso Rio de la Plata, á quien dio 
este nombre, no la que en él ni en sus riberas se 
cria, sino unas planchas de este metal que dieron los 
indios de aquel país á los españoles, las cuales ha- 
blan traido de las tierras circunvecinas á Potosi, con 
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quien tenían comunicación por medio de los indios 
de Tucumán, que son los más inmediatos por aquel 
lado al Perú. Entró Solis por aquel espantoso rio, 
que tiene de boca, si mal no me acuerdo, sesenta ó 
setenta leguas, de manera que cuando llegan á ella 
las naves, no tienen otras señales para conocerla sino 
por el agua dulce, hasta que entrando el rio adentro 
ó arrimándose á algunas de sus costas, se reconocen 
los montes y tierras de sus márgenes y riberas. 

En este famoso rio de la Plata, saltó á tierra Juan 
Diaz de Solis, y sin resistencia de los indios, por 
no ser tan crudos y guerreros como en otras partes, 
tomó posesión de toda ella en nombre de su Rey, 
por las coronas de Castilla y León, como lo hicieron 
siempre los primeros descubridores y conquistadores 
de la América, y él la tomó por su cuenta de los sie- 
te palmos de tierra, que son con los que hace pago 
la muerte al más ambicioso, que, mientras vive, no 
parece le basta un mundo entero; y con esto, que^ 
dando allí enterrado, se le atajaron los designios de 
nuevos descubrimientos. 

El libro del P. Ovalle fué reimpreso por nosotros 
en 1888. 

— Eerste scheeps-togt ter verdere Ontdek- 
kinge van de West-lndien, door Jean Dias 
de Solis en Vincent Jamez (sic) Pinzón, 
gedaan uaar Jukatan; in't Jaar i5o6... Te Ley- 
den (sin fecha) 1701, 8." — 27 pp. sin el índice. 

— Kort verhaal der scheeps-togt die Jean 
Diaz de Solis en Vincent Yanes Pinzón, naar 
de Vaíle Kuíl bezuiden Kaap St. Auguftyn he- 
bben ondernoomen, in't Jaar iSog. 
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Hállanse estas relaciones, traducidas de la obra de 
Antonio de Herrera, en la «Colección de viajes» pu- 
blicada en Leyden por el librero Pieter van der Aa, 
en los comienzos del siglo XVIIl. 

— Eerste scheeps-togt Ter verder Ontdek- 
king van de West-Indien, door Jean Dias de 
Solis en Vincent Yanes Pinzón, gedaan naar 
Jukatan in't Jaar i5o6 . . Te Leyden, 1706, gran 
folio. 

— Kort verhaal der scheeps-togt die Jean 
Diaz de Solis, en Vincent Yanes Pinzón, 
Naar de Vaíle Kuft bezuiden Kaap St. Au- 
guílyn hebbenondernoomen, in't Jaar iSog, 

— De welgelukte Zee-Togt, door Jean Diaz 
de Solis, met twee Schepen ter nader Ontdek- 
kinge gedaan na Rio de la Plata, Ongelukkig 
volbragt, in't Jaar i5i5. 

Estas tres relaciones hállanse en el tomo iii de la 
colección de Juan Luis Gottfried, quien tradujo al ho- 
landés los viajes de los españoles á las Indias Occi- 
dentales, tomando por base el libro de Antonio de 
Herrera. 

A la última de esas relaciones acompaña un g^a. 
bado en cobre que representa la muerte de Solis. 

LOZANO (P. Pedro) Historia de la con- 
quista del Paraguay, Rio de la Plata y Tu- 
cuman. (1745.) 

Publicada por D. Andrés Lamas, Buenos Aires, 1873, 
en 5 volúmenes en 4.* El segundo comienza con el 
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viaje de Díaz de Solis, de quien dice llegó en i5o8 con 
Vicente Yáñez Pinzón hasta 40 grados de latitud sur. 

— Histoire genérale des voíages ou nouve- 
11 e collection de toutes les relations de voíages 
par mer et par terre, etc. A París, 1745, 4.* 
mayor. 

Conocida colección de viajes del Abate Prévost. En 
el tomo XII, pág. 146, se trata del viaje de Diaz de Solis 
y de Yáñez Pinzón á Yucatán, y en las 2o5-6 de su 
expedición al Rio de la Plata: todo basado en el libro 
de Antonio de Herrera. 

CHARLEVOIX (P. Pedro Francisco-Xa- 
vier de) Histoire du Paraguay. A París, 
1767, 8.- 

Tomo i, pp. 34-35: viaje de Diaz de Solis al Rio de 
la Plata en i5i6. 

No he visto la traducción latina de la obra hecha 
por el P. Domingro Muriel, en la cual me imagino que 
debe encontrarse alguna nota que pudiera interesar- 
nos de las muchas que puso en el original. 

MORELLI (Ciríaco) Fasti Novi Orbis et 
ordinationum apostolicarum ad Indias perti- 
nentium breviarium cum adnotationibus. Ve- 
netiis, 1776, 4.* mayor. 

En las pp. i3 y 16 se menciona á Diaz de Solis. 

TERRACINA (Miguel) Historia general 
de los viages, ó nueva colección de todas las 
relaciones de los que se han h^cVvo ^o\ \s\^\^ 
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y Tierra, y se han publicado hasta ahora en 
diferentes Lenguas de todas las Naciones co- 
nocidas: ... obra traducida del Inglés al Fran- 
cés por el Abate Antonio Francisco Prevost; 
y al Castellano por Don Miguel Terracina. 
Madrid, 1780, 4.'* 

Tomo xx, pp. 391-92: — Viaje de Juan de Solis y de 
Vicente Yáñez Pinzón. 

Tomo xxi, pp. 45-46: — Ultimo viaje de Juan Díaz de 
Solis y descubrimientos al Sud. 

FUNES (Gregorio) Ensayo de la historia 
civil del Paraguay, Buenos Ayres y Tucuman. 
Buenos-Ayres, 1816, 4.** 

Tomo I, libro i, capitulo i: Descubre Solis el Rio 
de la Plata: su muerte, etc. 

aSalieron los charrúas de. una emboscada que te^ 
nían puesta á las orillas de un arroyo entre Maldo- 
nado y Montevideo, que por este acontecimiento se 
llama de Solis; los mataron, etc.» 

FERNÁNDEZ DE NAVARRETE (Mar- 
tín) Colección de los viajes y descubrimien- 
tos,, que hicieron por mar los españoles des- 
de fines del siglo XV. Con varios documen- 
tos inéditos concernientes á la historia de la 
marina castellana y de los establecimientos 
en Indias, coordinada é ilustrada por... Ma- 
drid, 1825-1837, 5 vols. en 4." 

En el tomo iii, destinado á los aviajes menores, y 
los de Vespucio, poblaciones en el Darién», etc., y 
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publicado en 1829, desde la página 127 ¿l la 144 es 
donde se encuentran los documentos que se refieren 
á Diaz de Solis y que hasta ahora habían sido, puede 
decirse, la fuente original única y verdaderamente 
autorizada donde se encontraban datos de valer sobre 
el descubrimiento del Plata. 

En este mismo volumen se registra el extracto de 
las probanzas del pleito de Colón en lo relativo á 
Diaz de Solis (pp. 558-59.) 

Fernández de Navarrete se aprovechó para su tra. 
bajo de los materiales reunidos por el laborioso Don 
Juan Bautista Muñoz, cuya colección de documentos 
formada durante una improba labor de muchos años 
se guarda en la Real Academia de la Historia en 
Madrid. 

La Colección de Fernández de Navarrete fué reim- 
presa en Madrid en los años de i858-8o, y sido en par- 
te vertida al francés. 



L'ART de vérifier les dates. Quatriéme par- 
tía. Chronologie historique de rAmérique, 
par M. D. B. Warden. Tomo líl. Paris, 
1828, 8." 

Trátase del descubrimiento del Rio de la Plata por 
Diaz de. Solis aen i5i6:» pp. 239-40. 

THE Cabinet cyclopasdia conducted by the 
Rev. Dionysius Lardner. .. The history of ma- 
ritime and inland discovery. Vol. II. London, 
i83o, 8.^ 

Pp. 35-37:— Vicente Yáñez Pinzón y Juan Diaz de 
Solis (i5o8) y viaje de este último al Río de la Plata 
(i5i4.) 

I5 
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HUMBOLDT (Alejandro de.) Histoire de 
la Géographie du Nouveau Continent, et des 
progrés de Tastronomie nautique aux XV" et 
XVI' siécles comprenant l'histoire de la dé- 
couverte de rAmérique. Paris, sin fecha(i836- 
39) 5 vols., 8." 

Véase en la traducción española de esta notable 
obra, de la cual, según creo, sólo han aparecido los 
dos primeros volúmenes, hecha en 1892 por D. Luis 
Navarro y Calvo, los pasajes en que el sabio alemán 
meciona á Diaz de Solis. (Tomo I, pp. 171-72.) 

ELSNER (Dr. H.) AUgemeine Geschi- 
chte der Reisen und Entdeckungen zu Was- 
ser und zu Land, seit dem Anfang der VVelt 
bis aus unsere Tage. Nach dem Englischen. 
Stuttgart, 1842, 3 vols. en 8." 

Traducción del inglés de una compendiosa colección 
de viajes. En las páginas 5i-52 del tomo II se trata de 
Diaz de Solís. 

FERNÁNDEZ DE NAVARRETE (Mar- 

tín). Disertación sobre la historia de la Náu- 
tica y de las ciencias matemáticas que han 
contribuido a sus progresos entre los españo- 
les, Madrid, 1846. 4.'* 

Véase lo relativo á Diaz de Solis en las páginas i32 
y i38. 

AZARA (Agustín de). Descripción é his- 
toria del Paraguay y del Rio de la Plata. 
Obra postuma de Don... Madrid, 1847, 4.* 
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Las 4 primeras páginas del tomo II están dedicadas 
A Diaz de Solis. Acepta la expedición de i5i2, que su- 
pone hizo en un navio armado á su costa. 

FERNÁNDEZ DE NAVARRETE (Mar- 
TÍN Y Eustaquio). Examen histórico-crítico 
de los viajes y descubrimientos apócrifos del 
capitán Lorenzo Ferrer Maldonado, de Juan 
de Fuca y del almirante Bartolomé de Fon- 
te. Memoria comenzada por D....y arreglada 
y concluida por D... Madrid, 1849, 4." 

Léase lo que el autor expresa tocante á Diaz de So- 
lis en la página 21. 

HISTORIA de la Marina Real Española, 
desde el descubrimiento de lasAmáricas has- 
ta el combate de Trafalgar. Madrid, i856, fol. 

Tomo I, p. 379: o Viaje de Vicente Yáñez Pinzón y 
Juan Diaz de Solis á la costa de Honduras: reconoci- 
miento de la provincia de Yucatán y regreso á España.» 
La expedición al Rio de la Plata ocupa casi por com- 
pleto el capítulo XV, pp. 541-47. 

D'AVEZAC (Mr.) Gonsidérations géogra- 
phiques sur l'histoiredu Brésil. Paris, iSSj, 8." 

Kn este libro destinado á criticar la obra de Varnha- 
gen, S3 encuentra en las pp. 175-78, una disertación 
sobre la patria de Juan Diarz de Solis. 

BARROS ARANA (Diego.) El descubri- 
miento del Rio de la Plata. 

Articulo leiio en el Circulo de Amigo ; de las Letras 
de Santiago, inserto en las pp. 593-600 del torcvo \N ^«í. 
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la «Revista del Pacifico», Valparaíso, 1861, y reprodu 

cido en las pp. 88-99 del tomo VI de la aRevista de Bu^ — 
nos Aires», i865. 

DOiMIXGUEZ (Luis L.) Historia argenti ■ 

na. Buenos Aires., 1861, 8." 

Pp. 2i-3o: Juan Diaz de Solis. 

En este compendio de historia argentina, obra cláí 
ca en su género, el autor admite que en i5o8 Yáñez Pií 
zón y Diaz de Solis corrieron la costa del Brasil y a^^^l- 
canzaron hasta los 40 grados de latitud austral, -s=^ -in 
descubrir el Rio. 

GONZÁLEZ LLANA (iManuel.) Histor —¡a 
de las Repúblicas del Plata. Madrid, iS63, ^^S." 

A Juan Diaz de Solis dedica el autor las pp. 39-.^:^ -41 • 

Acepta el viaje de i5i2 que hizo, según expresa, en 

una pequeña embarcación que fletó á sus expensa^^^s y 
con la cual llegó hasta los 40° de latitud sur. 

GELPl Y FERRO (Gil). Estudios sobre 
América. — Conquista, colonización, gobi( 
nos coloniales y gobiernos independiente 
Habana, 1864, 4.° mayor. 

En las págs. 141-144 del tomo I relata el supue^^^ío 
viaje de i5i2 y el de i5i5. 




TORRES DE MENDOZA (Luis.) Col^^c 
cion de documentos inéditos relativos al d^^" 
cubrimiento, conquista y colonización de L ^s 
posesione^ españolas en América y Oceaní^i 
sacados' en su ma^^or ^arte., del Real Archivo 
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de Indias, bajo la dirección de... Madrid, 1864 
-84, 42 vols. en 4.° 

Iniciada esta Colección por D. Joaquín F. Pacheco, 
D. Francisco de Cárdenas y Torres de Mendoza, con- 
tinuó desde el tomo IV bajo la exclusiva dirección de 
este último, cuyo nombre desaparece de las portadas 
de los tomos siguientes, A contar desde el XIII. 

Muchos y muy importantes documentos se han pu- 
blicado en esta Colección, pero con ningún método en 
su mayoría, y lo que es peor, con tales inexactitudes 
que es á veces punto menos que imposible atinar con 
el verdadero texto del original. 

Por lo que respecta á Diaz de Solís, Torres de Men- 
doza reprodujo en el tomo XXXIX los documentos que 
Fernández de Navarrele habla insertado ya en su aCo- 
leccióno, ignorando esta circunstancia, según parece; 
pero, en cambio, dio cabida á otros que contribuyeron 
¿aumentar el caudal de noticias de que hasta enton- 
ces se disponía sobre la vida y hechos del desgra- 
ciado descubridor del Rio de la Plata. Véase con más 
especialidad los tomos X[, pp. 231-93, XX, pp. 5-i3, 
XXXI, p. 50.3, XXXVI, p. 21G-17, 222, 25i, y el XXXIX 
ya citado. 

Muerto Torres de Mendoza, la Real Academia de la 
Historia tomó á su cargo continuar la obra del abo- 
gado madrileño, iniciando, en i8S5, una nueva serie 
de volúmenes con diversa numeración, en edición mu- 
cho más esmerada, correcta y metódica, que alcanza 
ya al tomo VII, relativo á los «Pleitos de Colón», que 
es precisamente el que hemos podido utilizar en nues- 
tro trabajo. 

BARROS ARANA (Diego.) Compendio de 
Historia de América. Santiago, i865, 8." 

En la página i5G del tomo I, el autor, siguiendo á 
Herrera, incurre en el error de hacer figurar á Diaz de 
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Solis, asociado á Vicente Yañez Pinzón, en una expe- 
dición á Yucatán en i5oG, la cual no tuvo lugar, como 
se sabe. 

MITRE (Bartolomé.) Descubrimiento del 
Rio de la Plata. Discusión sobre el viaje de 
Vicente Yaííez Pinzón y Juan Diaz de Solis 
en i5o8 hasta los 40" de latitud austral, y épo- 
cas notables del descubrimiento y conquista 
del Rio de la Plata. 

Publicado en l«as pp. 419-30 del tom. VI de la «Re- 
vista de Buenos Aires» (iSOS) y destinado á discutir el 
articulo de Barros Arana sobre el mismo tema. 

VARNIIAGEN (F. A. de.) Amerígo Ves- 
pucci. Son caractére, ses écrits (méme les 
moins authentiques), sa vie et ses naviga- 
tions. Lima, i865, fol. 

Toca especialmente á Diaz de Solis lo que el autor 
trata en la pájfina 98 de su erudito trabajo. 

VARNIÍ AGEN (F. A. di:.) Le premier vo- 
yage de Amerígo Vespucci définitivement 
expliqué dans ses détails. Vienne, 1869, fol. 

Páginas 46-48:— Pinzón y Solis no han hecho dos 
viajes á Honduras... 

El autor reproduce y comenta el extracto dado por 
Navarrete de las probanzas presentadas en el pleito de 
Colón sobre el viaje de aquellos navegantes. 

— Nouv^lles recherches sur les derniers vo- 
yages du navigateur florentin, et le reste des 
ocuments et eclaircissements surlui... 
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El párrafo III se refiere al descubrimiento del Río de 
la Plata por Vespuccio en su tercer viaje de i5oi-i5o2. 

JORDANA (Lorenzo.) Curso elemental de 
historia argentina. Quinta edición. Buenos 
Aires, 1870, 4." 

Las lecciones cuarta y quinta están dedicadas á Diaz 
de Solls y á su expedición de i5i5, la única de que se 
trata en la obra. 

LAMAS (Andrés.) Juan Diaz de Solis, des- 
cubridor del Rio de la Plata. Buenos Aires, 
1871, 4.* — 3i pp. 

Tirada aparte de la «Revista del Rio de la Plata», 
t. 1, pp. 415-43. 

Articulo bastante erudito y encaminado especial- 
mente á sostener que Diaz de Solls no era portugués . 
En lo demás que toca á la vida del piloto puede de- 
cirse que se limita á transcribir la biografía de Fer- 
nández deNavarrete. 

BURMEISTER (H.) Description physique 
de la République Argentine d'apres des ob- 
servations personnelles et étrangéres. Tra- 
duite de rallemand par E. Maupas. Tomo I. 
Paris, 1876, 4." 

Tocan á Diaz de Solis las pp. 3-7 y las notas i y 
3, que se hallan en las pp. 114-115, en las cuales sigue 
el autor de cerca las opiniones de Varnhagen. 

PESCHEL (Óscar.) Geschichtedes Zeital- 
ters der Entdeckungen. Stuttgart, 1877, 4.** 

En las páginas 335-336 se encuentra una brevísima 
relación del viaje de Diaz de Solis en i5o8. 
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FERNÁNDEZ DURO (Cesáreo.) Navega- 
Clones de los muertos y vanidades de los vi- 
vos. Libro 'i'ercero de las Disquisiciones náu- 
ticas... Madrid, 1878, 8." 

Página 342: 

«Juan D'kiz de Solis.— i5i5.— Uno de los primeros re- 
cuerdos que se fijaron en el panteón de marinos ilus- 
tres fué el de este osado descubridor, poniéndolo en 
lápida de mármol, en el crucero. 

Dice: 

A 

Ji'Ax Díaz de Solis 

Piloto w.vyor en España, 

descubridor del Rio de la Plata en i5i2, 

muerto a m.vnos de los indios en l5l5, 

consagra ESTA MEMORIA LA VILLA DE LeBRIJA 

SU PATRIA 

FREGI':iUO (C. L.) Estudios históricos. 
Juan Diaz de Solis y el descubrimiento del 
Rio de la Plata por. .. Buenos Aires, 1879, ^•'* 
— 80 pp. 

«Nuestro principal objeto al emprender este estudio, 
dice el autor, fué reunir los materiales existentes so- 
bre la vida y viajes de Diaz de Solis y ordenarlos de 
manera qu j pudiesen servir más adelante, en presen- 
cia de nu ovas investigaciones, para rehacer por com- 
pleto la interesante bi();rrafia del simpático é infortu- 
nado descubridor del Rio de la Plata. Ahora sólo 
hemos querido bosqu.^jar á <.,Tandes rasg-os su íisono- 
mia de viajero, ocuparnos de los problemas históricos 
cí que se liga su nombvc, ^' G^a.mvr^^x b^\Q> ^Vi^unto de 
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vista de una crítica acendrada los diversos fragmentos 
publicados hasta hoy sobre el mismo tema.» 

El estudio del señor Fregeiro es sin duda el más 
completo que se haya publicado hasta ahora, habien- 
do sacado todo el partido que era posible de los do- 
cumentos que en ese entonces so conocían. Unido al 
que más tarde ha dado á luz el señor Madero, cons- 
tituyen entre ambos un excelente arsenal critico y do- 
cumental de g-ran utilidad para el* que estudie ese 
fragmento de la historia marítima española y la figura 
del descubridor del Río de la Plata. 

TRELLES (Manuel Ricardo.) Diego Gar- 
cía primer descubridor del Río de la Plata. 
Buenos Aires, 1879, ^-^ — ^4 PP- 

Trabajo iniciado en 1871 con motivo del dado á luz 
por Lamas, y terminado ocho años más tarde, movido 
su autor, según expresa, por el que publicó el señor 
Fregeiro, y destinado á probar que Diego García des- 
cubrió el Río de la Plata en i5i2. 

Creemos que el señor Trelles ha llegado á esa con- 
clusión partiendo de un doble equívoco, cual es, que 
García hubiese venido al Rio de la Plata en aquella 
fecha, y que en el memorial suyo que se toma por 
base de la argumentación, porque no hable García de 
Diaz de Solis, debe creerse que no vino en compañía 
de este último. 

El folleto del señor Trelles es útil, sin embargo, por 
dos documentos que en el se insertan, la relación de 
García sobre su viaje de i52o y la carta de Luis Ramí- 
rez copiada de la aRe vista do Instituto hist. geog. do 
Brazil». 

BAUZA (Fraxcisco.) Historia de la domi- 
nación española en el Uruguay, Montevideo, 
1880, 4.° 
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Las pp. 35-42 del tomo I están dedicadas á Diaz de 
Solis. Nuestro autor acepta el viaje de i5i2, entra ¿ 
relatarlo y aun cuenta que desembarcó en tierras del 
departamento de Maldonado, donde se posesionó de 
aquellas regiones por España. 

El historiador uruguayo ha tomado en algunos ca- 
sos por base de sus conclusiones á escritores de se- 
gunda mano y ha prescindido de los documentos. Sin 
embargo, en ocasiones somete á la critica los asertos 
de otros autores, especialmente los de Azara, cuyo 
derrotero de Diaz de Solis en el Plata califica de com- 
pletamente fantástico. 

DOMÍNGUEZ (Luis L.) Juan Diaz de Solis 
primer descubridor del Río de la Plata. 

Articulo inserto en las pp. 4-28 del tomo II de la 
«Revista de la Biblioteca Pública de Buenos Aires», 
1880, 4.*, precedido de unas cuantas lineas y seguido 
de varias notas del señor Trelles, defendiendo la prio- 
ridad del descubrimiento por Diego García, que el se- 
ñor Dominguez combate. 

LAMAS (Andrés.) La patria de Juan Diaz 
de Solis descubridor del Río de la Plata... 
Buenos Aires, 1881, 4.° — 23 pp. 

Tirada aparte de la «Nueva Revista de Buenos Ai- 
res.» 

Disquisición enderezada á combatir la opinión sos- 
tenida por Fregeiro de no hallarse averiguado que 
Solis, siendo español, hubiese nacido en Lebrija. 

ORDOÑANA (Domingo.) Conferencias so- 
ciales y económicas de la República Oriental 
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del Uruguay con relación a su historia polí- 
tica. Montevideo, 1883,8." 

Lo relativo á Diaz de Solis se encuentra en las pp. 
11-29. El autor nos obsequia con el interesante dato 
de que Diaz de Solis habia sido bautizado en la igle- 
sia de Santa Maria de la Oliva, y por el año de 1474, 
y que según una crónica lebrijense inédita, era hijo 
de un pulpero asturiano. Nos cuenta también que re- 
gistrando el archivo de un extinguido convento de 
Lepe, halló que Diaz de Solis y sus compañeros oye- 
ron la misa votiva antes de partir para su viaje de 
descubrimiento en i5i5, y no sabemos si de la mis- 
ma fuente sacaría la especie de que la flotilla se hizo á 
la mar en la mañana del i3 de Octubre de aquel año. 
No puede negarse que el señor Ordoñana fué un in- 
vestigador afortunado, porque pocos años mas tarde 
don Eduardo Madero no pudo encontrar ni el libro 
de nacimientos, ni aun siquiera el convento de francis- 
canos. 

En cuanto d la «Crónica lebrijense» es lástima que 
el señor Ordoñana no comunicase su noticia á Muñoz 
y Romero (si es que todavía vivía) pues aquel biblió- 
grafo no logró ver una sola que de aquella ciudad tra- 
tase. 



LAMAS (Andriís). Muerte de Juan Diaz de 
Solis. 

Articulo publicado en las pp. 321-29 del tomo IX de 
la aNueva Revista de Buenos Aires», 1884, 4-' 

Es una critica al fragmento del diario de la expedi- 
ción de Diaz de Solis, según las apuntaciones de He- 
rrera, en que se llega á la conclusión de que no es po- 
sible por hoy señalar el lugar preciso en que tuvo 
lugar la muerte del piloto. 
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SACO (José Antonio). La esclavitud deles 
indios en el Rio de la Plata. 

Articulo publicado en la «Revista de Cuba» y repro- 
ducido en la uNucva Revista de Buenos Aires», t. XI, 
pp. 307-19, que contiene un lií>-ero extracto de las expe- 
diciones de Diaz de Solis y Gaboto al Rio de la Plata. 

WEISL (AirriiuR James.) The Discoveries 
of America to the year i525. New York. 
1884, 4.'' 

Dedica unas cuantas palabras á enunciar el viaje de 
Yi'iñez Pinzón y de Diaz de Solis (pág-inas 2i'4-¡5) y en 
la 'i87 trae una referencia al testimonio de Pigafetta 
S(;bre la muerte de nuestro navegante. 

FREGEIRO (C. L.) Compendio de la his- 
toria argentina desde el descubrimiento del 
Nuevo Mundo (1492) hasta la muerte de Do- 
rrego (1828)... Tercera edición. Buenos Aires, 

i885, 8." 

De Diaz de Solis trata en las pp. 5-8. «Mucho se ha 
discutido, expresa con acierto el señor Freg-eiro, sobre 
si tuvo lugar el descubrimiento del Rio de la Plata en 
i5o8 ó en i5i2, como se ha creído generalmente; pero 
parece indudable que no ocurrió en ninguna de esas 
fechas, pues las noticias existentes sobre el viaje rea- 
lizado en la primera son dudosas, é inciertas las que 
se refieren á la segunda.» 

MARTÍNEZ (Benigno T.) (>urso elemental 
de historia argentina arreglado para el uso de 
los Coleo-ios Nacionales v Escuelas Normales, 
con notas críticas y de interés para los Pro- 
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fesores y alumnos. Segunda edición. Buenos 
Aires, i885, 8." 

Capítulo III: Juan Díaz de Solis. 

Compendio recomendable por las notas bibliográfi- 
cas que ilustran en este punto el texto, entre las cua- 
les, sin embargo, omite el autor las correspondientes á 
las fuentes orig-inales de la expedición de Diaz de Solis. 

LAM ARQUE (Adolfo). La leyenda argen- 
tina. 

Articulo publicado en las pp. 335-363 del tomo V de 
la aRevista Nacional^, Buenos Aires, 1888, 4.", en que 
su autor, son sus palabras, «se ocupa sólo del origen 
del nombre del Rio de la Plata, demostrando que e^ 
errónea la versión circulante de que se debe á la expe- 
dición Gabotto.» 

PELLIZA (Mariano A.) Historia argenti- 
na. Buenos Aires, 1888, 8.'* 

En el tomo I, pp. 3o-37 se trata de Diaz de Solis. 

TRELLES (Manuel Ricardo.) Revista pa- 
triótica del pasado argentino. Buenos Aires, 
1888-90, 4 vols., 4.° 

En el tomo III publicó el señor Trelles tres artículos 
que interesan á nuestro navegante, uno con el titulo 
de aEquivocaron el rumbo», en que los 40 grados de la- 
titud sur que se dicen recorridos por Diaz de Solis en 
i5o8, deben entenderse de longitud occidental del me- 
ridiano de Toledo, hipótesis que se procura afirmar 
con el asiento tomado por el Rey con Yáñez Pinzón 
en i5oi. Insértanse también integras las dos reales cé- 
dulas de 14 de Noviembre de i5o9 d\t\%\d^^ \^"5>^^Ocv- 
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vamente á los Oíiciales de Sevilla y á Mif^uel de Pasa- 
monte y que hablan de «guaniness y de las lenguas 
que Yañez Pinzón y Diaz de Solis habían recogido en 
su viaje. El señor Trelles sufrió en esto una equivo- 
cación al decir que «^^uanines ó lenguas» eran la mis- 
ma cosa, cuando se sabe que guanin era una especie 
de aleación de cobre con oro, y que «lenguas» equivale 
á tanto como int¿*rpretes. 

Kl scííundo articulo que sigue al primero intitúlase 
«Juan Diaz de Solis, portugués y criminal, según ex- 
presiones reales», y va seguido del tercero: «Solis 
inconstante, viage proyectado, sin confianza en el pi~ 
loto.» En ambos se han insertado documentos dados 
á conocer por Fernández de Navarrete y por Torres de 
Mendoza, y en cuanto á deducciones propias, el se- 
ñor Trelles insiste en afirmar la antelación del viaje 
de l)i«.'go (jarcia al de Diaz de Solis al Río de la Plata, 
y nos pinta luego ¿\ Solis como inconstante, sin dar, 
á nuestro juicio, suficiente importancia á la suspica- 
cia V desconfianza del monarca, bien ó mal fundada. 

El señor Trelles inserta la real cédula de 2i de Fe- 
brero (que pone equivocadamente como de Enero, si- 
guiendo á Torres de Mendoza que la había dado con 
esa fechíi' de i5i7, y la otra escrita á los Oficiales rea- 
les acerca del asiento que se había tomado con Diaz 
de Solis, que no lleva fecha y que el señor Trelles 
piensa ser del mes de l'ebrero de i5ia, cuando en rea- 
lidad es de 'jy de Mayo de dicho año. 



MADKUO (Eduardo.) Descubrimientos del 
Plata y del Rio Uruguay. Buenos Aires, 1889, 
8."— 29 pp. 

ArlíwUlo e.'^c.iio para «La XacÍMi» de Bueno; Aires, 
en que el ai.tor condensa el resultado de sus estuJijs 
preliminares acerca de Solis y otros para una obra 
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más extensa que proyectaba (la «Historia del Puerto 
de Buenos Aires.») 

El folleto de Madero lo reprodujo Trelles en las pp. 
56-78 del tomo III de su «Revista patriótica del pasado 
argentino.» 

L. (V. F.) Compendio de historia argenti- 
na adoptado á la enseñanza de los colegios 
nacionales. Buenos Aires, 1889, 8.° 

Las pp. 47-49 tocan á Diaz de Solis, habiendo el au- 
tor (Don Vicente Fidel López) seguido en su narración 
del descubiimiento del Plata el opúsculo del señor 
Madero sobre la misma materia. 

ALGUNS documentos do Archivo Nacional 
da Torre do Tombo acerca das navega^oes e 
conquistas portuguezas publicado por ordem 
do Gobernó de Sua Majestade Fidelissima 
ao celebrar-se a commemora^ao quadricente- 
naria do descobrimento da America. Lisboa, 
MDCCC.XCII, folio mayor. 

En las páginas 262-263 se encuentra la carta de Juan 
Mendes de Vasconcellos al Rey don Manuel, de 3o de 
Agosto de i5i2, dándole cuenta de las entrevistas que 
tuvo en España con Juan Diaz de Solis. Es extraño, sin 
embargo, que no se haya insertado la otra carta del 
mismo embajador que publicó Fernández de Navarrete 
en su aColección» y que reprodujo Torres de Mendoza 
en la suya años más tarde. 

CRONAU (Rodolfo.) América Historia de 
su descubrimiento desde los tiempos prical- 
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tivos hasta los más modernos. Barcelona, 
1892, 3 vols. en 4." 

Tom. II, páí,'-s. 258-2ÍW: Juan Díaz de Solis. 

IIARRISSE (IIknky) The discoverv of 
North America. Paris, 1892, 4." mayor. 

En esta obra llena de erudición y de crítica su autor 
cita por incidencia en muclias partes á Díaz de Solis, 
y aun trae una corta bio^í-rafia suya en la página 737. 
Además, en las padrinas 453-64 estudia largamente el 
viaje que hizo con Yañez Pinzón al Brasil en i5o8-9, y 
desecha en absoluto la opinión de que esos naveg-an- 
tes descubriesen en alguna ocasión el Yucatán. 

MADERO (Eduardo.) Historia del puerto 
de Buenos Aires. Tomo Primero. Buenos Ai- 
res, 1892, 4." 

Las 40 primeras páginas de la obra están consagra- 
das á Juan Diaz de Solis. Por los numerosos docu- 
mentos de que pudo disponer el autor, logró adelantar 
de una manera considerable y casi definitiva todo lo 
que se sabia de la vida y navegaciones del descubri- 
dor del Plata, El libro del señor Madero es fundamen- 
tal para el conocimiento de la historia colonial argren- 
tina, de la cual en realidad se trata bajo las aparien- 
cias de un mero estudio local. Es sensible por extremo 
que la muerte haya impedido á tan diligente autor 
continuar su obra más allá del año de 1600, como se 
proponía. Con un poco de preparación literaria, ha- 
bría, á la vez, podido trazar un cuadro mucho me- 
jor ordenado del que nos ha dejado, pero de todos 
modos deben perdonarse muchos defectos á quien 
emprendió y logró dejar este primer tomo, cuando se 
sabe que siendo ya anciano y rico, quiso completar 
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•el PUERTO de Buenos Aires, construido por él, con la 
relación de los sucesos históricos que le tocaban. 

TORRES ASENSIO (Joaquín.) Fuentes 
históricas sobre Colón y América. — Pedro 
Mártir Anglería. . . Libros rarísimos que sacó 
•del olvido, traduciéndolos y dándolos á luz en 
1892, el Dr. D... Madrid, 1892, 4 vols., 8.** 

El tomo II contiene la traducción de los pasajes de 
"ia obra ori.i^inal que nos interesan, según queda con- 
signado más atrás. 

El señor Torres Asensio ha prestado un verdadero 
servicio d las letras españolas con su traducción de 
Mártir de Antrlería, bien es verdad que en Francia 
M. Paul Gaffarel, autor de varios estudios estimables 
de historia americana- lleva ya traducidas á su idio- 
ma y anotadas las diV primeras décadas, versión que 
resultará bastante superior á la española, al menos 
por las anotaciones que la acompañan. 

Debemos notar aquí que según el testimonio de 
León Pinelo, aEpitome», p. 69, un descendiente de Pe- 
■dro Mártir de Angleria, Juan Pablo Mártir Rizo, tenia 
■«n su tiempo (1621) traducidas al castellano apara dar 
Á la estampa», las Dicadas de su bisabuelo, traduc- 
-ción que nunca llegó á publicarse, según de ello esta- 
mos persuadidos. 

FREGEIRO (G. L.) La historia documen- 
tal y crítica. Examen de la Historia del Puerto 
'de Buenos Aires, por D. Eduardo Madero 
por... La Plata, 1893, 4,° mayor. 

Tirada aparte de la «Revista del Museo de la Plata», 
t. V, pp. 3 y sigts. 

El señor Fregeiro examina e\ Wbto d^ ^^sV^'i^^xc» ^<^^ 
16 
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gran acopio de erudición, y luce en su trabajo un 
estilo muy superior al de la generalidad de los escri- 
tores del Plata. Las notas é ilustraciones con que lo 
acompaña contribuyen, por otra parte, á hacer de ese 
estudio critico un verdadero guia para el que quiera. 
profundizar ciertos puntos de la historia argentina. 

En cuanto á las páginas que dedica al examen de 
la relación dada por Madero de la vida y empresas 
de Diaz de Solis, sin agregar nada nuevo á lo que nos 
habia dicho en su estudio sobre aquel navegante, ma- 
nifiesta las omisiones en que nuestro autor ha incurrido, 
reconoce por incidencia los descubrimientos históri- 
cos que á ese respecto se encuentran en la obra, y 
concluye por manifestar ciertas dudas sobre hechos 
culminantes de la vida de Solis, muy atendibles para 
el que examina este oscuro periodo de las empresas 
marítimas de los españoles en los comienzos del si-- 
glo XVI. 

CARRANZA (Ángel Justiniano.) ¿Cuándo 
fué descubierto el Río de la Plata? 

Memoria inserta en las pp. 449-68 del tomo I del 
«Congreso internacional de americanistas, celebrado 
en Huelva en 1892.» Madrid, 1894, 4.°, en que su ilus- 
trado autor tomando por guia el libro de Madero, ha 
condensado con acierto los resultados que arrojan los 
documentos últimamente descubiertos acerca del des - 
cnbridor del Río de la Plata. 

COROLEU (José) América Historia de su 
colonización dominación e independencia , 
Barcelona, 1894, 4 vols. én 4.° 

Tom. III, pág. 10: Juan Diaz de Solis. 
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HARRISSE (Henry). John Cabot the dis- 

•coverer of North America and Sebastian his 

son a chapter of the maritime history of En- 

.glaiid under the Tudors 1496-1557. London, 

1896, 4.' 

Segunda obra del autor sobre el mismo tema. La 
primera, escrita en francés, se publicó en 1882. 

Por el asunto de ambos libros, bien se deja com- 
prender que su sabio autor ha debido forzosamente 
mencionar en varias ocasiones á Juan Diaz de Solis- 
Los pasajes que á éste tocan se hallan señalados en 
los índices alfabéticos que se encuentra al fin de di- 
chas obras. 
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..X5i2 74 

3C?ÍVEII.— Real cédula para que Juan Diaz de So- 
44«-é>e.' juntase con los Oficiales Reales y les 
informase de ciertos particulares.— Sin fecha ^ 
(29 de Mayo de i5i2) 77 

XXVIII.— Real cédula por la que se concede á. 
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P ti. 
Juan Vespuchc licencia para sacar traslados 

del padrón real.— 124 de Julio de i5i2 7í< 

XXIX. — Real cédula por la que se encomienda á 
Juan Diaz de Solis y á Juan Vespuchi que ba- 
ilan el padrón real. — 24 de Julio de i5i2 «i 

XXX. — Carta del embajador Juan Méndez de Vas- 
ct>ncolos al Rey de Portuíjal acerca de varios 
particulares tocantes A Juan Diaz de Solis. — 
:<it de Aííosto de i5r¿ «5 

XXXI. — Otra carta del mismo á su señor, parti- 
cipándole lo que el Roy Católico le habla res- 
pondido sobre ciertos asuntos de Estado.— 7 de 
Septiembre de i5t2 s») 

XXXII. — Real cédula por la que se manda pajfar 
cierta suma á Juan Diaz de Solis. — 29 de Sep- 
tiembre de l5l2 ■ >^ 

XXXIII.— Real cédula para que los Oficiales Rea 
les se reciban de las especies compradas pí.r 
Diaz de Solis, á quien se recomienda especial- 
mente. — 3o de Septiembre de i5i2 'jíj 

XXXIV.— Kraymenios de la probanza hecha on 
Santo Dominyo á petición del Fiscal, de que el 
descubrimiento de Darién fué debido á varios 
pilotos y no á 1). Cristóbal Colón. — Diciembre 
de i5i2 á Febrero de i5i3 loí 

XXXV.— Real cédula por la que se ordena de 
nuevo que las cartas de marear se hayan con- 
forme ¿L loque estaba mandado. — 5 de Junio de 
i5i3 ' io& 

XXXVI. — Real cédula por la que se conceden á 
Diáz de Solis los bienes de un suicida. — 14 de 
Diciembre de i5i3 

XXXVII —Dos anotaciones tocantes al permisi*' 
de sacar trij,'-o de Andalucía, concedido á Juan 
Diaz de Solis. — 19 de Enero de i5i4 fío 

XXXVIIl.— Real cédula por la que se manda 'ai 



carregldor de Servia que Informe sobre cier- 
ta ca^ia da mancebía qua solicitaba Díaz de 
Solía.—» de Enero di iSu 

XXXIX,— Real cédula para que ge entresruen cua- 
tro mil ducados al coniaior López de Reiu.1- 
de.— n de 'Xiiviembre de lEij 

XL.— Real cédula para que se entreguen cuatro 
mil ducados á Juan Diaz de SoIIh.— 34 de No- 
viembre de 1S14 , 

LI.— Real cédula para que se permita ¿ Díai de 
Solls partir para su Regutido vloje, y se le «1- 
trcguen ciertas armas.— 14 de Noviembre de 
I5t4 .,..., 

XLII.— Real Ciidula paraque se Cavorezca yayu- 
dc i Djai de Síjlls.—a4 de Noviembre de i5i4. 

XLIII, — Real cédula piir la que st comete A Juan 
López de Recalde el despacho de la armada- 
de DJai de Solls.— 34 de Noviembre de 1514... 

XLIV.— Real ciklulaen la que se orden», antici- 
par á nia7 de Solls aÜA y medio de sueldo.— 
■H de Niiviembre de i5í4 ...,. 

XLV. — Real cédula por la que se autoriza A Diaz 
de Solls para fabricar en Lebr!)a Ku quintales 
de biscocho, — 24 de Noviembre de 1S14, 

XLXI.— Real cédula en que se ordena A las jus- 
ticia» favorezcan á Díaz de Solls par« que se 
le dé la posesión de Ciertas lieiros.— 34 de 
Noviembre de 1S14 ^ 

XLVH,- Real cédula al Asistente de Sevilla en- 
cargándole lo mismo,— 34 de Noviembre de 

I?l4 • • 

XLVin,~Real cédula á las autoridades de Le- 
brija sobre k> mismo.— 34 de Noviembre de 
I5ií V"- 

XUX.— Real cédula por la que se prorroga á 
Díaz de Solls el plato para^sai-ar dertOs cahl- 




cbes de trigo. — 34 de Noviembre de 1514 igS 

L.— Real cíduU por la que se concede i Díaz de 
Solls el que pueda llevar á Lebrija cierto iri- 
flro para proveimiento de su ca».— 14 de No- 
viembre do i5i4 , laG 

LlI.— Real cédula on la que>eordana ¿ Fran- 
' císcí) Coto se aliste pora partir con Díaz de 

SoIIb.— 34 de Noviembre de 1^14 , 138 

LII.~Ue«l cédula por la que se manda adelan- 
tar á Francisco Coto un aho de sueiilu. — 34 de 

Noviembre de r5i4.. ,,.. tag 

Lttl.— Real cédula por la que se recibe de piloto 
á Francisco de Torres.— 34 de Noviembre de 

LlV.—llcal cédula por laque se participa su nom- 
bramlenlo á Francisco de Torres. — 14 de No- 
viembrc de 1Í14 i3i 

LV.— Real cédula pur la que se ordena adelan- 
tar un afl» d<: sueldo i Francisco de Torres.— 
— a4 de Noviembre de i5i4 i33 

LVI.— Instrucciones dadas á Francisco de Mar- 
quina 1 Pedro de Alarcún. en que se contiene 
el aliento cei<;brado pur el Rey con Juan Diai , 
do Soiis y'ias instri:ccinnes quq debía llevar. 
34 de Noviembre de i5t4 "33 

LVU.— Real cédula participando ai contador Ló- 
pez Hecalde ei nombramiento de factor y es- 
cribano de la expedición.— 6 de Aifostu de 
iSiS 149 

LVIII.— Real cédula i Juan Diaz de Solls comu- 
nlcAndole ei nombramiapto del veedor y «- 
cribano y Otros parllcuiares.— 6 de Agosto 
l5l5 

LIX.— Titulo de escribano 7 contador de la 
mad& para Pedro de Alarcón. — aa deJitUo a 



pkG. 

LX,— Nombramiento de conUdor de la armada 
á favor de Francisco de Marqulna.— aa de Ju- 
lio de i5i5 148 

LXI.— Carla del Rey á Di«í de Solía en respue»- 
la i olra Ruya relativa á ciertos aprestos de la 

armada.— a7 de Julio de iíi5 i5o 

LXn.— Carla del Rey al contador U>pez de R«- 
caldc acerca de las lombardas ofrecidas á 
Díaz de Solis ; al sueldo de ciertos oficiales 

de la armada.— a7;de Julio de ihi5 ': i5» 

LXUI.-Olra cari» del Rey i Lópci de Recalde 
acerca de la misma materia.— 37 de Julio de 

i5i5 iS5 

LXIV.— Nombramlenlo de piloto mayor d Fran- 
cisco Coto durante la ausencia de Diaz de So- 
lis.— a? de Julio de .5i5 1S7 

, XLV.-Carla del Rey á los Oficiales de Sevilla á 
I fín de que provean lo necesario para el despa- 
I cho de Diaz de SolU.— 34 de Septiembre de 

iSis ise 

' LXVI.-Carla del Rey A Diaz de Solls encar- 
gándole que cjeculase lo que los Oficiales le 
dirían tocante á su despacho.— a+ de Septiem- 
bre de i5[5 160 

I LXVII.— Copia de una cMula al corregidor de 
Málaga para que de)ase sacar cierto pan á 
Juan Diaz de Solis.— a de Octubre de i5i5 161 

I LXVIII.— Notas sacadas délos libros de cuenta 
y razón pertenecientes A la lesorerla de la Casa 
de Contratación relativas á Juan Diaz de Solis. 
-'SiS-1516 ,63 

IL\IX.-Real cédula en la que se ordena pagar 
sus sueldos 4 Diaz de Solis y otros pilólos.— 

17 dejuliode i5i6 „, 

.XX.-Real cédula por la que se dispona Icvan- 
ar una información respecto al reclama ínter- 



puMlo por el Rey de P(>rlu^l contra Juan 
Dlat de SoUs.—J3 de Febrero de iSir 

UCXI.—Real íédula para que los Oñc)at«s Rea- 
les Informen sobre las aptitudes de Andrés de 
San Martín, que solidlaba el cargo de piló- 
lo mayor, vacante por muerte de l>iai de So- 
lls.— Mario de iSiy 

LXXIll.— Real cédula expedida á favor de la viu- 
da de Amérigo Vespuchl para que ge le atien- 
da con derla «urna del salario del pilólo ma- 
yor.— 16 de Noviembre de 1E133 

LXXIV.— FrQKmcnioíi de una declaración pres- 
tada en Sevilla por Sebastián Cabolo tocanteá 
fiu viaje al Riode So1i6.~39de Julio de iS3o,.. 

LXXV.— Fratrmenios de una información levan- 
laUa en Sevilla por Diego García contra Se- 
bastiAn Cabolo.— r6 de Agosto de i53o 

LXXVI.— Fragmentos de una probanza presenta- 
da por Sebastián Cabolo en el pleito con Ca- 
talina Vúsquez,— la de Oclubj-e de iS3o 

IJCXVU.'-PárrBfüs de una memoria anúnima 
sobre loa asuntos de limites entre Espalda y 
Portugal ,,, 



